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BUSILICA | UDARNI CEKIC
PBH 1050 C3

Uvod

Cestitamo na kupnii Vaseg novog uredaija. Time
ste se odluéili za vrlo kvalitetan proizvod. Upute
za uporabu sastavni su dio ovog proizvoda. One
sadrZe vazne napomene za sigurnost, rukovanije
i zbrinjavanie. Prije uporabe proizvoda upoznaite
se sa svim napomenama za rukovanie i sa svim
sigurnosnim napomenama. Proizvod koristite isklju-
&ivo na opisani nadin i u navedenim podruéjima
uporabe. U sluéaju predaje proizvoda treéim
osobama, priloZite i takoder predaijte i svu doku-
mentaciju.

Namjenska uporaba

Udarna busilica za busenje i klesanje (u nastavku
,uredaj’) prikladna je za:

® Udarno busenje u cigli, betonu i kamenu
® Klesanje u betonu, kamenu i Zbuci
® Busenje u kamenu, drvetu i metalu

Svaki drugi nagin uporabe i svaka izmjena uredaja
smatra se nenamijenskom i krije znatnu opasnost od
nezgode.

Proizvodag ne preuzima odgovornost za Stete
nastale nenamjenskom uporabom uredaija.
Uredai nije namijenjen za komercijalnu uporabu.

Prikazane komponente

@ Vijck za dubinski graninik

@ Prekidaci za hod udesno/ulijevo

© Prekidac UKLJ/ISKL

O Kotaci¢ za predodabir broja okretaja
@ Tipka za fiksiranje prekida¢a UKL/ISKL
O Svijetle¢a dioda

@ Prekidac za odabir funkcije

O Tipka za deblokadu prekidada za

odabir funkcije
© Dodatna rucka
(O Kapa za zastitu od pragine
® Stezna glava za alat
@® Cahura za blokadu
(® Dubinski grani¢nik (nije montiran)

® Celjust za brzo zatezanje

Opseg isporuke
1 Busilica i udarni ceki¢
1 Dodatna rucka

1 Celjust za brzo zatezanje s glavom
prema sustavu SDS-plus (vidi sliku A)

3 SDS svrdla (6/8/10 x 150 mm, vidi sliku B)
1 plosnato dlijeto (14 x 250 mm, vidi sliku B)
1 siliato dlijeto (14 x 250 mm, vidi sliku B)

1 Dubinski graniénik

50 g posebne masti za podmazivanje
glave za svrdla

1 Kofer za no3enje

1 Upute za uporabu
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Tehniéki podaci

Nazivna snaga 1050 W

Nazivni napon 230V ~, 50 Hz
(izmjeni¢na struja)

Nazivni broj okretaja u praznom

hodu n, 0-980 min’!
Broj udaraca 0-5300 min’!
Energija udarca 3

Maksimalan promjer budenja 13 mm za &elik
32 mm za drvo
26 mm za beton

Dijametar zaglavnik 2-13 mm
Razred zastite I /(0] (dvostruka
izolacija)
Znacenje Simbol
Beton mﬂ

Zidarstvo @

Celik S

Drvo

Jezgra rezac

Vrijednost emisije buke

Mijerna vrijednost buke izmjerena je sukladno
EN 60745. Procijenjena A razina emisije buke
elekiri¢nog alata tipi¢no iznosi:

Udarno busenje

Razina zvuénog tlaka Ly= 90 dB (A)
Odstupanie K= 3 dB
Razina zvuénog uéinka Ly,= 101 dB(A)
Odstupanie K= 3 dB
Klesanje

Razina zvuénog tlaka L= 93 dB (A)
Odstupanie = 3 dB
Razina zvuénog uéinka Ly, = 104 dB(A)
Odstupanie K= 3 dB

Nosite zastitu sluha!

Ukupna vrijednost vibracija
Ukupne vrijednosti vibracija (zbroj vektora triju
smjerova) izralunate su u skladu s normom

EN 60745:

Udarno busenje
u betonu Ay = 13,7 m/s?, K=1,5m/s?

Klesanje Oy Cheq) = 15,0 m/s?, K= 1,5 m/s?

NAPOMENA

> Razina vibracija navedena v ovim uputama
izmjerena je u skladu s normiranom procedu-
rom mijerenja i moZe se koristiti za usporedbu
uredaja. Navedena razina emisije vibracija
moze se koristiti i za uvodnu procjenu izloze-
nosti.

/\ UPOZORENJE!

> Razina vibracija mijenja se ovisno o uporabi
elektriénog alata i u mnogim sluéajevima
moze biti iznad vrijednosti navedene u ovim
uputama. Vibracijsko optereéenje moze se i
potcijeniti ako se elektriéni alat redovito
koristi na takav nadin. Nastojte optereéenje
vibracijama drZati na najmanjoj moguéoj
razini. Primjerne mjere za smanjenije optere-
éenja vibracijama su no3enije rukavica prili-
kom uporabe uredaja i ogranienje radnog
vremena. Pritom morate uzeti u obzir sve
sastavne dijelove ciklusa pogona (primjerice
razdoblja u kojima je elektriéni uredaiji isklju-
&en, kao i razdoblja u kojima je uredaj uklju-
&en ali radi bez optereéenija).

HR 3
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Opce sigurnosne
napomene za uporabu
L]

elektri¢nog alata
/\ UPOZORENJE!

> Proditajte sve sigurnosne napomene i upute.
Nepridrzavanje sigurnosnih napomena i
uputa moze uzrokovati strujni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

Saduvaijte sve sigurnosne napomene i upute
za buduéu uporabu.

Pojam ,elekiriéni alat” koji se koristi u sigurnosnim
napomenama odnosi se na elekiri¢ni alat s mrez-
nim napajanjem (s mreznim kabelom) i na elektriéni
alat s pogonom na baterije (bez mreznog kabela).

1. Sigurnost na radnom mjestu

a) Radno mjesto drzite istim i dobro osvijetlje-
nim. Neuredno i neosvijetljeno radno mjesto
moze uzrokovati nezgode.

b

Elektri¢ni alat ne koristite u eksplozivnom
okruzeniju u kojem se nalaze zapaljive tekuéi-
ne, plinovi ili pradina. Elekiriéni uredaii stvaraju
iskre koje mogu zapadliti prasinu ili pare.

c) Djecu i druge osobe drzite podalje tijekom
koristenja elekiriénog alata. U slu¢aju nepa-
Znje mozete izgubiti kontrolu nad uredajem.

2. Elektriéna sigurnost

a) Utikaé elektri¢nog alata mora pristajati u
utiénicu. Utikaé se ni na koji naéin ne smije
mijenjati. Ne koristite adapterske utikage s
uzemljenim elektri¢nim alatom. Neizmijenjeni
utikadi i odgovarajuée utiénice umaniuju rizik od
strujnog udara.

b

Izbjegavaite tjelesni kontakt s uzemljenim
povriinama kao $to su cijevi, sustavi grijanija,
$tednjaci ili hladnjaci. Rizik od strujnog udara
vedi je kada je tijelo uzemljeno.

c) Elektriéni alat zastitite od kise i vlage. Prodira-
nje vode u elekiriéni uredaj povecava rizik od
strujnog udara.

d

Ne koristite kabel za druge namjene, primje-
rice za nosenje uredaja, vie$anje uredaja ili
izvladenije utikada iz utinice. Kabel uredaja
drzite podalje od izvora topline, ulja, otrih
bridova i pokretnih dijelova uredaja. Osteceni
ili zapetljani kabeli poveéavaiju rizik od strujnog
udara.

Ako elekiriéni alat koristite na otvorenom,
koristite samo produzne kabele koji su pri-
kladni za uporabu na otvorenom. Uporaba
takve vrste produZnog kabela prikladnog

za uporabu na otvorenom umanijuije rizik od
strujnog udara.

e

f) Ako nije moguce izbjeéi uporabu elekiri¢nog
alata u vlaznom okruzeniu, koristite fido
sklopku. Koridtenie fido sklopke smaniuje rizik
od strujnog udara.

3. Sigurnost osoba

a) Uvijek budite pazljivi i pazite na ono $to
radite, i elektriénim alatom rukujte razumno.
Elektri¢ni alat ne koristite ako ste umorni ili
pod utjecajem droga, alkohola ili lijekova.
Samo jedan trenutak nepaznije za vrijeme upo-
rabe elektri¢nog alata moze dovesti do ozbilj-
nih ozljeda.

b

Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite
zastitne naoale. Nosenje osobne zaititne
opreme kao $to je maska protiv prasine, nosenje
sigurnosnih cipela s potplatima koji ne klize,
zastitnih rukavica, zastitne kacige ili zastite za
sluh - ovisno o vrsti i namijeni elekiri¢nog alata
- umaniuje rizik od ozljeda.

c) lzbjegavaite nehotiéno ukljuéivanije uredaja.
Uvjerite se da je elekiriéni alat iskljuéen prije
nego ga prikljuéite na napajanije i/ili bateriju,
vhvatite ili nosite. Ako prilikom no3enja uredaja
prst drzite na prekidacu UKLJ/ISKL ili prikljucite
napajanje ukljugenog uredaja, moze dodi do
nezgode.
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d) Alat za podesavanie ili kljuéeve za matice
uklonite prije ukljuéivanja elekiri¢nog alata.
Alat ili klju€ koji se nalazi u rotirajuéem dijelu
uredaja mogu dovesti do ozljeda.

e

Izbjegavaijte neprirodan poloZai tijela. Pobri-
nite se da &vrsto stojite i odrZavaijte ravnote-

Zu u svakom trenutku. Na taj éete nadin modi

bolje kontrolirati elektriéni alat u neo&ekivanim

situacijama.

f) Nosite prikladnu odjeéu. Ne nosite Siroku

odjeéu ili nakit. Kosu, odjeéu i rukavice drzite
podalje od pokretnih dijelova. Pokretni dijelovi

mogu zahvatiti leZernu, Siroku odjecu, nakit ili
kosu.

Ako je moguée montirati usisivad i sustav za
prihvat piljevine, uvjerite se da su priklju¢eni
i da se ispravno koriste. Uporaba usisivaga
moze smanijiti ugrozenost prasinom.

® /\ OPREZ /\ UPOZORENJE:
Moguénost strujnog udaral Ne otvarati kuéiste
proizvodal

9

4. Koristenje i rukovanje elektricnim
alatom

Ne preoptereéujte uredaj. Koristite elektri¢ni
alat prikladan za vrstu posla koji obavljate.
Prikladnim elektriénim alatom modi éete bolje

i sigurnije raditi u navedenom podruju.

a

b

dagima. Elektriéni alat koji ne moZete ukljuéiti
i iskljuiti opasan je i treba ga popraviti.

Izvucite utikaé iz uti¢nice i/ili odstranite bate-
riju prije nego $to zapoénete psodesavati
uredaj, mijenjati pribor ili odlozite uredaj.
Ova miera predostroznosti onemogucuje neho-
ti¢no ukljucivanie uredaja.

C

d

Elektri¢ni alat koji se ne koristi ¢uvaijte izvan
dohvata djece. Osobama koje nisu upoznate
s nadinom rada uredaja ili nisu proéitale
upute nemojte dozvoliti da koriste uredaj.

Elektri¢ni alat je opasan ako njime rukuju osobe

bez iskustva.

Ne koristite elektriéne alate s o$teéenim preki-

e)

9

a

Pazljivo odrzavaite elektri¢ni alat. Provjerite
rade li svi pokretni dijelovi uredaja besprije-
korno i da slugajno nisu zaglavljeni. Provjeri-
te da dijelovi uredaja eventualno nisu odlo-
mljeni ili da dijelovi nisu do te mjere osteéeni,
da ometaju rad elektriénog alata. Prije upora-
be uredaja osteéene dijelove dajte popraviti.
Mnoge nesreée uzrokovane su lose odrzavanim
elektriénim alatom.

Sav alat za rezanje odrZavaite ostrim i &istim.
Pazljivo odrzavani alat za rezanje s ostrim
odtricama riede se zaglavljuje i lak3e se navodi.

Elektrini alat, pribor i drugi alat koristite
prema odgovarajuéim uputama. Pritom u
obzir uvijek uzmite i uvjete rada, kao i vrstu
posla koji treba obaviti. Uporaba elektriénog
alata u druge svrhe osim ovdje opisanih moze
uzrokovati opasne situacije.

Servis

Popravak elektriénog alata prepustite isklju-
&ivo kvalificiranim struénjacima i koristite
samo originalne rezervne dijelove. Na tqj
nadin osiguravate trajnu sigurnost elektriénog
alata.

Sigurnosne napomene specifiéne
za udarne busilice

N\ . - . .
{ ) Nosite zastitu sluha. Djelovanje

‘\\q/‘ buke moZe uzrokovati gubitak sluha.

Koristite dodatne rucke isporuéene zajedno
s uredajem. Gubitak kontrole moze dovesti do
ozlieda.

Tijekom izvodenja radova prilikom kojih alat
moze zahvatiti skrivene naponske vodove ili
vlastiti mrezni kabel, elektriéni alat drzite
samo za izoliranu povrsinu namijenjenu za
pridrzavanje. Kontakt s vodom pod naponom
moze pod napon dovesti i metalne dijelove
uredaja te uzrokovati strujni udar.

Nosite masku za zastitu od prasine.

HR 5
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/\ UPOZORENJE! OTROVNE PRASINE!

> Obradivanie 3tetnih/otrovnih pradina pred-
stavlja ugroZavanje zdravlja osobe koja ruku-
je uredajem i osoba koje se nalaze u blizini.

B OPREZ, VODOVI! OPASNOST!
Pazite kako ne biste do3li v dodir s vodovima
struje, vode ili plina, prilikom rada s elektri¢nim
alatima. Prije bu3enja i izrade otvora u zidovi-

ma eventualno obavite provieru pomoéu ureda-

ja za traZzenje vodova.

Preostdli rizici
Cak i ako ovaj elekiriéni alat propisno koristite,

uvijek postoje preostali rizici. Zbog dizajna i izved-

be ovog elekiri¢nog alata mogu nastati sliedece
opasnosti:

1. Osteéenije pluca, ukoliko se ne nosi odgovarajuéa

maska za zasfitu od prasine.

2. Osteéenie sluha, ukoliko se ne nosi odgovarajuéa

zasdtita za sluh.

3. Zdravsivena ostecenja uslijed vibracija za ruke,
ukoliko se uredaij koristi tijekom duzeg vremena
ili se propisno ne drzi i ne odrzava.

/\ UPOZORENJE!

> Ovaj elektriéni alata tijegkom rada generira
elektromagnetsko polje. To polje pod odrede-
nim uvjetima moze utjecati na rad aktivnih ili
pasivnih medicinskih implantata. Kako bi se
umanijio rizik od ozbiljnih ili smrtonosnih oz-
lieda, osobama s medicinskim implantatima
preporuéujemo da se prije koristenja stroja
posavijetuju sa svojim lije¢nikom i proizvoda-
&em medicinskih implantata.

Originalni pribor/dodatni uredaiji

B Koristite samo pribor i dodatne uredaje
navedene u uputama za uporabu.

Pustanje u rad

Dodatna rucka

NAPOMENA

> |z sigurnosnih razloga ovaj uredaj smijete
koristiti isklju€ivo s montiranom dodatnom
ru¢kom @.

> Uredaij je opremlien svijetle¢om diodom @.
Dioda svijetli crveno &im uredaj prikljucite
na strujnu mrezu.
Na taj nacin signalizira da je uredaj pod
naponom i da ée se nakon aktiviranja preki-

dada UKL/ISKL € odmah ukljuditi.

4 Otpustite petliu dodatne rucke @ okrecudije u
smjeru kazaljke na satu.

4 Gurnite dodatnu rucku @ u smieru stezne glave

za alat (.

4 Zakrenite dodatnu ru¢ku @ u Zeljeni polozaj.

4 Nakon toga dodatnu rucku @ ponovno zate-
gnite okreéuéi je suprotno od smjera kazaljke
na satu.

NAPOMENA

> Ovisno o radnom polozaju dodatnu ru¢ku @
postavite u razlicite poloZaje na rasteru.
Pritom dodatnu rucku @ otpustite i zaklju&ajte
na gore opisani nadin.

Dubinski graniénik
4 Otpustite vijak za dubinski grani¢nik @.

¢ Umetnite dubinski grani¢nik @ u dodatnu
ru¢ku @.

4 Pritom pazite da nazubljenje dubinskog granié-
nika ® pokazuje prema gore i dolje.

¢ Izvucite dubinski grani¢nik @ toliko da razmak
izmedu vrha svrdla i vrha dubinskog granignika
odgovara Zelienoj dubini busenija.

4 Zategnite vijak za dubinski graniénik @ kako
biste fiksirali dubinski graninik @®.
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Umetanje/vadenje alata

/\ UPOZORENJE!
> Prije radova na uredaiju isti obavezno
iskljucite i izvucite utikag iz uti¢nice.
Umetanije alata

4 Prije umetanja alata lagano namastite pri-
hvatnik za alat (.

4 U svrhu umetanja, ahuru za blokadu @
povucite prema nazad i umetnite alat.

¢ Otpustite ¢ahuru za blokadu @. Na taj naéin
ée se prihvatnik alata @ blokirati. Povlagenjem
alata provjerite ispravnu blokadu. Zbog nacina
rada sustava, alat ima radijalni hod.

Vadenie alata
4 U svrhu vadenja alata, éahuru za blokadu (B
povucite prema nazad.

Celjust za brzo zatezanje za svrdla
s okruglom osovinom

/\ UPOZORENJE!

> Ne koristite éeljust za brzo
® zatezanje O u nacinu udarnog

busenia ili klesanjal!

¢ Prekida¢ za odabir funkcije @ postavite na

simbol svrdla 2.
A

Umetanije éeljusti za brzo zatezanje za svrdla

s okruglom osovinom

4 U svrhu umetania Celjusti za brzo zatezanje @
(vidi i sliku A) povucite ¢ahuru za blokadu @
prema nazad. Umetnite &eljust za brzo zateza-
nje 0.

4 Otpustite Eahuru za blokadu @. Na taj nagin
ée se prihvatnik alata () blokirati. Povlacenjem
alata provijerite ispravnu blokadu.

Vadenije éeljusti za brzo zatezanje za svrdla

s okruglom osovinom

¢ U svrhu vadenja &eljusti za brzo zatezanje @
povucite ¢ahuru za blokadu (B prema nazad
i izvadite &eljust za brzo zatezanje (.

Rukovanje

Odabir naéina rada

Prekida¢ za odabir funkcije

¢ Pritisnite i drite tipku za deblokadu @ preki-
daca za odabir funkcije @. Okrenite prekida¢
za odabir funkcije @ tako da Zeljeni simbol
ulegne na oznaku strelice:

Funkcija Simbol
Busenije %
Udarno busenje L|__|) %
Klesanje Ll__|>
Podesavanie polozaja dlijeta C%:'

Podesavanje polozaja dlijeta

Ovom funkcijom mozete alat za klesanje okrenuti

u zeljeni polozai.

4 Okrenite prekida¢ za odabir funkcije @ u
polozaj <.

4 Okrenite alat u prihvatniku za alat @ u
potreban polozaj.

¢ Za postupak klesanja okrenite prekida¢ za
odabir funkcije @ u polozaj T .

Odaberite smjer vrinje

¢ Odaberite smier vrinje pode3avanjem desnog/

liievog prekidaca @.
/\ UPOZORENJE!

> Koritenje/namijestanje prekidaéa CW/
CCW @ moze se izvriiti samo kada je
uredaj u mirovaniju.

HR 7
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Ukljuéivanije i iskljuéivanije
Ukljuéivanije uredaja
¢ Pritisnite prekida¢ UKU/ISKL ©.

Isklju¢ivanije uredaja
4 Pustite prekida¢ UKL/ISKL @.

Ukljuéivanie trajnog pogona
¢ Pritisnite prekidag UKL/ISKL @. U prifisnutom
stanju ga fiksirajte pomodu tipke za fiksiranje

prekida¢a UKL/ISKL @.

Iskljuéivanie trajnog pogona
¢ Pritisnite prekidag UKL/ISKL @ i ponovno ga
pustite.

Predodabir broja okretaja

Kotaci¢em za predodabir broja okretaja @ mozete
unaprijed odabrati broj okretaja. Stupanj 1 (niski
broj okretaja) do stupnja 6 (visoki broj okretaja).
Koiji je broj okretaja prikladan ovisi o materijalu koji
se obraduje. Prakfi¢nim pokusom ustanovite odgo-
varajuée postavke:

— Stupanj 4 - é: visoki broj okretaja: za udarno
busenje/klesanije u betonu ili kamenu

— Stupanj 1 - 3: niski broj okretaja: za busenje
u &eliku ili drvetu

NAPOMENA

> Postavljena brzina postize se samo u kontinui-
ranom radu.

Odrzavanije i ¢is¢enje
UPOZORENJE! OPASNOST OD

A OZLJEDA! Prije radova na uredaju
isti obavezno iskljudite i izvucite
utikaé iz utiénice.

B U unutrasnjost uredaja ne smiju dospjeti

tekudine.
B Za &idéenije kuéista koristite suhu krpu.

B Redovno ¢istite prihvatnik alata @:
OPREZ! PREDNAPREZANJE!

4 U tu svrhu povucite ahuru za blokadu @
prema nazad i povladenjem skinite kapu za
zatitu od prasine @ s prihvatnika alata .

4 Prije umetanija alata prihvatik za alat @
lagano namastite.

/\ UPOZORENJE!

> Ukoliko je potrebno zamijeniti prikljuéni
kabel, to treba obaviti proizvodaé ili njegov
zastupnik, kako se ne bi ugrozila sigurnost
uporabe uredaija.

NAPOMENA

> Zamienski dijelovi koji nisu navedeni (npr.
ugliene cetkice, prekidaci) mogu se naruéiti
preko naseg servisnog telefonskog centra.

Zbrinjavanje
@ Ambalaza se sastoji od materijala
neskodljivih za okoli¥ koji se mogu

% zbrinuti preko mjesnih ispostava za

recikliranje.

Elektriéne alate ne bacajte

u kuéni otpad!

U skladu s europskom direkfivom

2012/19/EU stari elektriéni alati
moraiju se prikupiti odvojeno i zbrinuti na ekoloski
prihvatljiv nagin.
O moguénostima zbrinjavanja starih uredaja moze-
te saznati u gradskom ili opéinskom poglavarstvu.

Pakiranje zbrinite na ekoloski ispravan

b naéin. Pazite na oznake na razliitim
ambalaznim materijalima i po potrebi
a ih zbrinite odvojeno. Materijali amba-

laZe oznaeni su kraticama (a) i brojkama (b)
slieded¢eg znacenja: 1-7: Plastika, 20-22: Papir i
karton, 80-98: Kompozitni materijali.
ﬁ. O moguénosti brinj jad
gucnostima zbrinjavanja dotra-
) jalog proizvoda mozete se raspitati
%A kod vase opcinske ili gradske uprave
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Jamstvo tvrtke

Kompernass Handels GmbH
Potovani kupci,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju od
3 godine od datuma kupnije. U slu&aju nedostataka
ovoga proizvoda, Vama pripadaju zakonska prava
na teret prodavaca proizvoda. U nastavku izloze-
no jamstvo ne ograniéava ova zakonska prava.

Uvijeti jamstva
Jamstveni rok zapocinje danom kupnje. Molimo,
sacuvajte racun. Potreban je kao dokaz o kupniji.

Ako u roku od tri godine od datuma kupnije ovog
proizvoda nastupi gredka na materijalu ili tvornicka
greska proizvod ée biti - po nasem izboru - za Vas
besplatno popravlien ili zamijenjen, ili ée Vam se
vratiti novac. Za takvo ispunjenje jamstvene obveze
potrebno je unutar trogodisnjeg roka predociti
uredaj s nedostatkom i dokaz o kupniji (racun), te
pisanim putem ukratko opisati u ¢emu se sastoji
greska proizvoda i kada se pojavila.

Ako je kvar pokriven nagim jamstvom, poslat ¢emo
Vam popravlien ili novi proizvod.

1. U slu&aju manjeg popravka jamstveni rok se
produljuje onoliko koliko je kupac bio lisen upo-
rabe stvari.

2. Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvr-
$ena njezina zamjena ili njezin bitni popravak,
jamstveni rok po&inje teéi ponovno od zamijene,
odnosno od vraéanja popravljene stvari.

3. Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki
dio stvari, jamstveni rok podinje teéi ponovno
samo za taj dio.

Jamstveni rok i zakonsko pravo u sluéaju
nedostataka

Koristenje prava na jamstvo ne produzuje jamstveni
rok. To vrijedi i za zamijenjene i popravljene dije-
love. Stete i nedostatke koji eventualno postoje veé
prilikom kupnie treba javiti neposredno nakon ras-
pakiranja. Nakon isteka jamstvenog roka izvrieni
popravci se naplacuju.

Opseg jamstva

Uredaj je pazljivo proizveden sukladno strogim
smjernicama u pogledu kvalitete i prije isporuke
briZljivo provjeren.

Ovo jamstvo vrijedi za greske u materijalu i izradi.
Ovo jamstvo ne pokriva dijelove proizvoda koji su
izloZeni uobicajenom habaniju i stoga se smatraju
dijelovima brzog habanja ili za 3tetu lomljivih dije-
lova, npr. prekidaéa ili dijelova koji su proizvedeni
iz stakla.

Ovo jamstvo propada ako je proizvod o3tecen, i
ako nije struéno koristen ili servisiran. Za struéno
koristenje proizvoda potrebno je toéno postivati
sve naputke navedene u uputama za uporabu.
Uporabne namjene i radnie, koje se u uputama ne
preporuéuju ili na koje se upozorava, obavezno se
moraju izbjegavati.

Proizvod je namijenien iskljugivo za privatnu, ne-
komercijalnu uporabu. Jamstvo prestaje vrijediti

u sluéaju zloporabe, nenamjenskog koristenia,
primjene sile i zahvata na uredaiju koje nije obavila
za to ovladtena podruznica servisa.

Jamstveno razdoblje ne vrijedi u sluéaju

B normalnog trodenja kapaciteta baterije

B komercijalne uporabe proizvoda

B ostecenija ili izmjena proizvoda od strane kupca

B zanemarivanja sigurnosnih uputa i propisa za
odrzavanie, te pogresnog upravljanja

B ostecenja uzrokovanih elementarnim nepogo-
dama

HR 9
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Readlizacija u sluéaju jamstvenog zahtjeva
Kako bismo zajaméili brzu obradu Vaseg zahtjeva,
molimo slijedite sliede¢e napomene:

B Molimo Vas da za sve upite u pripravnosti
drzite blagajni¢ki raéun i broj artikla
(IAN) 384512_2107 kao dokaz o kupniji.

B Broj artikla mozZete pronadi na tipskoj plogici
na proizvodu, u obliku gravure na proizvodu,
na naslovnoj stranici uputa za uporabu (dolje
lijevo) ili u obliku naljepnice na straznjoj ili
donijoj strani proizvoda.

B Ako dode do smetniji u radu ili drugih ne-
dostataka, najprije telefonski ili preko
elektronske poste kontaktirajte servisni
odjel naveden u nastavku.

B Proizvod registriran kao neispravan onda
mozete zajedno s prilozenim dokazom o kupniji
(blagajnieki ragun) i s opisom nedostatka i
kada se pojavio, besplatno poslati na dobivenu
adresu servisa.

Na stranici www.lidl-service.com
moZete preuzeti ove i mnoge druge
priruénike, videosnimke o proizvodu
i softver za instalaciju.

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

S ovim QR kodom, mozete oftiéi izravno na Lidl
servisnu stranicu (www.lidl-service.com) i otvoriti
upute za uporabu unosom broja artikla (IAN)
384512_2107.

10 HR

NAPOMENA

> Kod alata Parkside Vas molimo da po3aljete
iskljugivo defektan artikl bez opreme (npr.
kufer za ¢uvanie, alat za montazu i sliéno).

/\ UPOZORENJE!

> Uredaje na popravak predaijte podruznici
servisa ili struénom elektri¢aru uz iskljuivu
uporabu originalnih rezervnih dijelova.
Na taj se nacin osigurava oluvanje sigurnosti
uredaija.

> Zamjenu utikaéa ili prikljuénog voda uvijek
treba izvriiti proizvodaé uredaja ili njegov
servis. Na faj se nacin osigurava ocuvanje
sigurnosti uredaija.

Servis

Servis Hrvatska

Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lidl.hr

[IAN 384512_2107]

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da adresa
navedena u nastavku nije adresa servisa. Najprije
kontaktirajte navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.o. k.d.,
Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvodaé

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA

www.kompernass.com
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Prijevod originalne izjave o sukladnosti

Mi, tvrtka KOMPERNASS HANDELS GmbH , osoba odgovorna za dokumentaciju: g. Semi Uguzly,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, Njemacka, ovime izjavljujemo da ovaj proizvod zadovoljava sliedeée

norme, normativne dokumente i direktive EU:

Direktivu o strojevima
(2006/42/EC)

Direktivu o elektromagnetskoj kompatibilnosti
(2014/30/EV)

Direktivu RoHS (direktivu o ograni¢enju uporabe
opasnih tvari u elektri¢noj i elektroni¢koj opremi)
(2011/65/EU)*

* Iskljugivu odgovornost za izdavanje ove izjave o sukladnosti nosi proizvodad. Gore opisan predmet izjave ispunjava
propise smjernice 2011/65/EU Europskog parlamenta i vijeca od 8. lipnja 2011. za ogranienje uporabe odredenih
opasnih tvari u elektri¢nim i elektronskim uredajima.

Primijenjene uskladene norme
EN 60745-1:2009/A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017/A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013/A1:2019
EN IEC 63000:2018

Oznaka tipa stroja: Busilica i udarni &eki¢ PBH 1050 C3
Godina proizvodnje: 10-2021
Serijski broj: IAN 384512_2107

Bochum, 05.10.2021

Semi Uguzlu
- Voditelj odjela kvalitete -

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene u svrhu daljnjeg razvoja proizvoda.

HR 11
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UDARNI CEKIC-BUSILICA
PBH 1050 C3

Uvod

Cestitamo Vam na kupovini Vaseg novog uredaija.

Time ste se odlugili za kvalitetan proizvod. Uputstvo

za upotrebu je deo ovog proizvoda. Ono sadrZi
vazne napomene o bezbednosti, upotrebi i odla-
ganju. Pre korid¢enja proizvoda, upoznaite se sa
svim napomenama vezanim za rukovanje i bez-
bednost. Koristite proizvod samo na opisani nadin
i u navedene svrhe. Predajte svu dokumentaciju
prilikom prosledivanja proizvoda trec¢im licima.

Namenska upotreba

Ceki¢ busilica sa dletom (u daljem tekstu: uredaij)
je namenjena za:

® Busenje udarnom tehnikom u cigli, betonu
i kamenu

® Stemovanje u betonu, kamenu i malteru
® Busenje u kamenu, drvetu i metalu

Svaka druga upotreba ili promena uredaja smatra
se nenamenskom i krije znatne opasnosti od nez-
goda.

Proizvodag ne preuzima odgovornost za Stete koje
su nastale nenamenskom upotrebom. Uredaj nije
namenijen za komercijalnu upotrebu.

14 RS

Prikazane komponente

@ Okremi vijak grani¢nika dubine

@ Prekidac za promenu smera rotacije

© Prekidac za ukljugivanje/iskljucivanie

O Tocki¢ za predbiranje broja obrtaja

@ Taster za fiksiranje prekidaca za ukljugivanie/
iskljugivanje

O Svetle¢a dioda

@ Prekidac za biranje funkcije

O Taster za deblokiranje prekidaga za biranje
funkcije

© Dodatna drika

(O Poklopac za zasfitu od prasine

® Drzag alata

® Caura za blokiranje

(® Granicnik dubine (nije prethodno montiran)

® Brzostezuéa glava za busenje

Obim isporuke
1 udarni éekié¢-busilica
1 dodatna drska

1 brzostezuéa glava za bu3enije, sa drzagem
prema SDS-plus sistemu (vidi sliku A)

3 SDS burgije (6/8/10 x 150 mm) (vidi sliku B)

1 ravno dleto (14 x 250 mm) (vidi sliku B)

1 Siliato dleto (14 x 250 mm) (vidi sliku B)

1 graniénik dubine

50 g specijalne masti za podmazivanje drzaca
burgije

1 kofer za nosenje uredaja

1 uputstvo za upotrebu
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Tehniéki podaci
Nominalna snaga

Nominalni napon

Nominalni broj obrtaja u

hodu
Broj udara
Energija udara

Maks. preénik busenja

Dijametar zaglavnik

Klasa zastite

1050 W
230V~ 50 Hz

(naizmeniéna struja)
praznom

n, 0-980 min’
0-5300 min"

3J

13 mm u &eliku
32 mm u drvetu
26 mm u betonu

2-13 mm
11 /(5] (dvostruka izolacija)

Znacenje Simbol
Beton ﬁ;v
Zidarstvo @
Celik S
Drveto

Jezgra rezag i

Vrednost emisije buke
Merna vrednost buke je i

zmerena u skladu sa

EN 60745. Izmereni nivo buke A elekri¢nog

alata tipiéno iznosi:
Vibraciono busenje
Nivo zvuénog pritiska
Nesigurnost

Nivo zvuéne snage
Nesigurnost
§temovanie

Nivo zvuénog pritiska
Nesigurnost

Nivo zvuéne snage
Nesigurnost

Nosite stitnike za sluh!

L,= 90 dB(A)
- 3 d8
L, = 101 dB(A)
- 3 d8
L,= 93 dB(A)
K= 3 dB
L, = 104 dB(A)
- 3 d8

Ukupna vrednost vibracija
Ukupne vrednosti vibracija (suma vektora tri smera)
odredene u skladu sa EN 60745:

Vibraciono buienje
u betonu Ay = 13,7 m/s?, K=1,5m/s?

étemovan]e Oy Cheq) = 15,0 m/s?, K= 1,5 m/s?

NAPOMENA

A
A A

NAPOMENA

> Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je
izmeren u skladu sa normiranim postupkom
merenja i moze da se koristi za uporedivanje
uredaja. Navedena vrednost emisije vibracija
moze da se koristi i za pocetnu procenu izlo-
Zenosti.

Ovim znakom se potvrduje, da je
ovaj uredaj u skladu sa srpskim za-
htevima za bezbednost proizvoda.

/\ UPOZORENJE!

> Nivo vibracija se menja u zavisnosti od upo-
trebe elekiriénog alata i u nekim sluéajevima
moze da bude iznad vrednosti navedene u
ovim uputstvima. Optereéenie vibracijama bi
moglo da se potceni, ako se elektriéni alat
redovno koristi na takav nagin. Pokuajte da
optereéenie vibracijama drzZite $to manjim.
Primeri mera za smanjenije optereéenija vibra-
cijama su no3enje rukavica prilikom upotrebe
uredaja i ograniéenje radnog vremena.
Pritom treba uzeti u obzir sve udele radnog
ciklusa (na primer vremena v kojima je elek-
tri¢ni alat isklju¢en, kao i vremena u kojima je
ukljugen, ali radi bez optereéenia).

RS 15
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Opste bezbednosne

napomene za elektri¢ne

|!L.IJ| alate

/\ UPOZORENJE!

> Proditajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti prilikom pridrzavanja bez-
bednosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektri¢ni udar, pozar i/ili tedke
povrede.

Saduvaite sve bezbednosne napomene i sva
uputstva za ubuduée.

Pojam "elektri¢ni alat" koridéen u bezbednosnim
napomenama, se odnosi na elektriéne alate sa
mreznim napajanjem (sa elekiriénim kablom) i

na elektriéne alate na akumulatorski pogon (bez
elektri¢nog kabla).

1. Bezbednost na radnom mestu

a) Drzite Vase radno podruéje uvek &isto i
dobro osvetljeno. Nered i neosvetliena radna
podruéja mogu da dovedu do nezgoda.

b) Ne radite elektriénim alatom u okruzeniju
ugrozenom eksplozivnom atmosferom, u
kojem se nalaze zapaljive teénosti, gasovi ili
prasina. Elektriéni alati stvaraju varnice koje
mogu da zapale prasinu ili isparenja.

c) Drzite decu i druga lica podalje tokom kori3-
éenja elektriégnog alata. U sluaju odvraéanja
paznje, mozete da izgubite kontrolu nad ure-
dajem.

2. Elektriéna bezbednost

a) Prikljuéni utikaé elektri¢nog alata mora da
odgovara uti¢nici. Utikag ne smete ni na koji
nadin da promenite.

Ne koristite adapterske utikae zajedno sa
zastitno uzemljenim elekiriénim alatima.
Nepromenijeni utikaci i odgovarajuée utiénice
smanijuju rizik od elekiri¢nog udara.

b) Izbegavaite telesni kontakt sa uzemljenim
povriinama, kao npr. od cevi, radijatora,
$poreta i frizidera. Postoji poviseni rizik od

elektriénog udara kada je Vase telo uzemljeno.

16 RS

c) Drzite elektri¢ne alate podalje od kise ili viage.

d

e

a

b

C

d

Prodiranje vode u elektrini uredaj poveéava
rizik od elektriénog udara.

Ne koristite kabl nenamenski, da biste nosili
elektriéni alat, ve3ali ga ili da biste izvukli
utikaé iz utiénice. Drzite kabl podalje od viso-
kih temperatura, ulja, ostrih ivica ili pokretnih
delova uredaja. Osteéeni ili zapleteni kablovi
povecavaiju rizik od elektriénog udara.

Ako radite elektri¢nim alatom napolju, koristite
samo produzne kablove koji su odobreni za
spoljno podrugje. Upotreba produznog kabla,
odgovarajuéeg za spoljno podruje, smanjuje
rizik od strujnog udara.

Kada ne mozete da izbegnete rad elektri¢-
nog alata u vlaznom okruzeniju, koristite FI
zastitnu sklopku. Upotreba Fl zastitne sklopke
smanijuje rizik od elektri¢nog udara.

Bezbednost lica

Budite uvek pazljivi, pazite $ta radite i razum-
no obavljajte radove elektri¢nim alatom. Ne
koristite elektri¢ni alat kada ste umorni ili pod
uticajem droga, alkohola ili lekova. Jedan
trenutak nepaznje tokom upotrebe elektri¢nog
alata moze da dovede do ozbiljnih povreda.

Nosite lignu zastitnu opremu i uvek nosite
zastitne nao&are. Nosenije li¢ne zasfitne opre-
me, kao 3to su maska protiv pradine, protivklizne
zastitne cipele, zasfitni 3lem ili $titnici za sluh,
zavisno od vrste i primene elektri¢nog alata,
smanijuje rizik od povreda.

Izbegavajte nenamerno pustanije u rad. Uve-
rite se da je elekiriéni alat iskljuéen, pre nego
$to ga prikljuite na strujno napajanije i/ili
akumulator, i pre nego $to ga podignete ili
nosite. Drzanje prsta na prekidacu prilikom
no3enja elekiri¢nog alata ili prikljucivanije ve¢
uklju¢enog uredaja na strujno napajanje, moze
da dovede do nezgoda.

Uklonite alate za pode3avanie ili kljuéeve

za vijke pre nego $to ukljuéite elektri¢ni alat.
Alat ili kljug, koji se nalazi u rotirajuéem delu
uredaja, moze da dovede do povreda.
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e) lzbegavaite drzanije tela u neprirodnom

poloZaju. Pobrinite se za stabilan poloZaj i u
svakom trenutku drZite ravnotezu. Na taj
nadin mozete bolje da kontrolisete elektri¢ni
alat u neoéekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odeéu. Ne nosite Siroku
odedu ili nakit. Drzite kosu, odeéu i rukavice
podalje od pokretnih delova. Opustena ode-
¢a, nakit ili duga kosa mogu da budu zahvaée-
ni pokretnim delovima.

Ako mogu da se montiraju uredaiji za usisa-
vanije ili sakupljanje prasine, uverite se da su
prikljuéeni i da se pravilno koriste. Koris¢e-
njem seta za usisavanje pradine mogu da se
smanje opasnosti od prasine.

Upotreba i rukovanje elektri¢nim
alatom

Ne preoptereéujte uredaj. Koristite odgova-
rajuéi elektriéni alat za posao koji obavljate.
Sa odgovarajuéim elektriénim alatom éete
bolje i bezbednije raditi u navedenom podrugju
snage.

Ne koristite elektriéni alat é&iji je prekidaé
neispravan. Elektri¢ni alat koji vise ne moZe da
se ukljudi ili iskljuéi, je opasan i morate da ga
popravite.

Izvucite utikag iz uti¢nice i/ili uklonite bateriju
pre pode3avanja uredaja, zamene delova
pribora ili odlaganija uredaja. Ova mera pre-
dostroznosti spreéava nenamerno pokretanje
elektri¢nog alata.

Elektriéne alate, koje ne koristite, cuvaijte
izvan domasaja dece. Nemojte dozvoliti da
uredaj koriste lica koja nisu upoznata s njim
ili koja nisu pro&itala ova uputstva. Elektri¢ni
alati su opasni kada ih koriste neiskusna lica.

Pazljivo odrzavaite elektriéne alate. Prekon-
trolisite da li pokretni delovi besprekorno
funkcionidu i da nisu zaglavljeni, da li su delo-
vi slomljeni ili o3teéeni, tako da ometaju funk-
ciju elekiriénog alata. Dajte osteéene delove
na popravku, pre kori$¢enja uredaja. Mnoge
nezgode su prouzrokovane lode odrzavanim
elektri¢nim alatima.

f) Drzite alate za rezanje ostre i &iste. PaZljivo
odrzavani alati za rezanje, sa odtrim se&ivima,
se rede zaglavljuju i lak3e se vode.

Koristite elektri¢ni alat, pribor, alate za
umetanije itd. prema ovim uputstvima. Pritom
uzmite u obzir radne uslove i delatnost koja
se obavlja. Upotreba elekiriénih alata za druge
primene, osim navedenih, moZe da dovede do
opasnih situacija.

9

5. Servis

Popravku Vaieg elekiriénog alata treba da
obavlja iskljuéivo kvalifikovano struéno osob-
lie i samo sa originalnim rezervnim delovima.
Na taj nacin bezbednost elektri¢nog alata
ostaje nepromenijena.

a

Specifiéne bezbednosne napomene
za éekié busilice
Nosite titnike za sluh. Delovanje

buke moze da dovede do gubitka
sluha.

B Koristite dodatnu dr3ku, koja je isporuéena
uz uredaj. Gubitak kontrole moze da dovede
do povreda.

B Drzite uredaj samo za izolovanu povrsinu
ru¢ke kada izvodite radove kod koijih alat za
umetanje mozZe da naide na sakrivene strujne
provodnike ili sopstveni elektri¢ni kabl.
Kontakt sa provodnikom pod naponom moze i
metalne delove uredaja da dovede pod napon
i da izazove elektriéni udar.

@

/\ UPOZORENJE! OTROVNA PRASINA!

> Obrada $tetne/otrovne prasine predstavlja
opasnost po zdravlje za rukovaoca i lica koja
se nalaze u blizini.

B PAZNJA, PROVODNICII OPASNOST!
Kada radite sa elektricnim alatima, uverite se
da necete naici na vodove za struju, gas ili
vodu. Proverite, po potrebi, detektorom za
provodnike, pre nego 3to pocnete busenie ili
secenje u zidu.

Nosite zastitnu masku
protiv prasine.
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Ostali rizici

Cak i kada ovim elektri¢nim alatom radite prema
propisima, uvek postoje ostali rizici. Sledeée opa-
snosti mogu da se pojave, zbog konstrukcije i
izvedbe ovog elekiri¢nog alata:

1. Ostecenje pluéa, ako ne nosite odgovarajuéu
masku za zadtitu od pradine.

2. Ostecenije sluha, ako ne nosite odgovarajuée
stitnike za sluh.

3. Naru3avanje zdravlja usled delovanja vibracija
na 3ake i ruke, ako koristite uredaj u duzem
periodu ili ga ne vodite i ne odrzavate u skladu
sa propisima.

/\ UPOZORENJE!

> Ovaj elektri¢ni alat stvara elektromagnetno
polie tokom rada. Ovo polje moze, pod
odredenim okolnostima, da ugrozi akfivne ili
pasivne medicinske implantate. Da bi se
smanjila opasnost od ozbiljnih ili smrtonosnih
povreda, licima sa medicinskim implantatima
preporucujemo da pre rukovanja ovom masi-
nom konsultuju svog lekara i proizvodaéa
medicinskog implantata.

Originalni pribor/originalni dodatni
uredaiji

W Koristite samo pribor i dodatne uredaje koji su
navedeni u uputstvu za upotrebu.
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Pustanje u rad

Dodatna drska

NAPOMENA

> |z bezbednosnih razloga, ovaj uredaj smete
da koristite samo kada je montirana dodatna
drika @.

> Aparat je opremlien svetleéom diodom @.
Ona svetli crveno, ¢im je uredaj priklju¢en
na elekiriénu mrezu.
Time ona signalizira da je uredaj pod napo-
nom i da ¢e se odmah ukljuéiti, kada se akti-
vira prekida¢ za ukljucivanje/iskljuéivanie €.

4 Popustite manzetnu dodatne drike @), tako to

cete okretati drsku u smeru kretanja kazaljki na
satu.

4 Pomerite dodatnu dréku @ u smeru Drzag

alata @

4 Zakrenite dodatnu driku @ u Zelieni polozaj.

Nakon toga, ponovo priévrstite dodatnu
drsku @ okretanjem u smeru suprotnom od
kretanja kazaliki na satu.

NAPOMENA

> U zavisnosti od radnog polozaja, podesite
dodatnu driku @ u razligite poloZaje rastera.
Da biste to postigli, otpustite i zavrnite dodat-
nu drsku @ kao sto je prethodno opisano.

Graniénik dubine

4 Odvijte okretni vijak graniénika dubine @.

4 Umetnite graniénik dubine @ u dodatnu
driku ©.

4 Vodite raéuna da zupci na graniéniku
dubine (® budu okrenuti nagore i nadole.

¢ Izvucite graniénik dubine @ sto vise, tako da
rastojanje izmedu vrha burgije i vrha graniénika
dubine odgovara Zelienoj dubini bugenja.

4 Pri¢vrstite okretanjem okretni vijak graniénika
dubine @), da bi se grani¢nik dubine ®

blokirao.
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Stavljanje/vadenje alata

/\ UPOZORENJE!
> Pre svih radova na uredaijy, isklju¢ite uredaj i
izvucite utika€ iz uticnice.
Stavljanje alata
4 Pre stavljanja alata, lagano podmazite drzag

alata @.

¢ Za stavljanje alata, povucite auru za bloki-
ranje (B unazad i stavite alat.

¢ Pustite ¢auru za blokiranje @. Time ce se
blokirati drza¢ alata ). Povlagenjem alata,
proverite da li je blokiranje besprekorno. Alat
ima sistemski radijalni zazor.

Vadenie alata

4 Za vadenije alata, povucite auru za bloki-
ranje (B unazad.

Brzostezuéa glava za burgije
sa okruglom drskom

/\ UPOZORENJE!
> Ne koristite brzostezuéu glavu @ u

® rezimu busenja udarnom tehnikom ili
Stemovanial!

4 Postavite prekidac za biranje funkcije @ na
simbol burgije %

Stavljanje brzostezuée glave za burgije sa

okruglom drskom

¢ Za stavljanje brzostezuée glave @ (vidi i sliku
A), povucite ¢auru za blokiranje @ unazad.
Stavite brzostezuéu glavu za busenije @.

4 Pustite Eauru za blokiranje (B. Time ée se bloki-
rati drzaé alata @. Povlacenjem alata, proveri-

te da li je blokiranje besprekorno.

Vadenije brzostezuée glave za burgije sa
okruglom drskom

¢ Za vadenie brzostezuée glave @, povucite

&auru za blokiranje @ unazad i izvadite brzo-

stezucu glavu (D).

Rukovanje

Biranje rezima rada

Prekidag za biranje funkcije

4 Pritisnite taster za deblokiranje @ prekidaca
za biranje funkcije @ i drzite ga pritsinutim.
Okrenite prekida¢ za biranje funkcije @,
tako da uskogi Zeljeni simbol na oznaci sa
strelicamar:

Funkcija Simbol

Busenije

BuZenje udarnom tehnikom

2
T2
stemovon]e "I__lj

Pomeranje polozaja za dtemovanje

Pomeranje poloZaja za $temovanije
Ovom funkcijom mozete da okrenete alat u
potreban polozaj za dtemovanie.

4 Postavite prekida¢ za biranje funkcije @
u odgovarajuéi polozaj <}.

4 Okrenite alat u drzacu alata @ u potreban
polozaj.

4 Okrenite prekida¢ za biranje funkcije @
u poloZaj T za $temovanie.

Izbor smera rotacije

4 |zaberite smer rotacije pomeranjem prekidaca
za promenu smera rotacije @.

/\ UPOZORENJE!

> Kori3¢enje/pomeranije prekidaca za promenu
smera rotacije @ je dozvolieno samo dok je
uredaij u stanju mirovanija.
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Ukljuéivanije i iskljuéivanije
Ukljuéivanije uredaja

¢ Pritisnite prekidag za ukljugivanje/
iskljucivanje ©.

Isklju¢ivanije uredaja
4 Pustite prekida¢ za ukljuéivanje/
isklju¢ivanie €.

Ukljuéivanie trajnog reZzima rada

4 Pritisnite prekida¢ za uklju¢ivanie/
isklju¢ivanje €. U pritisnutom stanju blokirajte
ga tasterom za blokiranje prekida¢a za
ukljuivanie/iskljucivanie @.

Iskljuéivanie trajnog rezima rada

4 Pritisnite prekida& za ukljugivanje/
iskljucivanje € i ponovo ga pustite.

Predbiranje broja obrtaja

Togki¢em za predbiranje broja obrtaja @ mozete
prethodno da izaberete broj obrtaja. Stepen 1
(mali broj obrtaja) do stepena 6 (veliki broj obrtaja).
Koiji je broj obrtaja odgovarajuéi, zavisi od materi-
jala koji se obraduje. Ustanovite ispravno podesa-
vanje kroz prakti¢an test:

— Stepen 4-6: veliki broj obrtaja:
za buenje udarnom tehnikom/$temovanje
u betonu ili kamenu.

— Stepen 1-3: mali broj obrtaja: za busenje
u &eliku ili drvetu.

NAPOMENA

> Podesen broj obrtaja se postize samo u
trajnom rezimu rada.

Odrzavanije i ¢is¢enje
UPOZORENJE! OPASNOST OD

A POVREDA! Pre svih radova na
uredaiju, iskljuéite uredaj i izvucite
utikaé iz utiénice.

B Tecnosti ne smeju da dospeju u unutragnjost

uredaja.
B Cistite kugiste suvom krpom.

B Redovno ¢&istite drzaé alata @:
OPREZ! PREDNAPREZANJE!
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4 U tu svrhu, povucite ¢auru za blokiranje @
unazad i uklonite poklopac za zasfitu od
prasine (B sa drzaéa alata (.

4 Pre stavljanja alata, lagano podmazite drzaé

alata @.
/\ UPOZORENJE!

> Ako je potrebna zamena prikljuénog kabla,
onda to mora da obavi proizvoda¢ ili njegov
predstavnik, da bi se izbeglo ugrozavanije
bezbednosti.

NAPOMENA

> Delove koji nisu navedeni (kao npr. ugliene
Cetkice, prekidade) mozete da porudite preko
naseg kol-centra.

Ambalaza se sastoji od ekoloskih
materijala koje moZete da odloZite
putem lokalnih mesta za reciklazu.

Odlaganje
Ne bacajte elekiriéne alate
u kuéni otpad!

U skladu sa Evropskom direktivom

2012/19/EU, upotreblieni elektri¢ni

alati moraju da se sakupljaju odvojeno i da se
recikliraju na ekoloski prihvatljiv nagin.

O moguénostima za odlaganije dotrajalog aparata,
saznadete u Va3oj opdtinskoj ili gradskoj upravi.

£

ambalazne materijale zasebno. Ambalazni materi-

Odlozite ambalazu na ekoloski
prihvatljiv na&in. Obratite paznju na
oznaku na razligitim ambalaznim
materijalima i, ako je potrebno, odvojite

jali su oznageni skraéenicama (a) i ciframa (b) sa
slede¢im znacenjem: 1-7: Plastika, 20-22: Hartija
i karton, 80-98: Kompozitni materijali.

\. O moguénostima za odlaganje

%A dotrajalih proizvoda saznadete u

Vasoj opstinskoj ili gradskoj upravi.
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Servis
E &
0

Na stranici www.lidl-service.com
mozZete preuzeti ovaj i mnoge druge
[=] priruénike, video-snimke o proizvodu

softer

Pomoéu ovog QR koda mozete ofiéi direktno na
Lidlovu servisnu stranicu (www.lidl-service.com)

i uneti broj proizvoda (IAN) 384512_2107 da

biste otvorili uputstvo za upotrebu.

Kako izjaviti reklamaciju?
Molimo Vas:

- da pozovete korisnicki servis: 021 3000 151
- posadliete e-mail na: kompernass@lidl.rs
- posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo da
sacuvate fiskalni raun i date ga na uvid prilikom
izjavljivanja reklamacije.

Lidl i proizvodaé nisu u moguénosti da garantuju
obezbedivanije servisiranja i dostupnost rezervnih
delova nakon isteka garantog perioda/perioda
saobraznosti. Ukoliko za tim bude potrebe, putem
nase Sluzbe za potrosade mozete proveriti dostu-
pnost rezervnih delova i opcije za popravku. Hvala
na razumevanju.

GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i
obavezama koje proisti¢u iz Zakona o zafiti potro-
3ada, a u pogledu ostvarivanja prava iz garancije.
Ova garancija ni na koji naéin ne utiée, niti isklju-
&uje prava koja kupac ima u skladu sa vazedim
Zakonom o zastiti potro$ada po osnovu zakonske
odgovornosti prodavca za nesaobraznost robe
ugovoru koja traje 2 godine od dana kada je roba
predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima oba-
vezu da kupcima svojih aparata, a pod uslovima
definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

- besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku,
koiji bi nastali kod uobi¢ajene upotrebe ili zbog
gredaka u proizvodnii i materijalu, ili

- zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim
ovom garancijskom izjavom, u sluaju da oprav-
ka nije moguéa, ili

- ako otklanjanje kvara nije moguée, kupac ima
pravo da zahteva od prodavca povrat novea.

Ukupan rok garancije je 3 godina.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovine
proizvoda, odnosno od prijema istog od strane
kupca, a 3to se dokazuie fiskalnim racunom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac mozZe da izjavi reklamaciju usmeno u nekom
od prodajnih objekata Lidl Srbija KD, odnosno
telefonom, pisanim putem ili elektronskim putem

na kontakte kompanije Lid| Srbija KD, uz dostavu
fiskalnog racuna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi
u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za
upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom
roku, prodavac ée izvriiti otklanjanje kvarova i
nedostataka na proizvodu u roku predvidenim
Zakonom.
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Garantni uslovi

Pre obraéanja prodavcu za tehnicku pomoé,
potrebno je proveriti ispravnost instalacije i ostalih
potrebnih uslova naznacenih u Uputstvu za upo-
trebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripada-
juée delove proizvoda koje je preuzeo u trenutku
kupovine.

Popravke u roku garancije

Garancija vazi pocev od dana kada je roba
predata kupcu, a na osnovu fiskalnog odsecka. U
istom periodu davalac garancije, odnosno proda-
vac je u obavezi da otkloni sve tehnicke kvarove
bez naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u sledeéim sluéajevima

1. Ukoliko prodaveu uz aparat nije priloZen fiskal-

ni ra¢un sa datumom prodaie.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma,
strujnim udarom ili sliénim delovanjem spoljne
sile na sam uredaj (pozar, poplava, naponski
udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i oste¢enja na ure-
daju posledica delovanja spoljnih uticaja, kao
$to su: velika vlaga, previsoka i suvise niska
temperatura (pucanije cevi usled smrzavanja,
odteéenja gumenih delova, rdanije, itd.)

4. Ukoliko proizvod nije koridéen u skladu sa
Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod pokusalo da popravi tre¢e
neovlaiéeno lice.

6. Ukoliko proizvod nije koris¢en u skladu sa
namenom.

7. Ukoliko je &i3¢enje i odrzavanje uredaja
uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod koriséen u profesionalne
svrhe.

Garantni rok ne vazi kod

- normalnog tro3enja kapaciteta akumulatora

- komercijalne upotrebe proizvoda

- oéteéenja ili izmena proizvoda od strane kupca

- nepostovanja propisa u pogledu bezbednosti
i odrzavanija, gredaka u rukovanju

- 3teta usled elementarnih nepogoda
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Naziv proizvoda | Udarni &ekié-busilica
Model
IAN / Serijski broj

Proizvodaé

PBH 1050 C3

384512_2107

KOMPERNASS
HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21,
44867 BOCHUM,
NEMACKA
www.kompernass.com
ICOM
COMMUNICATIONS doo,
Novosadski put 68,
21203 Veternik,
Republika Srbija,

tel. 021 3000 151,
mob. 060 4800 473,

e-mail: kompernass@lidl.rs

Ovlaséeni serviser

Datum predaje

o datum sa fiskalnog racuna
robe potro$adu

Lidl Srbija KD,

Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova,
Republika Srbija,

tel. 0800-300-180,
e-mail: kontaki@lidl.rs

NAPOMENA

> Za alate Parkside, posaljite isklju€ivo nei-
spravan artikl bez pribora (npr. kofera, alata
za montazu itd).

Uvozi i stavlja
u promet

/\ UPOZORENJE!

> Daijte Va3 uredaj na popravku servisu ili
kvalifikovanom elektri¢aru, i to samo sa
originalnim rezervnim delovima. Na taj
nacin bezbednost uredaja ostaje neprome-
njena.

> Zamenu utika&a ili mreZnog voda treba
uvek da obavlja proizvodaé uredaja ili
njegova korisnika sluzba. Na taj nadin
bezbednost uredaja ostaje nepromenjena.
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Prevod originalne Izjave o usaglasenosti

Mi, preduze¢e KOMPERNASS HANDELS GMBH, lice odgovorno za dokumentaciju: g. Semi Uguzly,
BURGSTR. 21, 44867 BOHUM, NEMACKA, ovim izjavljujemo da je ovaj proizvod u skladu sa sledecim

standardima, normativnim dokumentima i direktivama EZ:

Direktiva za masine
(2006/42/EC)

Elekiromagnetna kompatibilnost
(2014/30/EV)

RoHS direktiva

(2011/65/EU)*

* Iskljugivu odgovornost za izdavanje ove Izjave o uskladenosti snosi proizvodag. Gore opisan predmet Izjave
ispunjava propise Direktive 2011/65/EU Evropskog parlamenta i saveta od 8. juna 2011. za ograniéenje upotrebe
odredenih opasnih materija u elekiriénim i elekironskim uredajima.

Primenjeni harmonizovani standardi

EN 60745-1:2009/A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017/A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013/A1:2019

EN [EC 63000:2018

Oznaka tipa masine: Udarni gekié-busilica PBH 1050 C3
Godina proizvodnje: 10-2021.
Serijski broj: IAN 384512_2107

Bohum, 05.10.2021.

.'/’

Semi Uguzlu
- Menadzer kvaliteta -

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmene u svrhu daljeg razvoja proizvoda.
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CIOCAN ROTOPERCUTOR
PBH 1050 C3

Introducere

V& felicitdm pentru cumpdrarea noului dvs. aparat.
Ali decis s& alegeti un produs de calitate superioard.
Instructiunile de utilizare fac parte integrantd din
acest produs. Acestea cuprind informatii importante
privind siguranta, utilizarea si eliminarea. inainte
de utilizarea produsului familiarizativé cu toate
indicatiile privind utilizarea si siguranta. Utilizafi
produsul numai in modul descris si numai in scopu-
rile mentionate. In cazul transmiterii produsului unei
alte persoane, predatfi-i toate documentele aferente
acestuia.

Utilizarea conform destinatiei
Ciocanul perforator si ciocanul tip dalt& (denumit
in continuare ,aparatul”) este adecvat pentru:
® Perforarea cu ciocanul in c&rdmidd, beton

si piatrd
® Dgltuirea in beton, piatrd si tencuiald

® Gdurirea in piatrd, lemn si metal

Orice altg utilizare sau modificare a aparatului
este consideratd a fi neconformd si atrage pericole
considerabile de accidentare.

Producdtorul nu isi asumé& réspunderea pentru
prejudiciile rezultate in urma unei utilizari care
contravine destinatiei. Este inferzisa utilizarea
aparatului in scopuri comerciale.
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Componente ilustrate
@ Surub pentru opritorul de adéncime

@ Comutator rotire spre dreapta/
rotire spre stdnga

© Comutator PORNIT/OPRIT
O Rotitd de reglare a turdtiei

@ Tastd de blocare pentru comutatorul
PORNIT/OPRIT

0O Led
@ Comutator de selectare a functiei

O Tasta de deblocare pentru comutatorul de
selectare a funcfiei

O Maner suplimentar

(O Capac de protectie antipraf
® Portscula

® Manson de blocare

(® Opritor de adancime (nu este montat

din fabricd)
O Mandring de géurit cu prindere rapida

Furnitura

1 ciocan rotopercutor

1 méner suplimentar

1 mandrin& de gdurit cu prindere rapidd cu
portsculd dupd sistemul SDS plus (a se vedea
fig. A)

3 burghie SDS (6/8/10 x 150 mm, a se vedea
fig. B)

1 daltd latd (14 x 250 mm, a se vedea fig. B)

1 daltd ascutitd (14 x 250 mm, a se vedea fig. B)

1 opritor de addncime

50 g unsoare special& pentru ungerea portsculei

1 geantd de transport

1 exemplar instructiuni de utilizare
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Date tehnice
Consum nominal

Tensiune nominald

Turafia nominalé la
mers in gol

Numdr de batdi

Energie de batere

Diametru max. burghiu

Diametru mandrind

1050 W
230V ~50Hz

(curent alternativ)

n, 0-980 min’
0-5300 min'
3)

13 mm pentru ofel
32 mm pentru lemn
26 mm pentru beton

de g&urit 2-13 mm

Clasa de protectie I1/[5] (izolare dubla)
semnificatie Simbolul
Beton mﬂ
Zidarie @
Orel 2

—

Lemn ==
Carotd f

Valoarea emisiei de zgomot
Valoarea mésuratd pentru zgomot determinatd

conform EN 60745. Nivelul de zgomot evaluat

A al sculei electrice este in mod tipic de:

Perforare cu ciocanul
Nivelul presiunii acustice

Incertitudine

Nivelul puterii acustice

Incertitudine

Daltuire

Nivelul presiunii acustice

Incertitudine

Nivelul puterii acustice

Incertitudine

L.= 90 dB(A)

PA

K= 3 dB
L,,= 101

K= 3 dB
L,= 93 dB(A)
K= 3 dB

L, = 104 dB (A)

K= 3 dB

Purtati echipament de protectie a auzuluil

dB (A)

Valoarea totalé a vibratiilor
Valorile totale ale vibratiilor (suma vectoriald a
trei directii) determinate conform EN 60745:

Perforare cu ciocanul
i - 2 K= 2
in beton Apy = 13,7 m/s?, K=1,5m/s

Ohicteq) — 150 m/s?, K=1,5m/s?

INDICATIE

> Nivelul vibratiilor indicat in aceste instructiuni
a fost m&surat conform unei proceduri standar-
dizate de mdsurare si poate fi utilizat pentru
compararea aparatelor. Valoarea indicatd
a vibratiilor emise poate fi utilizat& si pentru
o evaluare infroductivé a expunerii.

Déltuire

/\ AVERTIZARE!

> Nivelul vibrafiilor se va modifica in functie de
utilizarea sculei electrice, iar in anumite cazuri
se poate afla peste valoarea indicatd in aceste
instructiuni. Expunerea la vibratii ar putea fi
subapreciatd dacd scula electricd este utilizatd
regulat intr-un asemenea mod. incerco}i sa
mentineli sarcina prin vibratii la un nivel cat
mai redus. Mdsuri ilustrative pentru reducerea
expunerii la vibratfii sunt purtarea m&nusilor in
timpul utilizérii sculei si limitarea timpului de
lucru. Tn acest scop, trebuie luate in considerare
toate componentele ciclului de functionare (de
exemplu, perioadele in care scula electricd a
fost opritd si perioadele in care, desi a fost
pornitd, a functionat f&rd sarcind).
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Indicatii generale

de siguranta pentru

|!L.IJ| sculele electrice

/\ AVERTIZARE!

> Cititi toate indicatiile de sigurantd si instructi-
unile. Nerespectarea indicatiilor de sigurantd
si a instructiunilor poate cauza electrocutare,
incendiu si/sau réniri grave.

Pastrati toate indicatiile de siguranta si
instructiunile pentru consultarea ulterioara.
Nofiunea de ,sculd electricd” utilizatd in indicatiile
de sigurantd se referd la sculele electrice alimen-
tate de la refea (cu cablu de alimentare) si la scu-
lele electrice cu acumulatori (f&rd cablu de alimen-
tare).

1. Siguranta zonei de lucru

a) Pa&strati zona de lucru curatd si bine ilumi-
natd. Dezordinea si zonele de lucru iluminate
necorespunzdtor pot conduce la accidentdri.

b) Nu lucrati cu scula electrica in zone cu poten-
tial exploziv in care se gdsesc lichide, gaze
sau pulberi inflamabile. Sculele electrice
produc scéntei care pot aprinde pulberea sau
vaporii.

c) Tn timpul utilizrii sculei electrice tinefi la
distantd copiii si alte persoane. Dacd suntefi
distras, putefi pierde controlul asupra apara-
tului.

2. Siguranta electrica

a) Fisa de racord a sculei electrice trebuie s&
se potriveascd in prizd. Stecdrul nu trebuie
modificat in niciun fel.
Nu folositi niciun fel de fise de adaptare
impreund cu scule electrice legate la pamaént.
Stecdrele nemodificate si prizele adecvate
reduc riscul de electrocutare.

b) Evitati contactul corporal cu suprafetele impéa-
maéntate cum sunt cele ale conductelor, calori-
ferelor, aragazelor si frigiderelor. in cazul in
care contactul existd, riscul de electrocutare
este crescut.
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c) Nu expuneti sculele electrice la ploaie sau
umezeald. Patrunderea apei intr-un aparat
electric creste riscul de electrocutare.

d

Nu utilizati cablul intr-un alt scop decét cel
destinat, de exemplu pentru a transporta sau
pentru a agdta scula electricd sau pentru a
scoate stecdrul din priza. Feriti cablul de
temperaturi ridicate, ulei, muchii ascutite sau
de piese ale aparatului aflate in miscare.
Cablurile deteriorate sau incurcate cresc riscul
de electrocutare.

e) Atunci cénd lucrati cu o sculé electricd in aer
liber, utilizati numai prelungitoare care sunt
adecvate pentru uzul in exterior. Utilizarea
unui cablu prelungitor adecvat pentru uzul in

exterior reduce riscul de electrocutare.

f) Daca utilizarea sculei electrice intr-un mediu
umed este inevitabild, utilizati un intrerupé&tor
de protectie contra curentilor vagabonzi.
Utilizarea unui intrerup&tor de protectie contra
curentilor vagabonzi reduce riscul de electro-
cutare.

ol

Siguranta persoanelor

Fiti mereu precaut, fifi atent la ceea ce faceti
si actionati in mod rational atunci cénd lucrati
cu o sculd electricd. Nu utilizati sculele elec-
trice dacd sunteti obosit sau dacé va aflati
sub influenta drogurilor, alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in
timpul utilizérii sculei electrice poate duce la
raniri grave.

a

b

Purtati echipament individual de protectie si
intotdeauna ochelari de protectie. Purtarea
de echipament individual de protectie precum
mascd antipraf, inc&li&minte de protectie antide-
rapantd, cascd de protectie sau echipament

de protectie a auzului, in funcfie de tipul si utili-
zarea sculei electrice, reduce riscul de rdnire.

c) Evitali punerea in functiune neintentionatd.
Asigurali-va cé scula electrica este opritd
inainte de a o conecta la alimentarea cu
curent si/sau la acumulator, de a o lua in
mé&né sau de a o transporta. Transportul
sculei electrice cu degetul pe comutator sau
conectarea aparatului deja pornit la alimenta-
rea cu curent poate provoca accidentdri.
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d) Indepértati sculele de reglare sau surubelni-

tele inainte de a porni scula electrica. O sculd
sau o cheie care se afld intr-o piesd rotativd a
aparatului poate provoca r&niri.

Evitati pozitiile anormale ale corpului. Asigu-
rati o pozitie fixa si p&strati-vé echilibrul in
orice moment. Astfel putefi controla mai bine
scula electricd n situafii neasteptate.

Purtati imbrécdminte adecvatd. Nu purtafi
imbr&c&minte largd sau bijuterii. Tinefi péarul,
imbr&c&mintea si ménusile departe de com-
ponentele mobile. imbracamintea largd, biju-
teriile sau p&rul lung pot fi agdtate de compo-
nentele mobile.

Dacd pot fi montate dispozitive de aspirare si
de captare a prafului, asigurati-va cd acestea
sunt conectate si c& sunt utilizate corect.

Utilizarea unui dispozitiv de aspirare a prafului
poate reduce expunerea la pericole provocate

de praf.

Utilizarea si manevrarea sculei
electrice

Nu suprasolicitati aparatul. Utilizati pentru
lucrarea dvs. scula electrica destinatd respec-
tivei lucrari. Cu scula electricd adecvatd lucrafi
mai bine si mai sigur in domeniul de putere
specificat.

Nu utilizati scule electrice al caror comutator
este defect. O sculd electrica a cdrei pornire
sau oprire nu mai este posibild este periculoasd
si trebuie reparata.

Scoateti stecarul din prizé si/sau indepdrtati
acumulatorul inainte de a efectua reglaje la
aparat, de a schimba accesoriile sau de a
pune aparatul deoparte. Aceastd m&surd de
precautie impiedicd pornirea neintenfionatd a
sculei electrice.

Nu péstrati sculele electrice neutilizate la
indemaéna copiilor. Nu permiteti ca aparatul
s fie utilizat de persoane care nu sunt famili-
arizate cu aparatul sau care nu au citit aceste
instructiuni. Sculele electrice sunt periculoase

dacd sunt utilizate de persoane f&rd experientd.

e) Ingrijiti cu atentie sculele electrice. Verificati
dacd componentele mobile functioneaza
ireprosabil si dacd nu se blocheazd, daca
existé componente rupte sau deteriorate in
asa fel incét sé fie afectatd functionarea scu-
lei electrice. inainte de utilizarea aparatului,
solicitati repararea componentelor deterio-
rate. Multe accidente sunt provocate de intrefi-
nerea necorespunzdtoare a sculelor electrice.

f) Mentineti sculele de taiere ascutite si curate.
Sculele de taiere ingrijite cu atentie, cu muchii
de tdiere ascutite se blocheazd mai rar si sunt
mai usor de controlat.

Utilizati sculele electrice, accesoriile, capetele
atasabile etc. conform acestor instructiuni. in
acelasi timp aveti in vedere conditiile de lucru
si activitatea pe care trebuie s& o executati.
Utilizarea sculelor electrice pentru alte aplicatii
decdt cele prevazute poate duce la situatii
periculoase.

9

5. Service

Solicitati repararea sculei dvs. electrice numai
de catre personal calificat si numai cu piese de
schimb originale. Astfel se asigurd mentinerea
sigurantei sculei electrice.

a

Indicatii de siguranta specifice pentru
ciocane perforatoare

auzului. Zgomotul poate provoca
pierderea auzului.

B Utilizati ménerul suplimentar livrat impreund
cu aparatul. Pierderea controlului poate pro-
voca rdniri.

B Atunci cand executati lucrdri la care acceso-
riul poate intélni circuite electrice ascunse sau
propriul cablu de alimentare, apucati apara-
tul numai de suprafetele izolate de prindere.
Contactul cu un cablu conducdtor de tensiune
poate pune sub tensiune si componentele meta-
lice ale aparatului, putdnd astfel provoca elec-
trocutarea.

| Purtati masc& antipraf.
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/\ AVERTIZARE! PRAFURI TOXICE!

> Prelucrarea prafurilor nocive/toxice prezintd
o periclitare a s&ndtdtii pentru operator sau
pentru persoanele care se afl& in apropiere.

B ATENTIE - CABLURI! PERICOL!
La lucrul cu scula electric asigurati-vé c& nu
int@lniti cabluri electrice, conducte de gaz sau
de apd. Dacd este necesar, verificati cu ajutorul
unui detector de conducte inainte de a gduri
sau de a cresta peretele.

Riscuri reziduale

Chiar si in cazul utilizarii corespunzdtoare a acestei
scule electrice exist& intotdeauna riscuri reziduale.
Urmétoarele pericole pot apdrea in legaturd cu
proiectarea si execulia acestei scule electrice:

1. Afectiuni pulmonare in cazul in care nu purtati
mascd antipraf corespunzdtoare.

2. Afectarea auzului in cazul in care nu purtafi un
echipament adecvat de protectie a auzului.

3. Pericole pentru san&tate care rezultd din vibra-
fille mé&nd&-brat, in cazul in care aparatul este
utilizat pe o perioadd mai lung& de timp sau
dacd nu este ghidat si intrefinut in mod cores-
punzdtor.

/\ AVERTIZARE!

> Aceastd sculd electricd genereazd un cémp
electromagnetic in timpul funcfiondrii.
in anumite situatii, acest cémp poate influenfa
implanturile medicale active sau pasive. Pentru
a reduce riscul de vat&mari grave sau mor-
tale, recomand&m persoanelor cu implanturi
medicale s& consulte medicul si producdtorul
implantului medical inainte ca masina s& fie
deservitd.

Accesorii/aparate auxiliare originale

B Utilizali numai accesorii si aparate auxiliare
indicate in instructiunile de utilizare.
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Punerea in functiune

Maner suplimentar

INDICATIE

> Din motive de siguran{&, acest aparat se
va utiliza numai cu ménerul suplimentar @
montat.

> Acest aparat este dotat cu un led @.
Acesta lumineazd rosu odat& ce aparatul
a fost conectat la refeaua de curent.
Astfel se semnaleazd cd aparatul se afla sub
tensiune si c& la acfionarea comutatorului

PORNIT/OPRIT @, aparatul porneste imediat.

4 Slabiti bucla manerului suplimentar @), rotind
in sens orar.

4 Glisati manerul suplimentar @ in direcfia

portsculei (P.

4 Pivotati ménerul suplimentar @ in pozitia doritd.

4 Apoi rotifi manerul suplimentar @ din nou in
sens antiorar pénd la fixare.

> In functie de pozitia de lucru, aduceti manerul
suplimentar @ in diferitele pozitii de blocare.
in acest scop eliberati si inchidefi manerul
suplimentar @ conform descrierii anterioare.

Opritor de adé@ncime
4 Slabiti surubul pentru opritorul de adancime @.

4 Introducei opritorul de adancime @ in ménerul
suplimentar @.

4 Avefi grijd ca dintii opritorului de adé@ncime (®
s fie orientati in sus si in jos.

¢ Scoatefi opritorul de adancime (B in afard
pénd cénd distanfa dintre varful burghiului si
vérful opritorului de ad@ncime corespunde
adéncimii de gdurire dorite.

4 Strangefi surubul pentru opritorul de
adancime @ pentru a bloca opritorul de

adancime ®.
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Introducerea/scoaterea sculelor

/\ AVERTIZARE!

> Inaintea tuturor lucrérilor la aparat opriti apa-
ratul si scoatefi stecarul din priza.

Introducerea sculei

4 Lubrifiati usor portscula @ inaintea introducerii
sculei.

¢ Tragefi spre spate mansonul de blocare @ si
introduceti scula in portsculd.

¢ Eliberafi mansonul de blocare . Astfel este
blocatd portscula (). Verificati blocarea per-
fectd prin tragerea sculei. Scula prezintd un joc
radial conditionat de sistem.

Indepértarea sculei

4 Trageti spre spate mansonul de blocare @
pentru indepdrtarea sculei.

Mandrina de gaurit cu prindere
rapidéd pentru burghie cu tija rotunda

/\ AVERTIZARE!
> (xd) Nu utilizafi mandrina de gaurit cu prin-
® dere rapida @ la functionarea in regim
de perforare cu ciocanul sau ddltuire!
¢ Pozitionali comutatorul de selectare a funciei @
pe simbolul de g&urire/insurubare %
Introducerea mandrinei de géurit cu prindere
rapidé pentru burghie cu tijé rotunda
4 Pentru infroducerea mandrinei de gdurit cu
prindere rapidé @ (a se vedea si fig. A) tragefi

spre spate mansonul de blocare . Introduceti
mandrina de gdurit cu prindere rapidé .

¢ Eliberati mansonul de blocare @. Astfel este
blocaté portscula (). Verificati blocarea
perfectd prin tragerea sculei.

indepértarea mandrinei de g&urit cu prin-

dere rapidé pentru burghie cu tija rotunda

4 Pentru indepdrtarea mandrinei de g&urit cu
prindere rapidé @ tragefi spre spate mansonul
de blocare @ si scoateti mandrina de g&urit cu
prindere rapidé @.

Deservirea

Alegerea regimului de functionare

Comutator de selectare a functiei

4 Apdsati si menfinefi apdsatd tasta de
deblocare @ a comutatorului de selectare a
functiei @. Rotiti comutatorul de selectare
a functiei @ astfel incat simbolul dorit sd se
blocheze la marcajul-sdgeatd:

Functia Simbolul
Gdurirea %
Perforarea cu ciocanul LI_.|> %
Daltvirea Ll__|>
Reglarea pozitiei daltei C%:'

Reglarea pozitiei daltei
Cu aceastd functie puteti roti scula pentru
procedeul de déltuire in pozifia necesard.

4 Roifi comutatorul de selectare a functiei @ in
pozifie <F.

¢ Rofiti scula din portsculd @D in pozitia necesard.

4 Pentru procedeul de ddltuire rofifi comutatorul
de selectare a funcfiei @ in pozitie T .

Selectati directia de rotatie

4 Selectati directia de rotire prin reglarea comuta-
torului dreapta/stanga @.

/\ AVERTIZARE!

> Utilizarea/reglarea comutatorului in sensul
acelor de ceasornic/in sens invers acelor de
ceasornic @ poate fi efectuatd numai cand
dispozitivul este oprit.
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Pornirea si oprirea

Pornirea aparatului
¢ Apdsati comutatorul PORNIT/OPRIT @.

Oprirea aparatului
¢ Eliberafi comutatorul PORNIT/OPRIT @.

Pornirea regimului continuu

¢ Apésati comutatorul PORNIT/OPRIT @.
Apasati comutatorul PORNIT/OPRIT si fixatil
in pozitie ap&satd cu tasta de blocare a comu-

tatorului PORNIT/OPRIT @.

Oprirea regimului continuu
4 Apdsati comutatorul PORNIT/OPRIT @ si apoi
eliberati-l din nou.

Preselectarea turatiei

Cu ajutorul rotitei de reglare pentru selectarea
turatiei @ este posibild selectarea turafiei.
Treapta 1 (turatie micd) pand la treapta 6 (turatie
mare). Turafia potrivitd depinde de materialul de
prelucrat. Stabilifi reglajul corect prin intermediul
unui fest practic:

— Treapta 4-6: turafie mare: pentru perforare
cu ciocanul/daltuire in beton sau piatrd.

— Treapta 1-3: turatie micd: pentru gdurire in
otel sau lemn.

INDICATIE

> Viteza setatd este atinsG numai in regim
continuu.

Intretinereas si curatarea

AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!
Inaintea tuturor lucrérilor la aparat
opriti aparatul si scoateti stecarul din
priza.
B Trebuie exclusd infiltrarea lichidelor in interiorul
aparatului.
B Pentru curdfarea carcasei utilizafi o lavetd
uscata.

W Curdfati periodic portscula @.
PRECAUTIE! TENSIUNE PREALABILA!
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¢ Tn acest sens tragefi spre spate mansonul de
blocare @ si scoateti capacul de protectie
impotriva prafului @) de pe portsculd (P.

¢ Lubrifiati usor portscula @ inaintea introducerii
sculei.

/\ AVERTIZARE!

> Dacd este necesard inlocuirea unui cablu de
conexiune, aceasta trebuie realizatd de catre
producdtor sau reprezentantul acestuia, in
vederea evit&rii pericolelor pentru sigurantd.

INDICATIE

> Piesele de schimb nelistate (de exemplu perii
de carbon, comutatoare) pot fi comandate
prin intermediul liniei noastre telefonice.

Eliminarea

@ Ambalajul este format din materiale
ecologice pe care le puteti elimina

prin intermediul centrelor locale de

reciclare.

Nu aruncati sculele electrice

in gunoiul menajer!

Conform Directivei europene

2012/19/EU, sculele electrice uzate
trebuie colectate separat si eliminate la un punct
de reciclare ecologic.
Informatii despre posibilitatile de eliminare a apa-
ratului uzat pot fi obfinute de la administratia
locala.

Eliminati ambalajul in mod ecologic.

b Respectati marcajul de pe diferitele
materiale de ambalare si separati-le
a dacd este cazul. Materialele de amba-

lare sunt marcate cu abrevieri (a) si cifre (b) cu
urmdtoarea semnificafie: 1-7: materiale plastice,
20-22: hértie si carton, 80-98: materiale
compozite.

S

W

Informatii despre posibilitatile de elim-
inare a produsului uzat pot fi obfinute
de la administrafia locald.
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Garantia
Kompernass Handels GmbH
Stimate client,

Pentru acest aparat se acordd o garanfie de 3 ani
de la data cumparérii. in cazul in care produsul
prezintd defecte, beneficiati de drepturi legale fata
de vénzéatorul produsului. Aceste drepturi legale nu
sunt limitate prin garantia noastrd prezentatd in cele
ce urmeazd.

Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe de la data cumpars-
rii. P&strafi cu grijé bonul fiscal. Acesta este nece-
sar pentru a dovedi cumpdrarea.

Dacd in decurs de trei ani de la data cumpdrdrii
acestui produs apare un defect de material sau de
fabricatie, produsul va fi reparat, inlocuit de cdtre
noi in mod gratuit sau vi se va restitui preful de
cumpdrare, la alegerea noastrd. Garantia presu-
pune ca in timpul perioadei de frei ani s& se pre-
zinte aparatul defect si dovada cumpérdrii (bonul
fiscal), precum si o scurtd descriere in scris, in care
s& se specifice in ce constd defectiunea si cénd a
survenit aceasta.

Dacd defectul este acoperit de garantia noastrd, veti
primi inapoi produsul reparat sau unul nou. Timpul
de nefunctionare din cauza lipsei de conformitate
apérute in cadrul termenului de garantie prelun-
geste termenul de garantie legal& de conformitate
si cel al garantiei comerciale si curge, dupd caz,
din momentul la care a fost adus& la cunostinfa
vanzatorului lipsa de conformitate a produsului sau
din momentul prezentd&rii produsului la vénzéator/
unitatea service pand la aduce-rea produsului in
stare de utilizare normald si, respectiv, al notificdrii
in scris in vede-rea ridic&rii produsului sau preddrii
efective a produsului cétre consumator.

Produsele de folosinfd indelungatd care inlocuiesc
produsele defecte in cadrul termenului de garantie
vor beneficia de un nou termen de garantie care
curge de la data preschimbdrii produsului.

Perioada de garantie si pretentiile legale
privind defectele

Perioada de garantie nu este prelungitd dupd
efectuarea repardtiilor realizate in perioada de
garanfie. Acest lucru este valabil si pentru piesele
inlocuite si reparate. Eventualele deteriordri si defici-
ente prezente deja la cumpdrare trebuie semnalate
imediat dupd dezambalarea produsului. Reparafi-
ile necesare dupd expirarea perioadei de garantie
se efectueazd contra cost.

Domeniul de aplicare a garantiei

Aparatul a fost produs cu grijd, in conformitate cu
orientdrile stricte privind calitatea si verificat cu
rigurozitate inaintea livrdrii.

Garantia se acordd in caz de defecte de material
sau de fabricatie. Aceastd garantie nu se extinde
asupra componentelor produsului care sunt expuse
uzurii normale si care, prin urmare, pot fi consi-
derate piese de uzurd sau asupra deterior&rilor
apdrute la componentele fragile, de exemplu comu-
tatoare sau componente realizate din sticld.

Aceastd garantie se pierde in cazul in care produsul
a fost deteriorat, a fost utilizat sau intrefinut in mod
necorespunzdtor. Pentru utilizarea corespunzdtoare
a produsului trebuie respectate cu strictete toate
indicatiile prezentate in instrucfiunile de utilizare.
Trebuie evitate in mod obligatoriu utilizérile si acfi-
unile nerecomandate sau care fac obiectul unor
avertizari in cadrul instrucfiunilor de utilizare.

Aparatul este destinat numai uzului privat si nu
utilizérilor comerciale. In cazul manevrérii abuzive
sau necorespunzdtoare, al uzului de fortd si al
interventiilor care nu au fost realizate de catre
filiala noastr& autorizatd de service, garantia fsi
pierde valabilitatea.

Perioada de garantie nu este valabila pentru
B uzura normald a capacitdfii acumulatorului
B utilizarea comerciald a produsului

B deteriorarea sau modificarea produsului de
cdtre client

B nerespectarea instructiunilor de siguranta si
de intrefinere, erori de utilizare

B daune cauzate de dezastre naturale
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Procedura de acordare a garantiei
Pentru a se asigura prelucrarea rapid& a solicit&rii
dvs., urmati instructiunile de mai jos:

H Pentru toate solicitdrile pastrati la indeménd
bonul fiscal si numarul articolului
(IAN) 384512_2107 ca dovadd a cumpdrérii.

B Numérul articolului poate fi consultat pe
pl&cuta cu date tehnice de pe produs, pe o
gravurd de pe produs, pe coperta instruciuni-
lor de utilizare (in partea stdngg, jos) sau pe
autocolantul de pe partea din spate sau de jos
a produsului.

B in cazul in care apar defecte functionale sau
alte defectiuni, contactati mai intéi telefonic
sau prin e-mail departamentul de service
mentionat in continuare.

B Apoi putefi expedia produsul inregistrat ca fiind
defect la adresa de service care v-a fost comuni-
catq, fard a pldti taxe postale, anexdnd dovada
cumpdrdrii (bonul fiscal) si indicénd in ce constd
defectul si cand a apérut acesta.

OEAa0) Acest manual, precum si multe
P, alte manuale, videoclipuri cu
produsele si software-uri de

(=] instalare pot fi descércate de pe

s
it | www.lidl-service.com.

Cu ajutorul acestui cod QR putefi accesa direct
pagina Lidl de service (www.lidlservice.com)
si putefi deschide instructiunile de utilizare

prin infroducerea numarului de articol (IAN)

384512_2107.
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INDICATIE

> in cazul sculelor Parkside trimitefi numai arti-
colul defect, f&r& accesorii (de exemplu
geantd de depozitare, scule de montaj efc.).

/\ AVERTIZARE!

> Lucrérile de reparatie a aparatelor se vor
realiza numai la centrele de service sau
de cdtre electricieni si numai cu piese de
schimb originale. Astfel se asigur& mentine-
rea sigurantei aparatului.

> Solicitati intotdeauna producétorului apa-
ratului sau serviciului clienti al acestuia inlo-
cuirea stecdrului sau a cablului de alimen-
tare. Astfel se asigurd menfinerea sigurantei
aparatului.

Service-ul

Service Romania

Tel.: 0800896637
E-Mail: kompernass@lidl.ro

[IAN 384512_2107]

Importator

V& rugdm s& aveti in vedere faptul cd urm&toarea
adresd nu reprezintd o adres& pentru service.
Contactati mai intéi centrul de service indicat.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANIA

www.kompernass.com
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Traducerea declaratiei de conformitate originale
Firma KOMPERNASS HANDELS GMBH, responsabil cu documentatia: dl Semi Uguzlu, BURGSTR. 21,

44867 BOCHUM, Germania, declard prin prezenta c& acest produs corespunde urmdtoarelor norme,
documente normative si directive CE:

Directiva privind echipamentele tehnice
(2006,/42/EC)

Directiva privind compatibilitatea electromagnetica
(2014/30/EV)

Directiva privind restrictiile de utilizare a anumitor substante
periculoase in echipamentele electrice si electronice (RoHS)
(2011/65/EU)*

* Responsabilitatea privind redactarea prezentei declaratii de conformitate revine exclusiv producétorului.
Obiectul declaratiei descris anterior corespunde prevederilor Directivei 2011/65/EU a Parlamentului European
si a Consiliului din 8 iunie 2011 privind restrictiile de utilizare a anumitor substante periculoase in echipamentele
electrice si electronice.

Norme armonizate aplicate

EN 60745-1:2009/A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017/A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013/A1:2019

EN IEC 63000:2018

Denumirea tipului masinii: Ciocan rotopercutor PBH 1050 C3
Anul de fabricatie: 10-2021
Numar de serie: IAN 384512_2107

Bochum, 05.10.2021

////// c €

L~

Semi Uguzlu
- Manager calitate -

Ne rezervam dreptul asupra modificgrilor tehnice in scopul dezvoltdrii ulterioare.
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NEPOOPATOP PBH 1050 C3

BveBepeHme

MosnpassBame BK 30 MOKYNKATA HA BALIMS HOB
ypean. M36panu cre BUCOKOKQYECTBEH MPOLYKT.
PrkoBonctBoTO 301 NoTpebuTens e yact ot To3m
nponykT. To ChAbPXKA BAXHKU YKA3QHMS OTHOCHO
6esonacHoctTa, ynotpebara 1 NpeaaBaHeTo 3a
otnamsum. [pean na mnonseare npomykra, ce
3QMO3HANTE C BCUUKM YKA3QHMS 30 0BCnyxXBaHe 1
6esonacHocT. M3nonssaiite NpoayKTa eamMHCTBEHO
CNopen OMMCaHKUETO M 3a YKa3aHuTe obnactu Ha
npunoxenue. [penasaitte nponykra Ha Tpetu
AMLA 30€AHO C USNATa AOKYMEHTALMS.

Ynorpeba no npeaHAzHAYEHUE
Mepdopartopsr-cekau (no-nony HapuuaH ypen)
e noaxonadu 3a:

® ynapHo npobusaHe B Tyxnu, GETOH M KaMbK

® o6paboTsaHe ¢ AnNeTo Ha BETOH, KAMBK

W 3aMaska
® npobueaHe B KAMBK, APBO M MeTan
Beska npyra ynotpeba mnm npomsHa Ha ypena ce
CUMTA 30 HeLenecbobpasHa 1 KpHe 3HAUUTENHH
ONACHOCTM OT 3NoMONYyKA.
3a nospenu Bcneacteue Ha ynotpeba, KoSTo He
OTrOBAPS HA NPEAHA3HAYEHNETO, NPOMUIBOAMTENST
HEe MOEMa OTTOBOPHOCT. YPeabT He e NPeAHA3HA-
YeH 3a npodecroHanta ynorpeba.
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Moxaszauu Ha puUrypara KOMNOHEHTH

@ Brpraw ce BUHT Ha orpaHMuMTens 3a
aLnbounHa

(2] lNpeskniousaTten 3a BbpTeHe HAAFCHO/HANIBO
© Mpeskniousaten 3a BKIIOUBAHE/M3KIOUBAHE
O Perynarop 3a HacTporika Ha obopoTuTe

@ ByroH 30 pukcupare Ha npesktousatens
30 BKIHOUBAHE,/U3KNIOUBAHE

0O Ceeronmon
@ Mpesknrousaren 3a M3bop Ha byHKLMS

© Byron 30 nebrokupane Ha npeskntousatens
30 M360p Ha pyHKUMS

© Honvnnutenna prkoxsarka
(O MpaxosawwmrHa kanauka
® 3axear Ha uHcTpyMenTa
@ Bnokupawa mnsa

® Orpanmumten 3a genboumHa
(He e npenasaputenHo MoHTMpPaH)

@ Bwpsosataraw natpoHHMK

OKOMNNEKTOBKA HA AOCTABKATA
1 nepdoparop
1 ONONBNHUTENHA PBKOXBATKA

1 6vp3o3araraw natpoHHmk cbe 3axear SDS-plus
(8. dur. A)

3 cepenna SDS (6/8/10 x 150 mm, ex. dur. b)
1 nnocko aneto (14 x 250 mm, ex. ¢ur. b)

1 konwmesuaro aneto (14 x 250 mm, ex. ¢ur. b)
1 orpaHuumTen 30 ALAGOYMHA

50 g crneumanHa rpec 3a CMAasBaHe Ha 3axearta
Ha CBpennoTto

1 kydap 3a HoceHe

1 pbkoBoACTBO 30 NoTpebutens



///|PARKSIDE

TexH"\leCK" xupaK'repucwIKu
Homumuanna koncymaums 1050 W

Homunanko Hanpexenne 230V ~, 50 Hz
(npomernums Tok)

HoMuHanka vectota Ha BbpPTEHE HA

npaseH xon n, 0-980 min’
Bpo#t ynapu 0-5300 min’!
Cwuna Ha ynapa 3)

Make. anametsp Ha

cBpennoro 13 mm 3a ctoMaHa
32 mm 3a abpso
26 mm 3a 6eToH

AMAMETBP NATPOHHMK 2-13 mm
Knac Ha 3awmta Il /(O] (neokiHa
usonaums)
3HaueHune Cumeon

BetoH

3uaapms f%

CromaHa @

[bpeo

Sapo Hox f

CTOMHOCT HA WYMOBMUTE EMUCUM

MamepeHa croitHoct 3a wym cernacHo EN 60745.
MsmepeHoro no ckana ,A” HUBO HA WyMa Ha enek-

TPHUYECKNS MHCTPYMEHT OBUKHOBEHO BB3NM3A HA:

YnapHo npobusaxe

Hueo Ha 3sykosoto Hansrawe L, = 90 dB (A)

PA
Bb3MoxxHa HETOUHOCT Ha
M3MEpBaHETO K= 3 dB

Hwuso Ha 3sykosa mowroct L, = 101 dB (A)

Bb3MOXHA HETOYHOCT HA

M3IMEPBAHETO K= 3 dB
O6paboteaHe ¢ aneto

Hueo Ha seykosoto Hansrave L, = 93 dB (A)
Bb3mosxHa HeTouHoCT Ha

M3IMEPBAHETO K= 3 dB
Hwuso Ha 3sykosa mowroct L, = 104 dB (A)
Bb3moskHa HeTouHoOCT Ha

MIMEPBAHETO K= 3 dB

Hocerte antndponu!

CyMapHa cToMHOCT Ha BUBpauumTe
CyMapHu CTOMHOCTH Ha BMGpaumuTe (BekTopHa
CyMaQ OT TpHTE NOCOKM), OnpeaeneHm CbacHo

EN 60745:
YnapHo npo6usate B 6eToH
Ay = 13,7 m/s?, K=1,5m/s?
O6pabotsaHe ¢ aneto
O Cheq) = 15,0 m/s?, K= 1,5 m/s?

YKA3AHUE

> [NocoyeHOTOo B Te3u yKa3aHMs HMBO HA BMBpPQA-
UMMTE € M3MEPEHO CINIACHO HOPMMPAH Me-
TOA HO U3MEPBAHE M MOXE A CE U3MON3BA
30 cpaBHsBAHe Ha ypenu. [ocoueHara croi-
HOCT HO BUOPALMOHHUTE EMUCHM MOXE A
Ce M3MOM3BA M 30 HAYAIHA OLIEHKA HA EKCMo-
3MumsTa.

/\ NPEAYNPEXXAEHME!

> Husoto Ha BMGpaumMmTe ce NpoMeHs cnopen
ynoTpebata Ha enekTPUYECKMs MHCTPYMEHT 1
B HAKOM CMyuaM MOXeE Ad € Haf NOCOYeHaTa
B T€3M YKA3QHMS CTOMHOCT. BubpauuoHrHoto
HOATOBAPBAHE MOXe Aa 6bae NoAueHeHo,
QKO eNeKTPUYECKMST MHCTPYMEHT Ce M3Mon3sa
penoBHoO Mo To3m HaumH. Noctapaiite ce oa
noaabpXate BU6PALMOHHOTO HATOBAPBAHE
MAKCUMMaAnHo Hucko. MprumepHu Mepkm 3a
HOMANSBAHE HA BUBPALMOHHOTO HATOBAPBAHE
Ca HOCeHe Ha pbKaBMLM Npu ynotpeba Ha
MHCTPYMEHTA M OFPaHMYABAHE HA PABOTHOTO
speme. [pu ToBa Tpsbea na ce B3eMar npea-
BMI BCMYKM YOCTM HO pabOTHUS umkbA (Hanp.
nepuoamTe, Npes KOUTO eneKTPUUYECKMST
MHCTPYMEHT € M3KMIOUeH, KAKTO M neproaute,
Hpea KOUTO MHCprMeHTbT € BK/HOYeH, HO
pabotn 6e3 HaToBapeaHe).
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f& O6wu ykasaHus 3a

6€30MacHOCT 3a eneKTpu-
YEeCKM UHCTPYMEHTH
/\ NPEAYNPEXXAEHMUE!
> [NpoueteTe BcHukM ykasaHms 3a 6esonacHoct
U MHCTPYKUMM. [Tponyckm npu cnassaHeto
HQ yKa3aHMSTa 30 6€30NaCHOCT U MHCTPYKLM-

MTE MOTAT A NPUYMHAT TOKOB yAAP, NOXAP
/MK TEXKM HOPAHABAHMS.

3anasere BCMUKM yKasaHus 3a GesonacHoct

M MHCTPYKLMM 30 6bAELUM CIPABKM.
M3nonssanmsr B ykasaHmata 3a 6e30nacHoCT TepMuH
,ENEeKTPUUECKM MHCTPYMeHT” ce oTHacs 3a pabo-
TELM CbC 3XPAHBAHE OT MPEXATA ENeKTPUYECKH
MHCTPYMeHTH (cbe 3axpanBaw kaben) u 3a pabo-
TewWM C aKyMynatopHu 6aTepum enekTpuyecku
UHCTpyMeHTH (6e3 3axpaneaw kaben).

1. BezonacHocTr Ha paboTHOTO MACTO

a) MonabpxanTte paboTHOTO CH MSCTO YMCTO M
nobpe ocseteHo. besnopanbk 1 HeocseTeHM
PabOTHM MECTA MOTAT A MPUUMHST 3NONOMYKM.

6) He pabortete c enektpruueckms MHCTPYMEHT B
MOTEHLMANHO eKCMNO3MBHA CPEAa C Hannuue
HQ 3aNANMMM TEUHOCTH, FA30BE MM NPAXoBe.
Enekrpuueckmre nHcTpyMeHTH 06pasysar MckpH,
KOMTO MOTQT AQ 3ANANST IPAXA AW NapuTe.

8) lNMo sBpeMe Ha ynotpeba Ha enekTpuuecKms
MHCTPYMEHT APBXKTEe HA PA3CTOsHME Aeud M
apym nuua. pu otBNMUaHE HO BHUMAHMETO
€ Bb3MOXHO 04 3ary6uTe KOHTPON HAA ypenda.

2. Enektpuuecka 6e3onacHocT

a) Cebp3BALLMAT LWENCEN HA eNeKTPUYECKMS
MHCTPYMEHT TpS6Ba Aa € NoaXoasly 3a KOHTa-
kta. LLlencenst He Tps6Ba na ce npoMets no
HMKAKBB HaumH. He m3nonsearite npexonHu
Lencenu 30eAHO CbC 3AWMTHO 3a3eMeHMTe
€enekTpruYeckn MHcTpymeHTu. LLlencenu, no
KOMTO He CA MPABEHW MPOMEHM, M NOAXOASLIM
€neKTPUYECKM KOHTAKTM HAOMANSBAT PUCKA OT
TOKOB yAAp.
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6) U3barsaiite KOHTAKT HA TANOTO CbC 303EMEHM
NOBBPXHOCTH, KATO HaNpUMep Tpvbu, paamna-
TOpM, neyku u xnaamnuuuu. Coliecrsysa
NOBMLIEH PUCK OT TOKOB YAAP, KOFATO TANOTO
BM € 3a3eMeHO.

B) lMasete enekTpUyeCcKMTE MHCTPYMEHTM OT AbXKA
v Bnara. [TpoHMKBaHETO Ha BOAA B enekTpmye-
CKM Ypen NoBMLIABA PUCKA OT TOKOB ynap.

r) He npoMeHnsire npenHasHaueHueTo Ha kabe-
na, HANPUMEp 30 HOCEHE MNK OKAYBAHE HA
€NEeKTPUYECKMS MHCTPYMEHT C HETO MNM 3
AbpraHe Ha wencena ot kontakta. Masete
kabena ot HarpaBaHe, Macno, octpu pbrbose
MK ABMXKELUM CE YacTU Ha ypena. [lospeneHm
MnK onneTeHu kabenu yBenuuaear pucka ot
TOKOB ynap.

a

Koraro pabotute Ha OTKPUTO ¢ enekTprueckM
MHCTPYMEHT, M3NOMN3BAMTE CAMO YOBIKUTENM,
KOMTO €O MOAXOASLM 30 NON3BAHE HA OTKPMTO.
Ynotpebara Ha roaHu 3a pabota Ha OTKPHTO
YOBIDKMTENM HOMANSBA PUCKA OT TOKOB YAAP.

Korato pabotara ¢ enektprueckms UHCTpY-
MEHT BbB BNAXHA 06CTAHOBKA e HensbexxHa,
M3MON3BAMTE NPEKBCBAY C N€(PEKTHOTOKOBA
3awmra. M3non3saHeTo Ha NpPekbCBAY C Ae-

e

($eKTHOTOKOBA 3ALMTA HAOMANIBA PUCKA OT
TOKOB yAap.

3. besonacHoct Ha xopara

o

Bunarm 6bnerte BHMMATENHM, ChepenoToueTe
ce BbPXY TOBA, KOETO M3BBPLUBATE, U NOL-
XOXAAHTe PasyMHO KbM pabotara ¢ enektpu-
yecku MHCTpyMeHTH. He usnonseaiire enex-
TPMUYECKM MHCTPYMEHT, KOTATO CTe YMOPEHM
MNK CTe NOoA BL3AEMCTBMETO HO HAPKOTULM,
QnNKoOXon Unm MeamkameHTH. EamH MomeHt
HeBHMMaHKWe npu paboTa ¢ enekTpUYecKms
MHCTPYMEHT MOXe 1d floBefe A0 CEPUO3HK
HOPAHABAHMS.

6) Usnonseaiite nMuHKM npennasHu cpeacrea u
BMHOTM HOCETe 3aWMTHM oumna. M3nonssaxeto
HQ IMYHM NPEeaNnasHK CPeaCcTBA KATO NPAX03a-
LWMTHO MQACKQ, yCTOljﬂ-IMBM HQ Nb3raHe 3aWmTHA
06YyBKM, KACKA MM QHTU(OHM — B 30BMCUMOCT
OT BUAA U NPUNOXKEHNETO HA eNneKkTpnyeckmns
MHCTPYMEHT — HaOMANaBA PMUCKA OT HOPAHABA-
HU4.



///|PARKSIDE

8)

a

e

XK

.

a

6

M3bsreaitte HeBonHO nyckaHe. Yeepere ce,
ue eneKTPUYECKMAT MHCTPYMEHT € U3KMIOUEH,
npeaum 0a ro cBbpXkKete KbM €NeKTPO3axXpaH-
BAHETO M/MNK aKyMynaTtopa, na ro B3emerte
unu Hocmre. Koraro npu HoceHe Ha enektpu-
4Yeckus MHCprMeHT J:l'bp)KMTe I'Ip'bCTC] CU HaA
I'IpeBKﬂIOHBGTeJ'Iﬂ nnm CB'bp)KeTe BeYe BK/HOYEeH
ypen KbM enekTpo3axpaHBAHETO, CA Bb3MOXHM
3710MONyKM.

OrcrpaHsBaiTE MHCTPYMEHTUTE 3a HACTPOM-
KQ MM raeyHMUTE KMoUoBe, Npenm 0d BKIO-
uMTe enekTpMUYecKkms MHCTpyMeHT. Hamupaly
Ce BbB BbPTALLA CE YACT HA YPEAd MHCTPYMEHT
UMM KNIOY MOXE Ad MPMUYMHM HAPAHIBAHMS.

M36SIFBOI:1T6 HeecTecCTBeHO NoJsio>KeHne Ha
tanoto. 3aemere CTO6M]‘IHO nosuums 1 BUHArn
nasere pasHoBecue. Taka e Moxete oa
KOHTpOnupare no—no6pe ENeKTpHn4ecKma nH-
CTPYMEHT B HEOYAKBAHM CUTYALNM.

Hocete nopxogswo pabotHo obnekno. He
HoceTe WKUPOKK Apexu unu buxyra. Opbxre
KocuTe, 0bnNeKnoTo U pLKABMLUMTE CH fanede
ot aBmKewm ce yactu. CeobopHute apexm,
BMKyTaTA M ABATMTE KOCK MoraT aa 6bvaar
30XBAHATM OT ABMIKELM Ce YacTu.

AKo € Bb3MOXXHO MOHTMPAHE HA MPAXOCMY-
KAYKM M NPaxXOYnoBUTENM, Ce YBEpeTe, Ye ca
CBBP3AHM M Ce M3MON3BAT npaemnHo. Msnons-
BOHETO HA YCTPOMCTBO 30 M3CMYKBOHE HA MPaXx
MO>e [0 HOMQNM OMACHOCTUTE MOPAAM HAMM-
yMe Ha Npax.

Ynotpeba n o6cny>xeaHe Ha
€NeKTPUYECKUS UHCTPYMEHT

He nperosapsartre ypena. 3a paborara cu
M3NON3BalTE NPEAHA3HAYEHMS 3d Hes enek-
TPUUECcKU UHCTpYMeHT. C noaxoasums enekrpu-
YECKM MHCTPYMEHT Le paboture no-nobpe u
no-6e30MacHo B NocodeHMs paboTeH AMANasoH.

He u3nonssaite enekTprueckm MHCTPYMEHT
c nospeneH npeskntousaren. Enekrpmueckm
MHCTPYMEHT, KOMTO HE MOXE [id CE BKIIOYBA

M M3KMIOYBA, € ONACEH W TPA6BA AA Ce PEMOH-
™pa.

8)

r)

n)

e

XK

5.

MskntoueTe wencena ot KOHTAKTA U/mUnu
oTcTpaHeTe akyMynaropHara 6arepus, npeau
na npeanpuemete HACTPOMKMU HA ypend, Aa
CMEHMTE NPUHAANEXHOCTU MM A OCTABMUTE
ypena. Tasu npeanasHa Mipka NpeaoTsparssa
HEeBOJ/THOTO I'IyCKClHe HQ eﬂeKTqueCKVISI MHCpr-
MEHT.

Korato He usnonseare enekrpuueckmre uh-
CTPYMEHTH, I CbXPAHSBAMTE M3BBH 0bCera
Ha peua. He nossonssarite usnonssaxeto
HQ YPEend OT IMLd, KOMTO He CA 3aMno3HaTM
C HETo MNM He Ca NPOoYEnM Te3M YKA3aHMA.
Enektpuueckite MHCTPyMeHTH ca onachy,
aKo ce u3non3ear ot nuua 6es onumr.

MonnvpxaiTte craparenHo enekTpuyeckure
uHcTpyMeHTH. lMpoBepsasaiite nanu aemxe-
WwmMTe ce YacTm GpyHKLMOHMPAT NPABMITHO M
He Ce 3aKNMHBAT, AANM MMA CUYYNeHM 4acTh
MNK 4acCTH, KOWUTO Ca NOBPEAeHM Taka, Ye
ChLLECTBYBA OMACHOCT 3a GYHKLIMOHUPAHETO
HQ eneKTpMuyeckms UHCTpyMeHT. MNpenn m3-
Non3saHe HA ypena NoBpeAeHMUTE YacTM
Tpsa6Ba na ce pemoHTMpar. MpuunHa 3a MHo-
rO 3710MONYKM € NOWA MOAAPBLKKA HA eneKkTpH-
UEeCKMTE MHCTPYMEHTH.

MonnwvpxaiTe pexxelmre MHCTPYMEHTH
octpu 1 unctn. CraparenHo NoaabpXXaHUTE
peXeLUm MHCTPYMEHTH C OCTPM pexeLun prbose
ce 30KMMHBAT MO-PSOKO M Ce HAMPABSBAT
no-necHo.

M3nonseaire enekTpuUecKkms MHCTPYMEHT,
NPUHAANEXHOCTUTE, CMEHSIEMMUTE MHCTPYMEH-
TM U T.H. B CbOTBETCTBME C T€3M YKA3AHMS.
Bsemarire non BHMMaHWe paboTHMTE ycnoBus
M M3BBLPLUIBAHATA AeMHOCT. Ynotpebara Ha
€NeKTPUYECKM MHCTPYMEHTM 30 APYTH, PA3NMY-
HW OT NPEABUAEHNTE NPUNOXKEHMS MOXeE A
noBene A0 OMNACHWU CUTYALIMM.

CepBus

Enextprueckmat MHCTpyMeHT Tpabea aa

Ce PEMOHTUPA CAMO OT KBANMPULMPAHU
CMEeLManmUCTM U CaMO C OPUTMHANHU peseps-
Hu1 yactu. C tosa ce rapantupa, ye 6esonac-
HOCTTQ HO ENEKTPUUYECKMS UHCTPYMEHT Le
6bae 3anaseHa.
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YkazaHus 3a 6e3onacHocrT,
cneunduuHmn 3a neppoparopm

B &\ Hocere antnoonmu. Excnozmumsara
HO WYyM MOXe 0a NpuumHm 3aryba
Ha cnyxa.

M Usnonseaitte nocraBeHara ¢ ypena Aombn-
HUTENHA PBKOXBATKA. 3arybata Ha KOHTpon
MOXe A NPUYMHWU HOPAHSBAHMS.

B [puxre ypena 3a M30nMpaHuTe NOBBPXHOCTH
HQ PBKOXBATKATA, KOFATO M3BbPLUBATE paboTy,
MPY KOUTO PABOTHUST MHCTPYMEHT MOXe Ad
[OKOCHE CKPMTM eNeKTPUUECKM MPOBOAHMLM
MK cBos 3axpaHeauy kaben. KoHTakTbT ¢ Hamu-
paLl ce Nof HanpeXXeHWe NPOBOOHWK MOXe Ad
30XPAHM C HAMPEXEHWUE M METAIHUTE YACTM HA
ypena v na npruMHM TOKOB yaap.

| @ Hocere npaxosawmria macka.

A\ NPEAYNPE>KQEHUE!
OTPOBHU NMPAXOBE!

> Ob6paboTkara Ha BpeaH#,/OTpOBHM Npaxose
NpenCcTaBnSBa ONACHOCT 30 3APABETO HA
paboTeLoTo nMUe MK HaOMUPALYMTE Ce B
6nM30CT NULA.

B BHUMAHMUE! ENEKTPO-, TA30- U
BOOOMPOBOON! ONACHOCT!
YBepeTe ce, e He CbLIECTBYBA ONACHOCT OT
Npo6M1BaHE HA ENEKTPO-, FA30- M BORONPOBOAM,
Korato paboTuTe C eNneKTPUIECKMS MHCTPYMEHT.
Mpu HeobXOOMMOCT M3BBPLUETE NPOBEPKA C
kabeno-/TpvboTbpCcay, npean na npobuete
CTeHO pecn. Aa HANPABMTE KAHANM B He.

OcrarbuHu puckose

OcrarbuHK pUcKoBe CbLIECTBYBAT NOPH KOTATO
paboTuTe C TO3M ENEKTPUUECKM UHCTPYMEHT
CbIMACHO MHCprKLI,MMTe. B'bB Bp'b3KC] C KOHCprK-
LMSTA M M3MBAHEHMETO HA TO3M ENEKTPUYECKM
MHCTPYMEHT CA Bb3MOXHM CNEOHMTE OMNACHOCTM:

1. yBpexxaaHus Ha Genute npobose, B cnyuait ye
He Ce M3MON3BA NOAXOAAILA 3AWMTHA MACKA.
2. yBPeXXAAHMS HA CyXa, B CIy4dit Ye He ce
M3MOM3BAT NOOXOAALLM CPEACTBA 30 3ALMTA
Ha cnyxa.
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3. yBpPeXnaHus Ha 30pABETO B PE3ynTar Ha BUOPa-
UMM, NPEAABAHM HO CMCTEMATA PBKA-PAMO, B
CRyyan ye ypeasT ce M3Mon3sa 3a No Npoabi-
XKUTENEH NEPHOL OT BPEME MIM HE CE HAMpPas-
N9BA MK NOLABPXKA NPABUITHO.

A\ NPEQYNPEXXOEHME!

> Mo BpeMe Ha paboTa TO3U eNekTPUYECKM
MHCTPYMEHT Cb3[ABA €NEKTPOMArHUTHO
none. Mpwn onpenenenu obcrostencrsa Toea
none Moxe d BNowm GyHKLUMOHUPAHETO
HQ OKTMBHM MMM NACUBHA MEAMLMHCKM M-
MAGHTM. 30 HAMANSBAHE HA OMACHOCTTA OT
CEPMO3HU MU CMBPTOHOCHM HOPAHSBAHMS
NPenopBLYBAME NULIA C MEAMLIMHCKM MM-
MAGHTM A C€ KOHCYNTUPAT C NeKaps Cu M
NPOU3BOAMTENS HA MEAMUMHCKMA MMINQAHT,
npeau Aa paboTsT ¢ MAWMHATA.

Opumuum-m I'IpMHCnﬂe)KHOCTVI/
AOoNb/IHUTENHU ypeaun

M 3non3sarite caMo akcecoapu M npucno-
cobneHus, NOCOYEHM B MHCTPYKLIMMTE 30 €KC-
nnoataums.

MyckaHe B ekcnnoarauums

D.on'bm-mrem-lu PpPKOXBATKA

YKA3AHUE

> C omen Ha 6e3onacHoctra Tpsbsa Aa ms-
non3eaTe TO3M ypea CaMO C MOHTMPAHATA
pombnHuTenHa prkoxsarka @.

> Ypenst e obopynsaH cbe ceetonron @.
To3n ceeTonMon cBeTH YepBeHO, Cnen Kato
ypensT 6bae CBbP3AH KbM €NeKTpo3axpaH-
BAHETO.
Taka ce curHanusupa, ye ypensT e nop
HANpeXeH1e 1 ce BKMIOYBA BEAHAra npu
3aeMCTBAHE HA NPeBKoYBATENS 3
BkntouBaHe,/mskniousare €.

¢ Pasxnabete xankarta Ha OOMbAHUTENHATA
PBKOXBATKA o, KATo 4 3aBBPTUTE NO YACOBHU-
KOBATA CTpEenkKa.

4 MpeMecrete nonmbnHuTenHara pskoxsarka @
Mo NocoKa Ha 3axeata Ha mxctpymenta (.
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¢ 3asbprete ponbnHuTenHata prkoxeatka @ MocrapsaHe Ha MHCTPyMeHTa
B JKENAHATA NO3uLMs. 4 MNpenu noctaBsHe HA MHCTPYMEHTA rpecHpaiTe
¢ Cnen TOBO OTHOBO 3ATErHeTe QOMbAHUTENHATA neko saxeara Ha ucrpymenta (.
pBbKOXBATKA (9] 06paATHO HA YACOBHMKOBATA 4 3a nocrassHe apbnHete HrokMpaLATa MM3a ®
cTperka. HO30A M NOCTABETE MHCTPYMEHTA.

YKA3AHUE 4 OrtnycHerte 6nokmpawara runsa @®. Mo toau

> B 3aBmcumocT ot paboTHaTa no3uums nocra- HOUMH 3axBaTsT Ha MHcTpymenTa () ce Broku-
Bete nomenHuTentara prkoxearka @ e pas- pa. Ypes apbneaHe Ha MHCTPYMeHTa nposepeTe

AMYHHTE BUKCUPAHH NoNoXeHHs. 3a LenTa npasunHoto 6nokupate. MHCTpyMeHTsT nma
ocsobonerte v BnokupanTe QOMBLIHUTENHATA CUCTEMHO OBYCNOBEHA PARMANHA XNIABUHO.
prkoxaarka @), kakto e onucaHo no-rope. CBansHe Ha MHCTPyMeHTa

4 3a cBansHe HA MHCTPYMEHTA ApbnHeTe 6roKu-

OrpaHuumren 3a abn6éounHa
pawara mnsa @ rHasan.
‘ Pazsurite BbPTALLMA CE€ BUHT HO OTPAHMYUTENS

3a men6oumia @. Bbbp3ozararau NnarpoHHUK 3a cBpeana

C KPbINa onawka
4 Mocrasete orpanmumtens 3a asnbounta B s P

nomnHuTenHara pikoxaarka @. /\ NPEAYNPE>XXOEHUE!
4 BHumasaiiTe 36HMST BeHeL HA OrpaHuumTens > () He wsnomsaiite Gpsosarsraums
3a genbounna (B na coun Harope u Hagony. ® natportmk ) 8 pexumm Ha pabota
¢ Manwpnasite orpanmumtens 3a asnbounta @ yRapHo npobusate unu obpaboteare
|
TAKQ, Ye PA3CTOSHMETO MEXAY BbPXA HA CBpen- €tk
NOTO U BbPXA HA OrpaHMymTens 3a abnbouMHa ¢ Mocrasete npesknoYBATEN 30 M360B Ha
AQ OTFOBAPS HA XENaHATA AbNGOYMHA HA NPO- dyrkums @ Ha cumsona ,cepenno” 2.

6uBaHe.
MocraesHe Ha 6bp3o3aTArALLMA NATPOHHUK 30

4 3arerHerte BbPTALLMS CE BUHT HO OTPAHMYMTENS 3C CBPEeAna ¢ Kpbrna onawka
men6ounna @), 30 na dukcupate orpanmumTens

4 3a nocrassHe Ha 6bp3osatsrawms narporHuk @
30 gen6oumna (B.

(. cblo dur. A) ppwnrere Gnokupawara

Nocrasane/CoanaHe HA MHCTPYMEHTH runza @ Hasan. Moctasete 6vp3o3ararawms

natponnuk (.
1
A\ NPERYNPEXX AEHME! ¢ OrnycHere 6nokupawara runza (B. Mo To3um
> [Npenm Bcskakeu paboTn No ypena mskitoy- HQUUH 3axBaTbT Ha MHcTpymenta (B ce Broku-
BAMTE ypena u M3nbpreakTe Wencena ot pa. Ypes npbnsaHe HA MHCTPYMEHTA NpoBepeTe
KOHTQOKTA. npasmnHoTo BnokMpate.

CeansHe Ha 6bp303aTArALLMS NATPOHHUK 3a

CBPEeANa ¢ KpbINa onawka

4 3a ceansHe Ha 6xp3ozararawms natpornmk O
npbnHete 6nokupawara mnsa @ Hazan u wssa-
nete 6vp3ozararawma natporHuk (.
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Pa6ora c ypena

U360p Ha pexxum Ha paboTta

Mpeskntousaren 3a M3bop Ha byHKUMS

4 Hartuchete 1 sanpbxre 6yToHa 3a nebnoku-
pate @ Ha npeskniousatens 3a u3bop Ha
dyHkums @. 3asbprete npeekniousarens a
m3bop Ha dyrkums @ Taka, ye Ha Mapku-
pOBKATA CbC CTPENKa Aad ce pukcmpa
XKENaHUST CUMBON:

DyHkums Cumeon

o
Mpo6usare g

c

YnapHo npobueate L|__|) Z
O6pabotsate ¢ aneto Ll__|>
Hacrpoiteate Ha nosmumsta C%:I
Ha AneToTto

Hacrpoiika Ha nosmumsata Ha anetoto
C 1a3m pyHKLMS MOXKETe AA 3ABbPTUTE UHCTPY-

MeHTa 30 npoueca Ha obpaboTka ¢ aneto 8 Heob-

XOoOaMMarTa nosmumsg.

4 3asbprete npesknousatens 3a usbop Ha
dyHKUMS © +a nosuums <.
4 3aBbpTETE UHCTPYMEHTA B 3AXBATA HA

MHCTPYMEHTA m B HeO6XO£U4MCITCI nosmuma.

4 3a npoueca Ha 0bpaboTka ¢ AneTo 3aBbpTETE
npeekiousaTens 3a u3bop Ha byHkums @ s
nosuums .
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M36upaHe Ha nocokara Ha BbpTEHe

4 M3bepete nocokara Ha BbpTeHe Ypes
NpeMecT- BaHE HA MPEeBKIoYBATENS 30 AScHO/
nsso sbpreHe @.

A\ NPEQYNPEXXOEHME!

> WM3nonssaneto/MNpemecteaHeTo Ha
npe-BkntouBaTens 3a ascHo/naso sbpreHe @
Tp96Ba [A Ce M3BLPLIBA CAMO MPU MOKOM Ha
ypena.

BkniouBaHe U U3KNIOUBAHE

BkniousaHe Ha ypena
4 HamucHete npeskniousatens 3a skniousare,/
uskniousare €.

MsknioueaHe Ha ypena
4 OrnycHeTe npeskniouBaTens 3a BknousaHe,/
mskniousare €.

BkniouBaHe Ha HEMpPeKbCHAT PeXMM Ha pabota

4 HatucsHete npeskniousatens 3a eknousaHe,/
uknousare €. B HatucHaTo chcTosHue duKcu-
paiTe C NpeBKNioYBATENs 30 BKNIOYBAHE/
mknrousate @.

MskniouBaHe HO HEMPEKBLCHAT PEXXMM Ha pabota

¢ Hartucrere npeskntoYysarens 3a BKJ'IIO‘-IBOHe/
M3KNKOYBAHE e M 1O OTNYCHETE OTHOBO.

MpenasapureneH us6op Ha o6opoTtute

C perynatopa 3a Hactpolika Ha obopotute @
MoxeTe aa usbepete npeasaputenHo obopoture.
Crenen 1 (Hucku o6opoth) ao 6 (srcokm obopotw).
Moaxonswure obopotn 3asucat ot obpaboreaHus
marepuan. Onpenenete NPABUNHATA HACTPOMKA
upes NpaKTUIeCKM TecT:

— Crenen 4-6: Brcoku o60poTH: 30 YAAPHO
npobueaxe/obpaboteare ¢ aneto Ha GeToH
MM KAMDBK.

— Crenen 1-3: Huckn obopotu: 30 npobusare
B CTOMQHO MMM OBPBO.

YKA3AHUE

> HacrtpoeHata ckopocT ce AOCTUIG CAaMo Mpu
HenpekbcHata pabora.
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TexHuuecko ob6cny>XBaHe
M MOUYUCTBAHE

MPEOYNPEXKOEHME! OMACHOCT OT
HAPAHABAHE! Mpenu Bcskakam
paboti no ypena u3knousamTe ypeaa
M M3ABPMBAMTE LLENCeNna OT KOHTAKTA.
B He nonycka¥te NPOHUKBAHE HA TEYHOCTH
BbB BBTPELHOCTTA HA ypena.

B 3a nounctBaHe HA KOPMYCA U3NOM3BAMTE
cyxa kbpna.

M MoumcTsaiTe penoBHO 30XBATA HA MHCTPY-
menta (P: NOBULLEHO BHUMAHME!
MPEOBAPUTEITHO 3ATATAHE!

4 3a Ta3u uen opbhHeTe BrokMpaALLATA rMA3a ®
HO3aM M cBaneTe NPAXO3dWMTHATA KANAuKa (10}
ot 3axBaTa Ha MHcTpymenta W.

4 Mpenu nocrassHe HA MHCTPYMEHTA rpecupanTe
neko 3axeata Ha uxctpymenta (P.

A\ NPEQYNPEXXOEHME!

> Ako e Heo6XOAMMA CMSHA HA CBBP3BALLMS
kaben, 19 TPI6BA [ Ce U3BBLPLUK OT NPOM3BO-
AMTENS UNM HEroB NPEACTABMTEN, 30 Ad ce
M3GerHaT OnNacHOCTM.

YKA3AHUE

> HenocoueHu pesepsHu yactu (Hanp. sbrne-
HOBWM YeTKM, NPEBKIIOYBATENM) MOXeTe A
nop»YATE YPE3 HALIMS KOM LIEHTBP.

NpenasaHe 3a oTnapbum
@ OnakoBkaTta e Npom3BeneHa oT eko-
NOTMYHM MATEPMANM, KOMTO MOTaT Ad

Ce Npenasar B MECTHUTE NMyHKTOBE 3Q

peumknmMpaHe.

He u3xBbpnsaite enekrpmuecku
MHCTPYMEHTHM 3aeaHo ¢ butosute
otnaasum!

CeormacHo eBponeickara AMPEKTMBA
2012/19/EU usnesnute ot ynotpeba enektpuue-
CKM MHCTPYMEHTH TpsbBa Aa ce cvbupar paspen-
HO M [0 Ce MPENaBaAT 30 eKONOroCLOBPA3ZHO pe-
UMKIMPaHe.

MHbopMaLms OTHOCHO NPenaBaHETO 3a OTNAAbLM
Ha m3nesnus ot ynotpeba ypen MoxeTe aa nomy-
uKTE OT BAWATA OBLMHCKA MM IPAACKA YNpasa.

lNpenasarite onakoskara 3a oTNALL-
b UM B CbOTBETCTBME C EKOMOTMUYHMTE
usmckea-Hus. Bsemere non BHMMaHKe
a 0603HAYEHNETO BbPXY PA3NMYHUTE
ONAKOBbYHM MATEPUANM M NPU HEOOXOAMMOCT M
cvbupaitte pasgento. OnakoBbYHUTE MATEPHUANM
ca 06o3HauYeHU cbe chkpatuenus (a) u umdpm (b)
CbC CNENHOTO 3HaueHme: 1-7: nnactmacy,
20-22: xaptns u kaptoH, 80-98: koMnosutHK
marepuan.

®  OTHOCHO Bb3MOXHOCTMUTE 3 OTCTPAHS-
/) BAHE HA M3nesnms ot ynotpeba npo-

%A AyKT KaTo OTNambK ce MHbopMMpanTe

ot Bawara obwmHcka unu rpaacka
ynpaga.
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FfapaHuuns
YBaxaemu KNMHUEHTH,

30 TO31 ypeq nonyyasare 3 ronmMHM rapaHLms ot
[atata Ha nokynkara. B cnyuadt Ha HecvoteeTcTBME
Ha NpoAyKTa ¢ Rorosopa 3a npoaax6a Bue
MMaTe 30KOHHO NPABO AA NPEAsBUTE PEKNAMALMS
npen NPoaaBaYaA HA NPOMYKTA NPW YCHOBMSTA U B
cpokoserte, onpegenehu B un.112-115* or 3ako-
HQ 30 3awWmTa Ha notpebutenute. Bawure npaea,
NPOM3TUYALLM OT NOCoueHHTE pasnopenbu, He ce
OrPAHMYABAT OT HALWIATA NO-HONY NPEACTABEHA
TbPrOBCKA FAPAHLMS M HE3ABUCMMO OT Hest NPOAa-
BQUBT HO MPOAYKTA OTFOBAPS 30 NIMMNCATA HA CbOT-
BETCTBME HA NOTPeBMTENcKaTa CToKa € A0roBOpPa
30 npoanax6a chrnacHo 3aKOHA 3a 3aLWMTA HA
notpeburenure.

FapaHuMOHHM ycnosums

[ apaHUMOHHKST CPOK 3aMOYBa AA Teue OT Aatata
Ha nokynkata. [Nasete pobpe opurHanHara ka-
coea 6enexka. Tosu nokyMeHT e Heob6xoanMm kato
[OKQ3QTeNcTBO 3a Nokynkara. AKo B pamkmTe Ha
TPW rOAMHM OT [ATATA HA 3aKYMyBAHE HA TO3M NPO-
LyKT ce nossu nedekT Ha MaTepHUana MM Npows-
BoacTaeH nedekt, NpoaykTsT We 6bae GesnnarHo
PEMOHTMPQAH MK 3aMeHeH - No Haw M3bop.
lapaHuMSTa Npeanonara B pamMKMTe HA TPUrOAMLL-
HMS FAPAHLMOHEH CPOK AQ ce NPeAcTaBsT AedekT-
HWAT ypea 1 kacosata 6enexka (kacosust 6oH) 1
MMCMEHO [a ce 0BSCHM B KAKBO Ce CbCTon fede-
KTBT M KOTQ € Bb3HMKHAN. Ao NedeKTbT e NoKpuT
oT Hawarta rapaHuus, Bue we nonyuute obparHo
peMOHTMPaHMs unu Hos npopykT. C peMoHTa miu
CMSHQTA HO MPOAYKTA HE 3aMouYBa AA Teye HOoB
FAPAHLMOHEH CPOK.
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FapaHuUMOHEH CPOK M 30KOHOBM NPETEHLIMM NpK
negektn

[apaHUMOHHATA ycnyra He yabmKABA rapaHLMOH-
HWs CPOK. TOBA BAXKM ChLLO M 30 CMEHEHUTE U
PEMOHTUPAHM YACTU. 3Q EBEHTYQNHO HAMMYHMTE
nospenu 1 nedekTu ole npm Nokynkara Tpsésa
na ce cbobLmM BeOHAra cnea PasonakoBAHETO.
EBeHTyanHute peMoHTH cnen UsTMYaHe HA rapak-
LIMOHHMS CPOK CA Cpelly 3annaljaHe.

O6xBar Ha rapaHUMsTa

YpensT e NnpousBeneH rpUXXIMBO Cnopen CTpo-
rMTe M3MCKBAHMS 30 KAYECTBO M NOBPOCHBECTHO
M3NMUTAH Npeam noctaeka. [apaHumaTa Baxu 3a
AedeKTM Ha MaTepMana UnM NPSOM3BOACTBEHM
nedektu. fapaHumMaTa He 06XBALLA YACTHTE HA
NPOMYyKTA, KOUTO NOANEXAT HA HOPMANHO M3HOC-
BAHe, NOPAAM KOETO MOraT Aa 6bOAT PA3MeXaaHM
kato 6BP30 M3HOCBALLM Ce YacTh (Hanpumep dur-
TPM MNK NPUCTABKM) MM MOBPEOMTE HA Yy NNMBH
yactu (HanprMep NPeKbCBAYM MK TAKMBA MPOM3-
BELEHM OT CTbKIO). [apaHLMSTA OTNana, aKO ypemsT
€ noBspefeH NOPaAM HeMpPABMIHO M3MON3BAHE MMM
B PE3YNTAT HA HEOCHLIECTBIBAHE HA TEXHMUYECKa
noaapwKKa. 3a npasunHara ynotpeba Ha npoay-
KTQ TPS6BA TOUHO AA CE CMA3BAT BCUUKM YKA3AHMS
B YMBTBAHETO 30 0B6CNYXKBAHE.

MpenHasHayeHue 1 neicTBuMs, KOUTO He ce npe-
NOP®BYBAT OT YMBLTBAHETO 30 eKCNNoaTaums 1nm 3a
KOMTO TO Npedynpexanasd, TPS6BA 3AAbIKMUTENHO
na ce msbsrsar. MpoaykTsT € NpeaHasHayeH camo
30 4ACTHA, O He 3a cTonaHcka ynotpeba. Mpu 3no-
ynotpeba 1 HENPABMIHO TPETUPAHE, ynoTpeba
HQ CUNA M NPU MHTEPBEHLIMM, KOMTO He Ca M3BBP-
LWEeHM OT KNIOHA HA HALWMS OTOPUIUPAH CepBM3,
rapaHumaTa oTnana.

FapaHUMOHHMST cPOK He BaXKM NpU
M HOpMANHO M3PA3XOOBAHE HA KANAUMTETA HA
akymynatopHara 6arepus

M npodecronanta ynotpeba Ha npooykra

M nospexaaHe MNK NPOMSHA HA NPOAYKTA OT
KnMeHTa

M HecnassaHe Ha pasnopenbure 3a 6esonacHoct
M NOAAPBXKA, IPELLKM Npr 06CyKBAHETO

M nospenu nopaam npupoaHu Gencreus
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Mpouenypa npu rapaHumoneH cnyyait
3a na ce rapantmpa 6bp3a obpabotka Ha Bawms
CNy4aM, CNeNBAMTE CNEAHMUTE YKA3AHMS:

M 30 BCUUKM 3AMNUTBAHMA NOAFOTBETE KACOBATA
6enexka 1 MoeHTMPUKALMOHHMS HOMEP
(IAN 384512_2107) kato nokasatencreo 3a

nokynkara.

M Bsemete apTuKynHus Homep oT GabpuuHaTta
Tabenka.

M Mpw Bb3HMKBAHE HA GYHKLMOHANHM MM APYTH
nedekTM MbPBO Ce CBLPXETE NO TenepoHa
MNK YPe3 MMENN C ONYNOCOYEHMS CEPBIM3EH
otaen. Cnen ToBa Lie Nony4YMTe NOMBAHUTENHA
uHpopmaums 3a ypexaareto Ha Bawara pe-
Knamaums.

B Cnen cbrmacyBaHe C HOLWKS CEpPBU3 MOXeTe Ad
MINpaTMTE NEehEeKTHUS MPORYKT HO NOCOYEHMS
Bu anpec Ha cepsusa 6esnnatho 30 Bac, kato
npunoxute kacosara benexka (kacosus GoH)
M NOCOUMTE B KAKBO C& ChCTOM AedeKTHT U Kora
e Bb3HMKHan. 3a aa ce m3berHat npobnemm ¢
NPUEMAHETO U AOMBAHUTENHW PA3XOAM, 30bI-
>KMTEMHO M3MON3BAMTE CAMO aApecda, KomTo Bu
e nocoueH. OcurypeTe M3NPALLAHETO AA He e
KQTO eKCMpeceH TOBAp MMM KATO APYT CReuma-
neH Tosap. Msnpatete ypeaa 3aenHo ¢ BCUUKM
NPUHAANEXHOCTH, AOCTABEHM NP NOKYNKATA,
U OcUrypeTe [OCTATLYHO CUIYPHA TPAHCMOPTHA
ONaKOBKA.

PeMoHTeH cepBm3/U3BBHIAPAHLMOHHO
obcnyxeaHe

PeMOHTM M3BBH rapaHUMSTA MOXETE A Bb3NOXMTE
HQ KMOHA HO HALUMS CEPBM3 CPeLLy 3annaljaHe.
To#t ¢ ynosoncreue we Bu Hanpasu npeasapuren-
Ha kankynaums. Moxem aa obpabotsame camo
YPeau, KOUTO Ca AOCTATbYHO ONAKOBAHM M M3MPa-
TEHW C NAATEHM TPAHCNOPTHU PA3XOAM.
BHumaHme: Vsnparete Bawwus ypen Ha kno-

HQ HO HALIMS CEPBM3 MOYUCTEH M C YKA3AHME

30 nedekra. Ypenure, M3NpaATEHM C HEMNATEHW
TPAHCMOPTHM PA3XOAM — C HOMOXEH MNATeX, KAaTo
€KCMPEeCceH 1K OpPYr CNeLManeH TOBap - He ce
npyemar.

Hue we m3sbpinm 6e3nnatHo MsxebpnsHeTo Ha
usnparenute ot Bac nedektiu ypenm.

YKA3AHUE

> Mpwu nnctpymentute Parkside mons usnpa-
LwaktTe eanHcTBEHO nedekTHus apTukyn 6es
npuHaanexHoctmte (Hanp. kydap 3a cbxpa-
HEHMe, MOHTAXKHM MHCTPYMEHTU M ap.).

A\ NPEAYNPEXXAEHME!

> Ypenute Tps6Ba na ce peMOHTMPAT OT
CEepPBU3 UNM eNEeKTPOTEXHMK M CAMO C OPMIU-
HaNHM pe3epBHM YacTu. o To3n HaumH ce
TAPAHTMPA 3aMAa3BAHETO HA Be3onacHoCTTa
Ha ypena.

> CMSHATA HA LWencena Mnm Ha 3aXpaHBALLMS
kaben BMHarM Tpa6Ba Oa ce M3BBLPLLBA OT
NPOM3BOAMTENS HA YPEna MNM1 HEroBus
cepsus. [To TO3M HAUMH ce rapaHTHpPa 3anas-
BAHETO Ha BE30MACHOCTTa HA ypena.

CepBusHo ob6cny>xBaHe

Bbnrapus

Ten.: 00800 111 4920
E-mesin:kompernass@lidl.bg

[IAN 384512_2107 |

BHocuten

Mons, obbpHeTe BHMMAHKWe, Ye crensawmsT
ampec He e anpec Ha cepaMm3a.

MbpBO Cce cBBPXKETE C TOPENOCOYEHNS CEPBU3EH
LIeHTBP.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

TEPMAHMS

www.kompernoss.com
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*Yn. 112,

(1) NMpu HecvoTBeTCTBUE HO NOTPEbuTenckaTa
cToKa ¢ porosopa 3a npoaax6ba norpebure-
natmmma I'IPGBO na I'Ipe]:lﬂBM peKﬂOMClLI,Mﬂ, KAaTo
nomcka oT NPOAABAYA A4 MPUBEAEe CTOKATA
B CbOTBETCTBME C AOTOBOPA 30 npopaxba. B
TO3M cnyuait notpeburenst Moxe aa M3bupa
MeXAay WM3BBPLIBAHE HAO PEMOHT HA CTOKATA
MNK 30MAHATA I C HOBA, OCBEH OKO TOBA €
HEBB3MOXKHO UMW M3BPAHMAT OT HETO HAYMH 30
obeslyeTeHMe € HeNPONOPLUMOHANEH B CPABHE-
HUWE C Apyrms.

(2) Cmsta ce, ye naneH HaumH 3a obesuieTasaHe
Ha noTpebuTens e HeNPOMNOPLMOHANEH, AKO
HEroBOTO M3MON3BAHE HANATA PA3XOAM HA
NPOAABAYA, KOMTO B CPABHEHWE C APYTMS HO-
UKH Ha obesleTIBaHe ca HepasyMHHM, KaTo ce
B3EMAT NPEeaBMA:

1. cToMHoCTTa Ha noTpebutenckaTta cToka,
QKO HAMALLE NWUMCA HO HECHOTBETCTBUE;

2. 3HAYMMOCTTA HO HECBOTBETCTBMETO;

3. BB3MOXHOCTTA AA C€ NPEANOXM HA No-
Tpebutens apyr HauMH Ha obesweTssaHe,
KOMTO He € CBbP3AH CbC 3HAUMUTENHM HEy-
nobcTea 3a Hero.

Yn. 113.

(1) Korato notpeburenckara croka He cboTseT-
CTBA HO AOTOBOPA 30 Npoaax6a, NPOnABAYBT
€ ANMbXeH Aa 9 NpuBene B CbOTBETCTBME C AOTO-
BOpa 3a nponax6a.

(2) MpwmBexnareTo Ha noTpebutenckara cToka B
CLOTBETCTBME C [OTOBOPA 30 Npoaaxba Tps6-
BQ G CE M3BBPLUM B PAMKMTE HA EAMH Mecel,
CUMTOHO OT NPEAsBIBAHETO HA PEKNAMALMATA
ot notpebutens.

(3) Cnea m3tnuaneTto Ha cpoka no an. 2 notpebu-
TENST MMA NPABO A4 PA3BANK AOTOBOPA M A
My 6bae Bb3CTAHOBEHA 3ANIATEHATA CYMA MK
[0 MCKA HOMANSBAHE HA LEHATA Ha noTpebu-
TENCKATA CTOKACHIMACHO un. 114,

(4) MpmBexnareto Ha noTpebutenckara croka
B CbOTBETCTBME C AOTOBOPA 30 Npoaaxba e
6e3nnatHo 3a notpebutens. Tok He AbIXKW pas-
XO@M 30 eKCneaMpaHe Ha notpebuTenckara
CTOKQ MU 30 MOTEPUANM U TPYH, CBbP3AHM C
PEMOHTA 1, 1 He TpI6BA 4O MOHACS 3HAUMUTEN-
HW HeynobcTBa.
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(5) NMotpebutenst moxe aa mcka m obesweteHue
30 NPETbPNEHMUTE BCNEOCTBME HO HECHOTBET-
CTBMETO Bpeau.

Un. 114.

(1) Mpm HecvotBETCTBIE HA NOTPEBUTENCKATA CTO-
KQ ¢ noroBopa 3a npoaaxba u korato notpe-
6u1TensT He € YAOBNETBOPEH OT PELIABAHETO HA
peknamauusra no un. 113,

TOM MMQ NPABO HA M3BOP MeXAy enHa ot
CnefHuTe Bb3MOXHOCTM: 1. passansHe Ha ao-
OBOPA M Bb3CTAHOBSBAHE HA 3AMIATEHATA OT
Hero cyma; 2. HaOMQAnNSBAHE HA LeHara.

(2) NMotpeburenst He Moxe na npeteHaMpa 3a
Bb3CTAHOBABAHE HA 3ANAATEHATA CYMA MMM 3
HOMQNSBAHE LEHATA HA CTOKATA, KOraTo Thpro-
BELBT Ce CbrAcK Aa 6bae M3BbPLIEHA 3aMIHA
HQ NoTpebuTenckaTa CToKA € HOBA MMM AA ce
NONpaBKM CTOKATA B POMKWTE HA €AMH Mecel)
OT NpensBIBAHE HA PEKNAMALMATA OT NoTpe-
6urtens.

(3) TvproewsT e aMbXeH AQ yAOBNETBOPM MCKAHE
30 Pa3BANSHE HA AOTOBOPA M AQ Bb3CTAHOBM
3annareHaTa ot notpebutens cyma, Korato
cren Kato € YAOBAETBOPUI TPU PEKIAMALIMM
Ha NoTpebuTens Ypes M3BbPLIBAHE HA PEMOHT
HO €AHA M ChILA CTOKA, B PAMKMTE HA CPOKA
Ha rapaxumsta no un. 115, e Hanuue cnep-
BALLA NOSBA HO HECHOTBETCTBME HA CTOKATA C
norosopa 3a npopaxba.

(4) (MpemuwHa an. 3 - OB, 6p. 61 o1 2014 .,

B cuna ot 25.07.2014 r.) Motpebutenst He
MO>e [a NPeTeHANPA 30 PA3BANSIHE HA AOTO-
BOPQ, QKO HECHLOTBETCTBMETO HA NoTpebuTer-
CKATA CTOKA € IOTOBOPA € HE3HAYUTENHO.

Yn. 115.

(1) Notpebutenst moxe Aa ynpaxkHu NpaeoTo cu
Mo TO3M Pa3fen B CPOK OO [BE FOOMHM, CUMTO-
HO OT AOCTABSHETO HA NoTpebuTenckara cToka.

(2) Cpokst no an. 1 cnmpa aa Teye npes spemerto,
HeoB6XonMMO 30 MOMPABKATA MM 30MSHATA HA
noTpebuTENcKaTa CTOKA MMM 30 NMOCTUIAHE HA
cropasyMeHue MexAay Nponasaya 1 notpebu-
Tens 30 PeLaBaHe HA cnopa.

(3) YnpaxHssaxeto Ha npasoto Ha notpebutens
no an. 1 He e 06BBP3AHO C HUKAKBE OPYT CPOK
30 NpensBIBAHE HA MCK, PA3NUYEH OT CPOKA
noan. 1.
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I'IpeBon HA OPpUrMHANTHATA geKknapdalua 3a CboTBeTcTteune

Hue, KOMPERNASS HANDELS GMBH, otrosopHuk 3a nokymentaumsra: -4 Cemm Yrysny,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, Tepmanms, neknapupame, ye T03u NpoaykT CbOTBETCTBA
HQ CrefHUTEe CTAHAAPTH, HOPMATUBHM DOKYMEHTM M ampekTmem Ha EO:

.D.MpeKTVIBO OTHOCHO MALWWHUTE
(2006,/42/EC)

EHeKTpOMOrHIATHG CbBMECTUMOCT

(2014/30/EV)

InpekTnBa oTHOCHO OrpaHMueHmeTo 3a ynotpebara Ha onpeneneHu
OMACHM BELLECTBA B ENEKTPUUECKOTO M enekTpoHHoTo obopyasane (EEQ)
(2011/65/EU)*

* M300BOHETO HA TA3M NEKNAPALMS 30 CbOTBETCTBUE € HO COBCTBEHA OTTOBOPHOCT HA npowssoautens. [opeonu-
causT npeamer Ha [eknapaumsta otrosaps Ha pasnopenbute Ha Oupektusara 2011/65/EU Ha Esponedickus
napnameHT u Ha Cveeta ot 8 toHu 2011 1. OTHOCHO OrpaHKMUEHKUETO 30 ynoTpebara Ha onpeneneHM onacHM
BELLECTBA B ENEKTPUUECKOTO M ENEKTPOHHOTO 060PYaBAHE.

Mprno>xxeHn xapMOHM3UPAHK CTAHAAPTH

EN 60745-1:2009/A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017/A11:2020

EN 55014-2:2015

ENIEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013/A1:2019

ENIEC 63000:2018

Tunoso o6o3HaueHne Ha MawuHarta: Mepdpoparop PBH 1050 C3
loanHa Ha npoussoacteo: 10-2021
Cepuen Homep: IAN 384512_2107

Boxym, 05.10.2021 .

o wi

-

L~

Cemu Yrysny
- MeHunxbp kavectso -

3anaseHo nPaABO HA TEXHUYECKM U3MEHEHMA C LieN YyCbBBPLIEHCTBAHE.
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KPOYZTIKO APAINMANO ME
KAAEMI PBH 1050 C3

Eicaywyrn)

206 ouyxaipoupE yia TV ayopd Tng véag oag
ouokeung. Amodacioare érol yia Ty amokmon
evog TPoidvTog uynAig moidmrag. O1 odnyieg
XPNong gival Tpnpa autou Tou TPoiovrog. Mepié-
xouv onuavrikég urmrodeieig yia Tnv achdleia,
xpnon kai 1y anoppiyn. Mpiv amoé m xpnon Tou
mpoidvrog, e€oikelwdeite pe OAeg TIG uTodeieg
Xelpiopou kar acpaleiag. Xpnoipormolgite To
TTPOIOV poOvo OTIWG TEpIypaderal Kal yia Toug
avadepdpevoug Topeig xphong. Mapadwote dXa
10 tyypada ot mepinmeon mapadoong Tou mpoi-
OVTOG Of TPITOUG.

MpofAerropsvn xprion

To kpouoTikd Spamavo pe karépi (epeng

kaloUpevo cuokeunr) eival katdAn)o yia:

® kpouorikh Siatpnon ToUBAwy, pmeToy kal
tareleld

® Gpileupa PTETOY, TIETPAG KAl EMIOTPWOEWY

® G&idtpnon merpag, EUhou kar perdAhou

K&Be &M xpAon 1y peratpot TG ouokeung

10X UEl WG Hr) OUPPOVN HE TOUG KAVOVIoHOUG Kal

evéyel onpavtikolg kivéUvoug atuxnpaTwy.

MNa BA&Peg ammd xprion pn olpdwvn pe Toug
kavoviopoUg, o katackeuaotig Sev avalapPaver
kapia eublvn. H ouokeun Sev mpoopilerar yia

EMTAYYEAPATIKY XPNOM.
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Anaxovi{opeva oroixsia

@ Mepiotpedopevn Bida yia Tov avacTtohéa
Baboug

O Aiakdmreg Seéidig/apiotepiig mepioTpodiig

© Aiakomg ON/OFF

O Tpoyiokog mpoemioyng apiBuol oTpodiy

@ MiAkrpo acddariong Siakdmmn ON/OFF

O Aiodog ekmopmmig dwtdg

@ Aiakdmng emhoyng Aeroupyiag

O Miikrpo amachahiong Siakdmm emioyig
Aermoupyiag

O Mpoobern xeiporaPn

(O NpooTareutikd kdAuppa yia T okovn

® YroSoxn epyareiny

@ Yroboxn aopdiong

® Avaotohéag Baboug (pn ouvappoloynpévog)

@ Toox Tayeiag olodiéng

Mapadoréiog :fomhiopodg
1 Kpouotikd Spamavo pe kaép
1 Npbobern xeipohaPh

1 Took Tayeiag olodiéng pe umodoxn olpdwva
pe o obotnua SDS-plus (BA. Eik. A)

3 Tpumavia SDS (6/8/10 x 150 mm) (BA. Eix. B)
1 Emimedo kaképi (14 x 250 mm) (BA. Eik. B)

1 Aaéeumipi onpeiakig aixpng (14 x 250 mm)
(BA. Ei. B)

1 Avaotoliag PaBoug

50 yp. adikd ypdoo yia T Nimavon g umodoxng
TPUTTAVIOU

1 Bahirodki petadopag
1 Odnyieg xpriong
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Texvikd XapakTnpIoTIKa
Karavalwon pérpnong 1050 W
Taon Tpododoaiag

pétpnong 230V ~, 50 Hz

(evaMaoobpevo petpal)
ApiBudg otpodiv
peAavTi peTpnong
ApiBpdg xrutpaTey

n, 0-980 min’
0-5300 min’!
Evépyeia kpolong 3J

Méy. Siaperpog
TpUTIAVIOU 13 mm yia xa\uPa
32 mm yia &0ho
26 mm yia pmerov

2-13 mm
Kamyopia mpoctacia Il /[0] (S pdvwon)

Aidperpog Took

‘Evvoia ZopBolo
Zkupodepa ol
Toiyomolia @
XahuPag Zé
=N

Motnpokopwva ?

Tipn ekmopmiov Bopufou
Tipn pérpnong yia 86puPo Siakpifwpévn clpdwva
pe To EN 60745. To emimedo Boplfou A-otdBpr-

ongG Tou NAekTpIKOU epyaleiou avipyeral ouvhBug:

KpouorTikn S14tpnon

3140un nxnTikAG Teong Ly,= 90 dB(A)
ABePaidmra = 3 dB
3140pn nxnTikAG 10x00g L,.= 101 dB(A)
ABeBaidmra = 3 dB

2 pileupa

3140pn nxnTikig Teong Ly,= 93 dB(A)
ABeBaidmra K= 3 dB
2140pn nxnTikng 1oxU0g L,.= 104 dB(A)
ABePaidmra K= 3 dB

®Dopare mpootacia yia v akon!

JuvoMikf) Tipf kpadaopov

OM\ikég Tipég kpadaopov (Siavuoparikd

&Bpoiopa Tpidv kateuBlvoewv) uTohoyiopéveg
kara EN 60745:

Kpouortikiy Sidrpnon

OF pTIETOV Apy = 13,7 m/s?, K=1,5m/s?
Spileupa O Cheq) = 15,0 m/s?, K= 1,5 m/s?

YIMNOAEI=H

> To avadepdpevo ot autig Tig odnyieg emimedo
kpadaopwv éxel perpnBei clpdwva pe pia
rurrorroinuévn Siadikacia pérpnong kai pro-
pei va xpnaoiporolgital yia T oUyKpion
ouokeuwv. H avadepopevn Tipn ekmoprng
kpadaopwv pmopsi emong va xpnoipotoiei-
Tal yia pia apyiki ektipnon g ékBeong.

/\ NPOEIAOMOIHZH!

> To emimedo kpadaopwv Ba aldlel clpduwva
HE TN XPNON Tou NAEKTPIKOU £pyaleiou Kal OE
opIopiveG TIEPITTOCEIG PTTopel va Ppiokeral
TAVR ammod TNV avadepOEVn OE AUTEG TIG
oényieg Tipn. To doprio kpadaopdy Oa pro-
pouoe va utrotiunBsi, edv To NAekTpIkd epya-
Aeio XPNOIPOTIOIEITAI TAKTIKA PE QUTO TOV
1pdmo. Mpoomabeite va kpatare v emBa-
puvon Aoyw Sovioewy 6co To duvatody pi-
kpotepn. Mapadeiypatika pérpa peiwong g
emBapuvong Aoyw dovAoewy sival n xpron
YavTiOv Katd T Xpron Tou epyaieiou Kal o
Teplopiopdg Tou xpodvou epyaciag. ESo
nipémel va cuvutroloyilovtal 6Aa Ta pépn Tou
kUk\ou epyaciag (mapadeiyparog xapiv
XPOVOI, KATA TOUG OTI0IOUG TO NAEKTPIKO
€PYQAEIO €ival ATTEVEPYOTTOINKEVO, KAl XPO-
VOI, KT TOUG OTTOIOUG Eival HEV EVEPYOTTOIN-
pévo, alG Aemoupyei xwpig poprio).
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Fevikég urrod:idsig

aodalsiag yia nhekTpika
|!L_IJ| gpyalsia

/\ NPOEIAOMOIHZH!

> Aiafdote 6\eg 1iG umodeileig acdalsiag kai
116 08nyieg. Mapaheiyeg kard Ty Mpnon Tev
utrodeilewv aodakeiag kai Twv odnyidy pro-
pouv va mpokaricouv nhektpormAnéia, Tupka-
yi4 kai/f coBapolg Tpaupamopols.

Dulaére OXeg 11 unodeieig acdhalsiag kai Tig
odnyieg yia o péXhov.

O xpnoipomololpevog ot auteg Tig umodeiéeig
aodaheiag 6pog «HAekTpikd epyaleio» avadéperal
o¢ N\ekTpIKA epyaleia (pe kaAdSio) mou Aermoup-
yoUv pe pelpa kal oe nAekTpIKG epyaleia (xwpig
kahwdio) TTou AeIToupyouy PEGW CUGCWPEUTH.

1. Aodaleaia oo xwpo epyaociag
a) Aiatnpeite To xOpo epyaociag oag kabapd kai
kaAd ¢wriopévo. H akaraoraaia kai or pn

duTiopivol xopol epyaciag pmopouly va odnyry-

OOUV OF ATUXNHATA.

B) Mnv epyaleore pe To NAekTpIKS epyaleio ot
mepifalov, dmou umtdpye kivduvog ékpn-
&ng, ebdAekta uypd, aipia f okoveg. Ta nhe-
kTpIkd epyaleia Snpioupyolv omvOnpeg, o
otoiol prmopouv va mpokahécouv avadreén

oTn oKOVN 1) aTOUG ATHOUG.

Kpatare Ta maibia kai @\\a aropa pakpid
KaTa TN XPRoN Tou NAEKTPIKOU epyaleiou. Ze
mepimTeon S1AoTacng TG TPOCOXNG HTopE
va XAOoETe TOV ENeyXO TNG OUOKEUNG.

Y

2. HAekTpikn aodpalaa

a) To Buopa olvéeong Tou nhekTpikoU epyalsiou
nipéme va taipiale oty mpida. To Puopa Sev
emTpémeral va TporrorroinOei pe kavévav TpoTo.
Mn xpnoiporoisite Biopara avrantépwy pad
pe yaiwpéva nhekTpika epyaleia. Ta Buopara
mou Sev éxouv TpomomroinBei kai o katdAnAeg
mpieg peidvouv Tov kivduvo nhektporinéiag.
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B) Amodelyere T cwpatiki emadn pe yawpiveg
embaveieg, 0mwg owhveg, OeppavTika oopa-
10, eoTieg ka1 yuyeia. Yrmapye auénpévog
kivbuvog Aoyw nhektporAnéiag étav To ohpa
0ag ival yelwpivo.

Kparare ta nhektpika epyaheia pakpia amé Ppo-
XA\ vypaoia. H Sicioduon vepol ot pia nhekrpikn
ouokeur| auéavel Tov kivduvo nhektporinéiag.

Y

)

Mn xpnoiporoicite To kaAwdio dokorma, T.x.
yia va peradépere To NAEKTPIKO epyaleio, va
To Kpepdoere N yia va Tpafréere o Buopa
ané myv npila. Kparare 1o kahwdio pakpid
ané uynAig Oeppokpacieg, Aadia, aixpunpiq
AKPEG 1) KIVOUHEVA TUIPATA TNG CUCKEUNG.
Ta $Oappéva A pmepdepéva karwdia au€avouv
Tov kivduvo nhektporAnéiag.
¢) ‘Orav epyaleote pe iva nhektpikd epyalsio ot
e&wTepIKO XWPO, Xproiporolsite povo karwdia
emékTaong, Ta omoia evdeikvuvrar yia edwrepr-
KoUg xopoug. H xpAon katdMnlou kalwSiou
eméktaong yia e€wTePIKO XWOPO PEILVE TOV Kiv-
Suvo nhektporminéiag.
ot) Eav Sev prmopei va amodpeuyOzi n Aerroupyia
Tou NAekTpIKOU epyaeiou ot uypo mepIPai-
Mov, xpnoiporoicite Siakoém acdalsiag. H
xpnon Siakoémm acdhaleiag peiover Tov kivéuvo
nAektpomAnéiag.

3. Aopalsia ardpwv

a) Na gioTe TGvTa MPOCEKTIKOI, TIPOTEXETE TI KAVE-
Te KQI XpPnoIgoTToisiTe TN Noyikn otav epyaleote
HE éva nAekTPIKO epyaleio. Mn xpnoipotroieire
NAEKTPIKA epyaleia Qv eioTe KOUPAoHEvol )
UTTO TNV EMTAPEIA VAPKWTIKWY, aAKoOA 1 Gap-
pakwyv. Eva pdvo Aemré ampooediag kard m
XPNOn Tou NAEKTPIKOU epyaleiou apkei yia va
odnynoe ot cofapolg Tpaupartiopols.

B) ®opare aropikd mpooTareutikd e€omhiopd kai
mavra yuahid mpooTtaciag. Orav popdre atopr-
k6 pooTateuTikS e€omhiopd, 6TwG pdoka yia
™ okovn, avriohiodnTika urodnpara acdaleiag,
KPAvVoG f) IPocTacia yia Ty akor), avaloya pe
10 €i00g Kal TN XpPAON Tou NAekTpIKOU epyaleiou,
peidveral o Kiviuvog TPaUATIoPGY.
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y) Amodelyere pia pn nOenpévn Bion ot Aerroup-
yia. BeBaioveote o1 To nhekTpikd epyaleio £xel
amevepyorroindei, mpotol To ouvdicete otV
tpododoaia pelparog kai/f) To cuocowpeuth,
10 OnKWoere f To peradépere. Otav peradépere
T0 NAeKTPIKO epyaheio Kar Exere To SdxTulo oTO
SiakdmTn A edv éxere ouvdios v NN evepyo-
TTOINPEVI CUCKEUR OTNV TIAPOXT PEUHATOG, QUTO
pmopel va odnynoel ot atuxfpara.

6

Aropakpuvere epyakeia piBuiong fy pnxavika

KAEISIG TTPIV EVEPYOTIOINOETE TO NAEKTPIKO

epyaleio. Eva epyaleio ) kheidi, o omoio Bpi-

OKETAI OF £Va TEPICTPEPOPEVO TURPA TNG OU-

okeung, propel va odnynoel ot TpaupaTiopoUs.

¢) Amodelyere pia AaBog ordon Tou coparog.
Dpovrilere yia pia acdaliy otdon kai diatn-
peite Tavta TNV 1copporia. Erol pmopeite va
ENEYXETE TO NAEKTPIKO epyaleio KaAUTEPA OF i)
AVApEVOPEVEG KATAOTATEIG.

o1) opare kardAnio pouxiopd. Mn popare
pakpid pouxa A koopnpara. Kparare Ta
palNig, Ta polUxa Kai Ta yavTia pakpia anod
KivoUpeva Tpfipara. Ta xalapd pouxa, Ta
KOOHNHATa 1) Ta HaKPIA HaAAIG prTopouy va
TMacToly amod KIVOUPEVa TURpara.

{) E&v pmopouv va ouvapporoynBolv Siaradeg
amoppoddnong kai culoyfig okévng, BePaie-
veaTe OTI auTég éxouv ouvdedsi kal xpnoiporor-
ouvral owotd. H xprAon piag iaraéng amoppd-
dnong okoévng propsi va peidoer Toug kivolvoug
amo Tr oKovN.

4. Xprjon kai XeIpICHOG TOU
nNAsKTPIKOU tpyalsiou

a) Mnv urtepdopravere T cuokeur). Xpnaoiporror-
€iTE YIO TNV £PYQATIA 0AG TO AVTIOTOIXO NAE-
KTPIKO epyaleio. Me To katdAnAo nAektpikod
epyaeio epyaleote kaNiTepa kal acpariotepa

oto S0Btv medio anddoong.

B

Mn xpnoiporoigite n\ekTpikda epyaleia, TV
omoiwv o d1ak6éTTNG gival ehatTwparikog. Eva
NAEKTPIKS epyaleio, To otmoio Sev pmopei MAéov
va evepyorroindei f| amevepyoroind, eiva
emkivOuvo Kal TTPEMEl va EMOKEUaaTEl.

y) TpaBare to Buopa and my mpila kai/n amo-
pakpUvere To oucowpeuth Tipiv Sieddyere
pubpioeig ot cuokeur), mpiv a\aéere edap-
mpata ) mpiv pulaere T cuokeun. Auto To
pérpo acdakeiag epmodilel ™ pn nOeknpévn
€KKIVON TOU NAEKTPIKOU epyaeiou.

6

Qularte Ta pn XPNOIHOTIOIOUPEVA NAEKTPIKA
epyaleia ektog epPileiag Tov maidiov. Mnv
EMTPETTETE VA XPNOIHOTIOIOUV T GUOKEUN
dropa, Ta oroia Sev éxouv e€oikaiwbei pali
¢ 1 Sev éxouv SiaPaoe autég Tig 0dnyieg.
Ta nhekTpikd epyaleia sival emkivéuva drav
XPnoiporoiouvTal amod dameipa aropa.
¢) Dpovrilere Ta nhekTpIka epyaleia pe TpoooxH.
ENéyxete €dv Ta KivoUpeva Tpfjpata Aeiroupyoulv
owotd Kal Sev KOAGvE, £dv KATTola pépn
éxouv omaoel A mapouocialouy téroia BAGPn,
wote va ermpealerar n Aeroupyia Tou nhekTpIKoU
epyaheiou. Ta e€apripara pe PAaPn mpéme va
emokeualovTal piv amod T Xprion TG ou-
okeung. H armia moMwv atuxnudrev odeikeral
OTNV KAKN OUVTAPNOT) TOV NAEKTPIKQY EPYANEIQV.
ot) Alatnpeite Ta epyaleia KOTIAG aixpned Kai
kaBapd. Ta mpooekTika dpovTiopiva epyakeia
KOTTNG HE AIXHNPEG OKHEG KOTTAG KOANGVE Aiyo-
TEPO KAl EIVAI EUKOAOTEPA OTO XEIPITHO.
{) Xpnoiporroigite To NAEKTPIKG epyaheio, Ta
e&aprtipara, Ta epyakeia xpnong, KAm., olp-
dwva pe autég Tig 0dnyieg. AapPavere umdyn
TIg ouvOnkeg epyaciag kar v mpog Sieaywyn
evipyeia. H xprion nhektpikav epyaleiov yia
Siadpoperikég amnd Tig mpoPAemopeveg XpRoeIg
prropel va odnynoel ot emkivouveg KaTaoTaoelg.

5. Zé¢pPig

a) To nhekTpikd oag epyaleio Tpémel va emoKeu-
alerar povo amd e€adikeupévo e1dikd Mpoow-
KO Kal povo pe yviola avrallakrika. Erol,
Siampeital n acpddeia Tou nhekTpiKoU epyaeiou.
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Zuykekpipéveg urrodzidsig aopalsiag
yia kpouoTika dpamnava

B A\ Dopare npootasia yia Ty akor.

\ ) H emidpaon tou Bopufou prmopei
-7 emEPEl ATTWAEIA TNG AKONG.

B Xpnoporoisite Tnv mpdadern Aafr) mou ma-
padiderar pali pe T ouokeur). H amdeia Tou
eAEyXOU pPTTOPET VO TIPOKANETE! TPAUNATIOHOUG,.

B Mavere T ouokeur) amo TIg povwpéveg emba-
veieg Twv AaPav, otav Siedyere epyaoieg,
KQTA TIG OTIOIEG TO EPYAAEIO XPHONG HITOPEI
VA OUVAVTAOElI KPUHHPEVOUG aywyoug pelpa-
106 N 70 i610 TOo KAA®WSIo SikTUou. H emadn pe
¢va peupatoddpo aywyd Oitel umd Tdon akopn
Kal HETANAIKG THNPATA TNG CUOKEUNG, TTPOKAAG-
vrag nhektpormndia.

@

/\ NPOEIAOMOIHZH!
AHAHTHPIQAEIZ SKONEX!

> H eneéepyaocia emPrafov/Sninmpiodov
okovwv amoTehel kivéuvo yia Ty uyeia Tou
XEIPIOTN 1) Twv atdpwy, Ta omoia Ppickovral
KoVTa.

B MPOZOXH ArQrol! KINAYNOZX!
Kard mv epyaocia pe 1o nAekTpikd epyaleio,
BePBaiwbeirte 611 Sev Oa xTuTOETE eMéve o
aywyoUg pelparog, agpiou f vepou. EXéyyere,
£av xpeiadetal, pe dvav avixveutr aywyoy,

QDopdre paoka mpootaasiag
armod 1 oKkovn.

mpiv T S1dTpnon ot Toixo N TV eviopn.

Aorroi kivéuvol

Akopa kai edv xeipileoTe autd To NAEKTPIKO epya-

Aelo oUpdwva pe Tig mpodiaypadig, ouveyilouv va

udiotavrar Siddopor kivbuvor. Or akdérouBor kiv-

Suvor pmopel va mpokUyouv ot oxton pe Tov TUTTO

Kl TO HOVTENO QUTOU TOU NAEKTPIKOU EPYAAEioU:

1. BA&Beg otoug mvelpoveg oty mepinTwon mou
Sev xpnoiporoieite katdAAnAn pdoka mpootaci-
ag yia TV avamvor.

2. BA&Peg omv akon oty mepinwon mou Sev
XPnolpotoieite KAaTAANAN pooTaaia yia Ty
akor.
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3. BA&Peg omyv uyeia, ol omoieg mpokUmTouy amd
Sovioeig dkpag xeipods-Ppayiova, oty mepime-
Of) TTOU 1) GUOKEUI XPNOIHOTIOIEITAl YIA HEYANUTE-
po xpovikd Sidotnpa 1 Sev yiveral cwotdg
XEIPIOHOG Kal ouvThpnoN.

/\ NMPOEIAOMOIHZH!

> Autd 10 nAekTpIKS epyaleio Snuioupysi, katd
 Sidpkeia TG Aemoupyiag, éva nhektpopa-
yvnrikd medio. Auté To medio pmopsi, utd
opiopéveg ouvbnkeg, va emnpedosl evepyd N
mabnriké 1atpikd epdutebpara. Mpog amodu-
v kivélvou cofapawv f Bavarndodpwy Tpau-
PATIOPWV, CUCTHVOUHE TA ATOHA HE IATPIKA
eudutelpata va oupPoulelovral To yiatpd kal
TOV KATAOKEUAOTH| TOU 1ATPIKOU EUdUTEUPATOG,
TTPOTOU XPNOIHOTTOITOUY TO HNXAVNHaL.

Fvijoia edapripara/mpoéoOsreg
SOUOKEUEC

B Xpnoipomoieite pdvo ta eéaptiparta kai Ta
mapeAkdpeva mou avadipovral otig odnyieg

xenons.
Oion oz Aaitoupyia

Mp600stn xsipolafn)

YIMOAEI=H

> [ia Aoyoug aodaleiag, emrpémneral va xpnol-
HOTIOIEITE QUTH T CUCKEU POvVO pe TormoBemn-
pévn Ty mpoadem xeipohaBn @.
> H ouokeun eival €omhiopévn pe pia diodo
ekroptg dpwtdg @. Auth avaper kdkkivn
pOAiG ouvdeBei n ouokeur| oto SikTuo pelipa-
10G.
Erol onparodorei o1 n ouokeur Bpiokeral
uTtd Tdon kal o1 Katd Ty Tieon Tou SIakoS-
mm ON/OFF @ evepyoroieitar apéowg.
¢ Xahapwote T Onhid g mpooberng xeipoha-
B @, mepiotpidovrag ) xeiporaPr Se&id-
otpoda.
¢ QBAoTe My mpdadem xeiporafn @ mpog v
kateuBuvon Tng umodoxng epyahsiwy (P.
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¢ NMepioTpéyte Ty MPdGOeT xeiporaBrn @ omy
emOupnt Béon.

¢ 3 ouvixea, ouodiére Eava v pdobem
xeiporaPn @ apiorepdoTpoda.

YNOAEI=H

> Avaloywg g Otong epyaciag, pubpiote
mv mpdoBemn xeiporaPn @ orig Siadopeg
Btoeig aopahiong. Na va yivel autd, xaa-
pwoTe kal acpaliore v Mpoadem xelpo-
AaPi @ omwg mepiypaderal mapamave.

Avaoroliag BaOoug

¢ Aaokdapere Ty mepiotpedopevn Pida yia Tov
avaotoléa Baboug @.

¢ PuBpiote Tov avactohéa Paboug B omy
mpdabemn xeiporaPn @.

¢ Opovriote hote N 0ddvIwON oTOV avacTolia
Baboug B va éxe dopd mpog Ta emave kai
TPOG TA KATW.

¢ TpaPnére Tov avactoréa Baboug B mpog
1a ¢w, péxpr n amoéotaon peral g akpng
TOU TPUTIAVIOU KAl TNG AKPNG TOU AVACTONED
B&Boug va avrioToixei oto emBupntd Pabog
Siatpnong.

¢ ¢iére kakd v mepioTpeddpevn Bida yia Tov
avaotoléa Baboug @), yia va acdaioere Tov
avaotoléa Baboug ®.

TorroO@itnon/Adaipson spyalsivwv
/\ NPOEIAOMOIHZH!

> [lpiv amod Oeg TG epyasies, AMEVEPYOTTOIEITE
T cuokeun kai Tpafare To Buopa amd Ty
npida.

Tomobénon epyaksiou

4 Mpiv mv TomoBétnon Tou epyaheiou, A\addore
e\adpog Ty urodoxn epyareiwy (D.

4 Tia my TonoBimoan, Tpafnére Tv umodoxn

acdpahiong @B mpog Ta mow kai TomoBerioTe
TO gpyaleio.

4 Adnore ehelBepn Ty umodoxn achahiong B.
Eron, n urrodoxn epyaksiov ) acdpanile.
TpaPavrag 1o epyaleio, ehéyére edv n acdahi-
on sival evia&el. To epyaleio, Adyw Tou cuoTh-
patog, éxel éva akTivikd Sidkevo.

Adaipeon epyakeiou
¢ Ta mv adaipeon tou epyakeiou, Tpafrhére Ty
urroSoxh achahiong B mpog Ta mow.

Took Taysiag ovodidng yia Tpuravi
He KUAMIvOPIKO oTéAeXOG

/\ NPOEIAOMOIHZH!

> @ Mn xpnoipormoigite To Took Tayeiag
® otodiéng @ om Aemoupyia kpouoTi-
kig Siatpnong f opikebparog!
4 Otore To SiakodmTn emAoyng Aswoup&ioq (7]
oto oupPolo yia Siarpnon/Bidwpa 2

TomoBérnon Took Tayeiag ocvodiéng yia Tpumavi

pe KUAIVOPIKO oTENEXOG

4 Ta my tomobémnon Tou Took Tayeiag
olodiéng @ (BA. emiong Eik. A), paPhére Ty
urrodoxn acpahiong B mpog Ta mow.
TomoBetfiote To Took Taysiag olodpiéng .

¢ Adnote ehelBepn Ty umoSoxn acdahiong B.
Ero1, n uodoyn epyakeiov @) aoparile. Tpa-
Bavrag To epyaleio, eAtyEte edv n aodadion
eivar evra&er.

Adaipeon took taxeiag obodidng yia Tpurtavi

pe KuNivEpikd oTékexog

4 Tia v adaipeon Tou Took Taygiag ouopiéng @,

1paPnére v umoSoxr acbahiong B mpog
T4 TTOW KAl ATTOHAKPUVETE TO TOOK TAXEIAG

otodiéng @.
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Xeipiopog
EmMoyn gidoug Aaitoupyiag

AiakoémTng emhoyng Aeiroupyiag

4 TMigote kar kpathoTe To MAKTPO armacddhiong @
Tou Siakomm emAoyig Aemoupyiag @. Mepr-
oTpéyTe To Siakomm emAoyig Aeroupyiag @
£101, Gote To emBupnTd oupBolo va acdalile
ot ofjpavon Tou Béloug:

Aatoupyia ZupBolo
Aidrpnon %
Kpouorikiy Sidmpnon |'|__|) %
Zpilevpa L|__|)
AMayn Btong opihelpatog C%:'

AN\ayn B¢ong opihebparog

Me auty ™ Aeroupyia propeite va mepioTpiyere

T0 epyaleio oty amairolpevn yia ™ Siadikacia

opi\eUparog Béon.

¢ Mepiotpéyre To SiakdTm emioyig
Aerroupyiag @ orn Béon <.

¢ TMepiotpéyre To epyakeio oty umodoxn
epyareiov @ omy amarrolpevn Béon.

¢ NMepiotpéyte To SiakdTM emAoyng
Aeroupyiag @ yia ™ Siadikacia ophetparog

ot Bton .
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Emloyn $popag mepioTpodrig

¢ Emé&re ) dopd mepioTpodng, peratomi{oviag
10 SiakdmTn SedidoTpodng/apiotepdoTpodng
kivhong @.

/\ NPOEIAOMOIHZH!

> H xpron/peraromon tou Siakdmm Sedid-
oTpodne/apiotepdaTpodns kivnons @
EMITPEMETAI HOVO OTAV N CUOKEUT EivVal AKIVN-
TOTTOINMEVN.

Evepyorroinon kai amsvepyoroinon

Evepyotoinon ouokeung
¢ Miore To Siakémm ON/OFF @.

Anevepyorroinon ouokeung

¢ Adnote eelBepo o Siakomm ON/OFF @.

Evepyomoinon ouvexoug Aeiroupyiag

4 TMiéore 1o Siakdmm ON/OFF @. Eva Tov
médere, aopaNioTe Tov pe TO TIAKTPO
acdahiong Siakormn ON/OFF @.

Anevepyotoinon ouvexoug Aeiroupyiag
4 Mi¢ore 1o Siakommn ON/OFF @ kai adrote

Tov Eavd ehelBepo.

Mposmloyn apiOpout orpodpuv

Me Tov Tpoxioko mpoemioyng apiBpou

orpodov @ propeite va mpoemé€ere Tov apiBpd
otpodiv. BaBpida 1 (xapnhdg apiBpodg orpodwv)
¢wg Babpida 6 (uynhog apiBpdg otpodav). O
evOeikvuopevog apibpodg otpoduv eéapraral améd
1o pog eme€epyacia uNikS. YohoyioTe T cwoT)
pUOpIoN pe tva mpakTikd TeoT:

— BabBpida4-6: upnhodg apiBpdg otpodov:
yia kpouoTik Siatpnon/opileupa ot pmeTdv
N mérpa

— BaBpida 1-3: xapn\og apiBudg otpodov:
yia diatpnon ot xahuPa f Eblo

YIMOAEI=H

> H kaBopiopivn Taxitnra emruyydverar povo
ot ouveyl) Aeitoupyia.
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Zuvrpnon ka1 ka@apiopodg
MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZX TPAY-

A MATIZMOY! Mpiv amd dAeg Tig epyaoieg,
amevepyoTolsiTe T ouokeur Kal Tpafare
10 Buopa amd ™y npila.

B Aev emmpémeral va e1o0xwpoUV uypd OTO E0WTEPH

KO TG CUOKEUNG.

B Tia rov kaBapiopsd Tou mepiBApatog xpnoipo-
TTOIEITE £va OTEYVO TTaVi.

B Kabapilere Takmikd my umodoxn epyaheiwv
MPOXZOXH! MPOENTAZXH!

¢ Znpwére yia To okomd autd Ty urrodoxn
acdpahiong @ mpog ta mow kar apaipiors To
mpoaTaruTikd kaAuppa yia m okovn ) amd
mv umodoxn epyareiwy (.

¢ Tpiv v TomoBémon tou epyaleiou, Aadwote
e\adpphg Ty urrodoyxr epyaheiov (.

/\ NPOEIAOMOIHZH!

> Edv amareitar avrikardoraon tou kahwdiou
olveong, n epyacia auth mipémel va Sieéa-
YETQI QIO TOV KATAOKEUAGTH f) TOV AVTITIPO-
owTo Tou, TTPog amoduyn kivéUvey yia Tnv
aodaheia.

YMNOAEI=H

> Mrmopeite va mapayyeikete Ta pn avapepd-
peva avialhakTikd (mm.x. whkTpeg avOpaka,
S1akdTTEg) péow Tou TNAedWVIKOU pag ké-
vIpou.

Amoppipn

H ouokeuacia amoteheital amd $ihika
mpog 1o TepIBaANov ulikd, Ta omoia
HTTOPEITE VO ATTOPPIYETE HECW TWV TOTTI-
KQV UTTNPETIQV AVAKUKAWOTG.

Mnyv mrerare Ta nhekTpika epyakeia
oTa oIKIaka aroppipparal

w g

ZUpdwva pe v Eupwmaikh Odnyia
2012/19/EU, 1a xpnoipomoinuéva
NAEKTPIKA epyaleia TTPETEl va CUAAEyovTal XwPIoTa
ka1 va odnyouvrar o pia G\ yia o mepiBaiov
€mavaypnolpoToinar.

Na 1ig SuvatdTTeg AMOPPIYNG TWV AXPNOTEUPEVRY
OUCKEULV evnpepQveoTe amd T Siayeipion g Kor-
votNTag 1 G mOANG 0ag.

Armoppirrere T cuokeuaaoia pe GINKO

b 1pdMO TPOG To TEPIBANov. AapPave-
Te UTTOYN Tr ofjpavon ota Siladoperikd
a uNIk& cuokeuaaiag kal, epdoov amar-

teital, exwpileré Ta. Ta ukika ouokeuaoiag dépouv
onpavon pe ouvtopoypadieg (a) kar ynoia (b) pe
v €éfg onpaocia: 1-7: MiaoTika, 20-22: Xapri
ka1 xaptdvi, 80-98: ZuvBerikd ulikd.
® o minpodopieg oxetka pe TG Suva-
oW TOTNTEG ATOPPIYNG TOU TTPOIOVTOG
%A mou Sev xpnoipomoigital Moy,
ameuBuvBeire omig appddieg utnpeoieg
g kovdTNTag A Tou Sfpou oag.
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Eyyonon tng

Kompernass Handels GmbH
Adibmipn mehdmiooa, alidtipe meAam,

H mapoloa cuokeun) Siabirel 3 xpdvia eyylnon
amd TV nuepopnvia ayopdq. 2y mepITTeon
eNelyewv oTo Tpoidy Exete vopikd SikalbpaTa
€VAVTI TOU TIWANTF TOU TTPOIOVTOG. AuTd Ta VOHIKG
Sikaiopara Sev mepiopilovral pEcw TG KaTWTEPW
avadepopevng eyyunong.

MpoimoBiosig eyyinong

H mepiodog eyyunong &ekiva myv nuepopnvia ayo-
pdg. Oudooere Ty anoddeién ayopdq. Amarreiral
WG amodeIKTIKO ayopdq.

Eav, eviog tpiov erwv amod my nuepopnvia ayopdg,
mapatnenBei kamoio opdApa ulikol 1 katackeung
oto Tpoidy, Ba emokeudooupe 1) Ba avrikataoTr-
ooupe (katomv kpiong pag) To Mpoidy dwpedv 1
Oa cag emoTpadei To Mocd ayopdg. H mapouoa
gyyunon mpoimoBirel &1 n eAaTTRUATIKN CUCKEUT
kai n amddeén ayopdg Ba umofAnBoly pali pe
pia ouvropn meplypadr avapopikd pe 1o ol
Bpiokerar n éNeiyn kai moTe mapatpfOnke, eviog
NG TMEPIGOOU TWV TPIWY ETOV.

Edv 1o ehamtopa kaAumTeral amod v eyyunon pag,
Oa N&Pere To emokeuaopévo A éva vio mpoidy.

H avrikardoraon Tou mpoidvrog ouvemdayeral,
olpdwva pe ov NOMO3Z 2251/1994, avavie-
on Tou xpovou eyyunong. MNa mv Kumpo 1oyver:

H emokeun f n avrikardoraon tou mpoidvrog b¢
ouvermdyeral avavewor Tou Xpovou eyyunong.
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Mepiodog eyylnong kai vopikig amaimosig
Aoyw eNeipewv

O xpdvog eyyunong Sev mapareiveral péow g ma-
poxns eyyunons. Auté ioxuer kai yia eaptipara,
Ta omoia éxouv avrikatactabsl kai emokeuaoTei.
Ev&exopeveg Rén umdpyouoeg {npitg kar eXeipeig
KQTG TNV ayopd TTPETEl va yvwaTorolouvTal apé-
owg perd v amoouckeuaoia. Merd ) Aén tou
XpOvou eyylnong, Tuxov epdavi{dpeveg emokeuq
XpEwvovTal.

Ebpog eyylinong

H ouokeun karackeudoTnke cUpPwVa pe auoTnpeg
obnyieg moi1dtTag Kar ehéyxOnke mpooekTikd TPIV
amo TNV amooToM).

H eyyunon 1oxuel yia opaipara ulikou 1) ka-
Taokeung. H mapoloa eyyinon Sev kaNumel
e€apTApata Tou MPoiIGVTOG TToU UTTOKEVTAl OF
duaioloyikr $Oopd kal, wg ek TouTou, Bewpolvral
avahwoipa eéapmpara f {npitg ot elOpaucta
e€aprhpara, m.x. Siakomeg 1) yuahiva e€apripara.
H mapouoa eyylnon akupdverar edv mpokAnOi
{npd oto Tpoidy, edv Sev yiveral cwot xpron 1
ouvtApnon. MNa pia cwot xpRon Tou mpoidvrog
Tipémel va Tnpolvral emakpiBog o avadepdpeveg
urodeieig omig 0bnyieg xeipiopol. kool xpAong
kai xelpiopoi Tou Sev cuviaTwvTal 1) yia Toug otoi-
oug umdpyel mpoeidomoinon Tpémel amapaitTa va
amogeuyovrai.

To mpoidy mpoopiletal povo yia 1diwTiki kai o
YO ETAYYEAHATIKY XPNON. 2€ TEPITITWON KAKNG HE-
Taxeipiong kar akatdMnAng xpnong, xpnong Piag
ka1 mapepPdocwy, o omoieg Sev S1e&hyOnoav amd
10 eouaiobotnpévo pag Tpipa oépPig, n eyylinon
Tavel va 1oy Uel.
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H eyyUnon Sev 1oxbe oTig mapakate

TEPITITWOEIG

B ot pucioroyixi e€acBivnon g xwenTikdMTag
CUCOWPEUTN

B o mepinTwon emayyeApaTkng Xpnong Tou
mpoidvTog

B o mepinwon {npidg 1) pomomoinong Tou
TTPOIOVTOG aTTo TOV TTENATN

B ot mepinToon pn ™Pnong Tev Mpodiaypaduv
aoddAeiag kar ouvfpnong, kabog kai
OPAAHATOVY XEIPIOHOU

B o mepimtwon {npiov Aoyw duoikov paivopivey

Aiadikaocia ot mepimrwon gyylnong

Na mv e€acdpdhion ypAyopns emelepyaciag Tou

{nmpatdg oag, mptite Tig akdAoubeg umobeileig:

B Ta O)eg TiG epwTNOEIG £XETE ETOIPN TNV QTTO-
Seién ayopdg kar Tov kwikd mpoidvTog
(IAN) 384512_2107 wg an6deiln yia Ty
ayopa.

B Tia tov kwbikd mpoidvTog, avarpééte oty mva-
kida TUToU OTO TTPOIbY, O pIa ETIKETA OTO TTPO-
idv, ato e€wdulo Tov odnylwv xphong (kaTw
apioTepd) 1} o éva autokOAANTO otV oW N
KATW TTAEUPA TOU TIPOTIOVTOG,.

B Eav mpokuyouv opdlpara Aeiroupyiag i
AMeG eNAeieIG, EMIKOIVWVAOTE KaT apxAv
pe o akdloubBo avadepodpevo Tpfpa oipPig
TAepwvika | pe E-Mail.

B Eva npoidy mou Bewpeitar ehatrwparikd pro-
PEITE VO TO ATTOOTEINETE ATEAWG OTNV avadepo-
pevn SielBuvon Tou otpfig emouvantovrag
v amddeién ayopdg (amddealn Tapeiou) ka
avadépovrag mou Ppiokerar n ENNeyn kar moTe
epdaviornke.

E&1'E | 2™V otooehida

# | www.lidlservice.com pmopeire va
TIpaypaToToIoeTe Ay Tev mapd-
vrov 1) &Gy 0dnyidv xprong,
Bivreo mpoidvrwy kar Aoyiopikou.

Me autév Tov kwdikd QR petafBaivere ameubeiag o
oeNida eutmpimong Lidl (www.lidl-service.com)
kai eloaydyovag Tov KwSIkd TpoidvTog

(IAN) 384512_2107 pmopsite va avoilere Tig
avriotoixeg odnyieg xpriong.

YIMNOAEI=H

> e o1 adopd ta epyaleia Parkside mpémer va
ATTOOTENAETE ATTOKAEICTIKA TO EAATTWUATIKO
mpoidy xwpig alecoudp (m.x. BaNitoa
dUNaéng, epyaleia cuvappordynong k.A.).

/\ NPOEIAOMOIHZH!

> H emokeun Twv OUCKEUWY Tag Tpéel va
yiveral amé v urmpeoia oépfig f e€adi-
KEUPEVO NAEKTPOAOYIKO TTPOCWTTIKO Kal
povo pe yvioia eéaptipara. Eror Siatnpei-
Ta1 | aohpAaAeia TNG CUCKEUNG.

> H al\ayn tou Bioparog fj Tou kakwdiou
Siktiou mpémel va Siedyeral mavra amd
TOV KATAOKEUAOTH) TNG CUCKEUNG N armoé To
tpApa e€utnpétnong meAatoy Tou.
Ero1 Siampeital n achdeia NG CUOKEURG.

ZipPig

ZipPig ENNGSa
Tel.: 801 5000 019 (0,03 EUR/ Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.gr

D ZépPig Kimpog
Tel.: 8009 4409
E-Mail: kompernass@lidl.com.cy

[IAN 384512_2107 |

Eicaywyéag

H akdAouBn SiebBuvon Sev civar SiebBuvon
otpPig. Emkoivwviote, kat’ apxhy, pe v avade-
popevn utnpeoia otpPig.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

TEPMANIA

www.kompernass.com
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Meradpaon tng MNpwroéTturng Anlwon cuppoépdpwong

Epeig, H KOMPERNASS HANDELS GMBH, YmedBuvog tekpnpiootwv: Kipiog Semi Uguzly,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, Teppavia, Snhovoupe Sia Tng mapolong o1 To mapdy mpoidy
oupdwvei pe Ta akdbhouba mpdTUTA, Ta KavovioTIkd éyypada kai Tig odnyieg Tg EK:

Oébnyia mepi pnxavev
(2006/42/EC)

HAektpopayvntikiy cupfarérnra
(2014/30/EU)

Obnyia RoHS (oxeTika pe Tov mepIopIopd XPAONG CUYKEKPIPEVWY
emKivouvwy ouciov otov NAekTpIkd Kal nhekTpovikd e€omhiopd)

(2011/65/EU)*

* O karaokeuaoTg déper amokAeioTikr eublvn yia tn olvraén autg g Silwong cuppdpduong. To avutipw
meplypadopevo avrikeipevo g Anlwong mnpol Tig mpodiaypadig g Odnyiag 2011/65/EU tou Eupwrmaikol
KoivoBouliou kai Tou ZupPouhiou g 8ng louviou 2011 oxerikd pe Tov TePIOPIOHS TG XPNONG CUYKEKPIPEVQY
emKivOUVQY UNIKQOV O NAEKTPIKEG Kl NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG,.

Edappoopéva evappoviopéva mpodTuta
EN 60745-1:2009/A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017/A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013/A1:2019

EN IEC 63000:2018

Ovopaoia timou Tou pnxavhparog: Kpouotikd Spamavo pe kakéur PBH 1050 C3
‘Erog karaokeung: 10-2021
Abéwv apiBpog: IAN 384512_2107

Bochum, 05.10.2021

////// c €

L~

Semi Uguzlu
- AieuBuvtig moidmTTag -

Me mv emdUradn Texvikdv alaydv utd v évvoia g ouvexolg avamuéng.
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BOHR- UND MEISSELHAMMER
PBH 1050 C3

Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf lhres neuen
Gerdtes. Sie haben sich damit fir ein hochwertiges
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist
Teil dieses Produkts. Sie enthélt wichtige Hinweise
fir Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen
Sie das Produkt nur wie beschrieben und fiir die
angegebenen Einsatzbereiche. Handigen Sie alle
Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte
mit aus.

BestimmungsgeméBer Gebrauch

Der Bohr- und Meif3elhammer (nachfolgend
Gerét genannt) ist geeignet zum:

® Hammerbohren in Ziegel, Beton und Gestein
® Meif3eln in Beton, Gestein und Verputz
® Bohren in Gestein, Holz und Metall

Jede andere Verwendung oder Verénderung des
Gerdtes gilt als nicht bestimmungsgeméf und birgt
erhebliche Unfallgefahren.

Fir aus bestimmungswidriger Verwendung ent-
standene Schéden Gbernimmt der Hersteller keine
Haftung. Das Gerdt ist nicht fir den gewerblichen
Einsatz bestimmt.
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Abgebildete Komponenten
@ Drehschraube fiir Tiefenanschlag
@ Schalter Rechts/Linkslauf

© EIN-/AUS-Schalter

O Stellrad Drehzahlvorwahl

© Feststelltaste fir EIN-/AUS-Schalter
0O Leuchtdiode

© Funktionswahlschalter

© Entriegelungstaste fir Funktionswahlschalter
O Zusatzhandgriff

(O Staubschutzkappe

® Werkzeugaufnahme

@ Verriegelungshilse

(® Tiefenanschlag (nicht vormontiert)

® Schnellspannbohrfutter

Lieferumfang
1 Bohr- und Meif3elhammer
1 Zusatzhandgriff

1 Schnellspannbohrfutter mit Aufnahme nach
dem SDS-plus-System (siehe Abb. A)

3 SDS-Bohrer (6/8/10 x 150 mm; siche Abb. B)
1 Flachmeifel (14 x 250 mm; siehe Abb. B)

1 SpitzmeiBel (14 x 250 mm; siehe Abb. B)

1 Tiefenanschlag

50 g Sonderfett zur Schmierung der
Bohreraufnahme

1 Tragekoffer

1 Bedienungsanleitung
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Technische Daten
Bemessungsaufnahme

Bemessungsspannung

Bemessungs-
Leerlaufdrehzahl

Schlagzahl
Schlagenergie

Max. Bohrdurchmesser

Durchmesser
Bohreraufnahme

Schutzklasse

1050 W

230V ~, 50 Hz
(Wechselstrom)

n, 0-980 min
0-5300 min’
3)J

13 mm fir Stahl
32 mm fir Holz

26 mm fir Beton

2-13 mm
Il /(5] (Doppelisolierung)

Bedeutung Symbol
Beton Cd)
Mauerwerk 2
Stahl S
Holz

Hohlbohrkrone |

Gerduschemissionswert

Messwert fir Gerdusch ermittelt entsprechend
EN 60745. Der A-bewertete Geréuschpegel
des Elektrowerkzeugs betrégt typischerweise:

Bohrhémmern

Schalldruckpegel Ly,= 90 dB(A)
Unsicherheit = 3 dB
Schallleistungspegel Ly, = 101 dB(A)
Unsicherheit = 3 dB
MeiBeln

Schalldruckpegel L,= 93 dB(A)
Unsicherheit K= 3 dB
Schallleistungspegel Ly, = 104 dB(A)
Unsicherheit = 3 dB

Gehérschutz tragen!

Schwingungsgesamtwert
Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 60745:

Bohrhédmmern in
Beton A o) = 13,7 m/s?, K=1,5m/s?

Meifeln Oy (cheq) = 150m/s?, K=1,5m/s?

> Der in diesen Anweisungen angegebene
Schwingungspegel ist entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden
und kann fiir den Gerdtevergleich verwendet
werden. Der angegebene Schwingungs-
emissionswert kann auch zu einer einleitenden
Einschétzung der Aussetzung verwendet
werden.

/\ WARNUNG!

> Der Schwingungspegel wird sich entspre-
chend dem Einsatz des Elekirowerkzeugs
veréndern und kann in manchen Féllen Gber
dem in diesen Anweisungen angegebenen
Wert liegen. Die Schwingungsbelastung
kdnnte unterschétzt werden, wenn das Elek-
trowerkzeug regelmédfig in solcher Weise
verwendet wird. Versuchen Sie, die Belastung
durch Vibrationen so gering wie méglich zu
halten. Beispielhafte Ma3nahmen zur Verrin-
gerung der Vibrationsbelastung sind das
Tragen von Handschuhen beim Gebrauch
des Werkzeugs und die Begrenzung der
Arbeitszeit. Dabei sind alle Anteile des Be-
triebszyklus zu beriicksichtigen (beispielweise
Zeiten, in denen das Elekirowerkzeug abge-
schaltet ist, und solche, in denen es zwar
eingeschaltet ist, aber ohne Belastung l&uft).
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Allgemeine

Sicherheitshinweise fur

|!LlJ| Elektrowerkzeuge

/\ WARNUNG!

> Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
kénnen elekirischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel) und auf akkube-
triebene Elektrowerkzeuge (ohne Netzkabel).

1. Arbeitsplatz-Sicherheit

a) Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet. Unordnung und unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kénnen zu Unfallen fihren.

b

Arbeiten Sie mit dem Elekirowerkzeug nicht
in explosionsgeféhrdeter Umgebung, in der
sich brennbare Flissigkeiten, Gase oder
Stéube befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen
Funken, die den Staub oder die Démpfe ent-
ziinden kénnen.

Halten Sie Kinder und andere Personen
wdhrend der Benutzung des Elektrowerk-
zeugs fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die
Kontrolle iiber das Gerdit verlieren.

C

2. Elektrische Sicherheit

a

Der Anschlussstecker des Elekirowerkzeuges
muss in die Steckdose passen. Der Stecker
darf in keiner Weise veréndert werden. Ver-
wenden Sie keine Adapterstecker gemeinsam
mit schutzgeerdeten Elekirowerkzeugen. Un-
verénderte Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

b

Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten
Oberfléchen, wie von Rohren, Heizungen,
Herden und Kihlschrénken. Es besteht ein er-
hohtes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn
Ihr Kérper geerdet ist.
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c) Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder
Nadsse fern. Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrogerdt erhéht das Risiko eines elekirischen
Schlages.

d

Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das
Elekirowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen oder
um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen.
Halten Sie das Kabel fern von Hitze, Ol,
scharfen Kanten oder sich bewegenden Ge-
réteteilen. Beschddigte oder verwickelte Kabel
erhdhen das Risiko eines elektrischen Schlages.

e) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien
arbeiten, verwenden Sie nur Verléngerungs-
kabel, die auch fir den AuBenbereich geeignet
sind. Die Anwendung eines fir den Auflenbe-
reich geeigneten Verlédngerungskabels verrin-

gert das Risiko eines elektrischen Schlages.

f) Wenn der Betrieb des Elekirowerkzeuges in
feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter.
Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters ver-
mindert das Risiko eines elektrischen Schlages.

3. Sicherheit von Personen

Seien Sie stets aufmerksam, achten Sie darauf,
was Sie tun und gehen Sie mit Vernunft an die
Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen
Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie miide sind
oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol
oder Medikamenten stehen. Ein Moment der
Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerk-
zeuges kann zu ernsthaften Verletzungen fihren.

a

b

Tragen Sie persénliche Schutzausriistung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen persénlicher
Schutzausriistung wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehérschutz,
je nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeuges,
verringert das Risiko von Verletzungen.

c) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetrieb-
nahme. Vergewissern Sie sich, dass das Elek-
trowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es
an die Stromversorgung und/oder den Akku
anschlieflen, es aufnehmen oder tragen.
Wenn Sie beim Tragen des Elekirowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerdt
bereits eingeschaltet an die Stromversorgung
anschlieBen, kann dies zu Unféllen fihren.
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d) Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrau-
benschlissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlijssel, der
sich in einem drehenden Gerdteteil befindet,
kann zu Verletzungen fiihren.

Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhal-
tung. Sorgen Sie fir einen sicheren Stand und
halten Sie jederzeit das Gleichgewicht. Da-
durch kdnnen Sie das Elektrowerkzeug in uner-
warteten Situationen besser kontrollieren.

e

f) Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haare, Kleidung und Handschuhe fern
von sich bewegenden Teilen. Lockere Kleidung,
Schmuck oder lange Haare kénnen von sich
bewegenden Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtun-
gen montiert werden kdnnen, vergewissern
Sie sich, dass diese angeschlossen sind und
richtig verwendet werden. Die Verwendung
einer Staubabsaugung kann Geféhrdungen
durch Staub verringern.

9

4. Verwendung und Behandlung
des Elekirowerkzeugs

Uberlasten Sie das Gerét nicht. Verwenden
Sie fir Ihre Arbeit das dafir bestimmte Eleki-
rowerkzeug. Mit dem passenden Elektrowerk-
zeug arbeiten Sie besser und sicherer im ange-
gebenen Leistungsbereich.

a

b

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- oder ausschalten ldsst, ist
geféhrlich und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und/oder entfernen Sie den Akku, bevor Sie
Geréteeinstellungen vornehmen, Zubehérteile
wechseln oder das Gerét weglegen. Diese
VorsichtsmafBnahme verhindert den unbeabsich-
tigten Start des Elektrowerkzeuges.

C

d

Bewahren Sie unbenutzte Elekirowerkzeuge
auf3erhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie Personen das Gerdt nicht benutzen,
die mit diesem nicht vertraut sind oder diese
Anweisungen nicht gelesen haben. Elektro-
werkzeuge sind geféhrlich, wenn sie von uner-
fahrenen Personen benutzt werden.

e) Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt.
Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile einwand-
frei funktionieren und nicht klemmen, ob Teile
gebrochen oder so beschéadigt sind, dass die
Funktion des Elektrowerkzeuges beeintréchtigt
ist. Lassen Sie beschéadigte Teile vor dem
Einsatz des Gerdtes reparieren. Viele Unfélle
haben ihre Ursache in schlecht gewarteten
Elektrowerkzeugen.

f) Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und
sauber. Sorgféltig gepflegte Schneidwerkzeuge
mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich
weniger und sind leichter zu fihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehér,
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufihrende
Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen
fir andere als die vorgesehenen Anwendungen

9

kann zu geféhrlichen Situationen fihren.

5. Service

Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qua-
lifiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt,
dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs er-
halten bleibt.

a

Gerdtespezifische Sicherheits-
hinweise fiir Bohrhédmmer

B AN\ Tragen Sie Gehérschutz. Die Ein-

‘1\ ) wirkung von Larm kann Gehérverlust
//

bewirken.

B Benutzen Sie den mit dem Geréit gelieferten
Zusatzhandgriff. Der Verlust der Kontrolle kann
zu Verletzungen fihren.

B Halten Sie das Gerit an den isolierten Griff-
flachen, wenn Sie Arbeiten ausfihren, bei
denen das Einsatzwerkzeug verborgene Strom-
leitungen oder das eigene Netzkabel treffen
kann. Der Kontakt mit einer spannungsfihrenden
Leitung kann auch metallene Geréteteile unter
Spannung setzen und zu einem elekirischen
Schlag fihren.

[ | Tragen Sie eine Staubschutzmaske.
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/\ WARNUNG! GIFTIGE STAUBE!

> Das Bearbeiten von schédlichen/giftigen
Stéuben stellt eine Gesundheitsgeféhrdung
fir die Bedienperson oder in der Néhe be-
findliche Personen dar.

Bl ACHTUNG LEITUNGEN! GEFAHR!
Vergewissern Sie sich, dass Sie nicht auf Strom-,
Gas- oder Wasserleitungen stofen, wenn Sie
mit dem Elekirowerkzeug arbeiten. Prijfen Sie
ggf. mit einem Leitungssucher, bevor Sie in eine
Wand bohren bzw. diese aufschlitzen.

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elekirowerkzeug vorschrifts-
méBig bedienen, bleiben immer Restrisiken be-
stehen. Folgende Gefahren kénnen im Zusammen-
hang mit der Bauweise und Ausfishrung dieses
Elektrowerkzeugs auftreten:

1. Lungenschaden, falls keine geeignete Staub-
schutzmaske getragen wird.

2. Gehérschdden, falls kein geeigneter Gehér-
schutz getragen wird.

3. Gesundheitsschaden, die aus Hand-Arm-
Schwingungen resultieren, falls das Gerdt Gber
einen ldngeren Zeitraum verwendet wird oder
nicht ordnungsgeméf gefihrt und gewartet
wird.

/\ WARNUNG!

> Dieses Elekirowerkzeug erzeugt wéhrend des
Betriebs ein elektiromagnetisches Feld. Dieses
Feld kann unter bestimmten Umsténden aktive
oder passive medizinische Implantate beein-
tréichtigen. Um die Gefahr von ernsthaften
oder tédlichen Verletzungen zu verringern,
empfehlen wir Personen mit medizinischen
Implantaten ihren Arzt und den Hersteller
vom medizinischen Implantat zu konsultieren,
bevor die Maschine bedient wird.

68 DE | AT | CH

Originalzubehér/-zusatzgerdéte

B Benutzen Sie nur Zubehér und Zusatzgerdte,
die in der Bedienungsanleitung angegeben
sind.

Inbetriebnahme

Zusatzhandgriff

> Aus Sicherheitsgrinden diirfen Sie dieses
Gerdt nur mit montiertem Zusatzhandgriff @
verwenden.

> Das Gerdt ist mit einer Leuchtdiode @ aus-
gestattet. Diese leuchtet rot, sobald das Gerat
an das Stromnetz angeschlossen wird.
So signalisiert sie, dass das Gerét unter
Spannung steht und dass es sich bei Betdti-
gung des EIN- /AUS-Schalters € sofort ein-
schaltet.

4 Lockern Sie die Schlaufe des Zusatzhand-
griffes @), indem Sie ihn gegen die Uhr-
zeigerrichtung drehen.

4 Schieben Sie den Zusatzhandgriff @ in Rich-
tung der Werkzeugaufnahme (.

¢ Schwenken Sie den Zusatzhandgriff @ in die
gewiinschte Position.

4 Danach drehen Sie den Zusatzhandgriff @

wieder in Uhrzeigerrichtung fest.

> Bringen Sie je nach Arbeitsposition den
Zusatzhandgriff @ in die verschiedenen
Rasterstellungen. Lsen und verschlieBen Sie
hierfir den Zusatzhandgriff @ wie zuvor
beschrieben.
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Tiefenanschlag

¢ Losen Sie die Drehschraube fir den Tiefen-
anschlag @.

¢ Setzen Sie den Tiefenanschlag @ in den
Zusatzhandgriff @ ein.

4 Achten Sie darauf, dass die Zahnung am
Tiefenanschlag @ nach oben und unten zeigt.

¢ Ziehen Sie den Tiefenanschlag (® so weit
heraus, dass der Abstand zwischen der Spitze
des Bohrers und der Spitze des Tiefenanschlags
der gewiinschten Bohrtiefe entspricht.

4 Drehen Sie die Drehschraube fiir den Tiefen-
anschlag @ fest, um den Tiefenschlag @ zu
arretieren.

Werkzeuge einsetzen/entnehmen

/\ WARNUNG!

> Schalten Sie vor allen Arbeiten am Gerét das
Gerdt aus und ziehen Sie den Netzstecker.

Werkzeug einsetzen

4 Fetten Sie vor dem Einsetzen des Werkzeugs
die Werkzeugaufnahme @ leicht ein.

4 Ziehen Sie zum Einsetzen die Verriegelungs-
hiilse @ nach hinten und setzen Sie das Werk-

zeug ein.

¢ Lassen Sie die Verriegelungshilse (B los.
Dadurch wird die Werkzeugaufnahme
verriegelt. Uberprifen Sie durch Ziehen des
Werkzeugs die einwandfreie Verriegelung.
Das Werkzeug hat systembedingt ein radiales
Spiel.

Werkzeug entnehmen

4 Ziehen Sie zum Entnehmen des Werkzeugs
die Verriegelungshiilse (B nach hinten.

Schnellspannbohrfutter
fur Rundschaftbohrer

/\ WARNUNG!
> () Benutzen Sie das Schnellspannbohr-

futter @ nicht im Hammerbohr- oder
MeiBelbetrieb!

4 Stellen Sie den Funktionswahlschalter @ auf
das Bohrersymbol %

Schnellspannbohrfutter fiir Rundschaftbohrer

einsetzen

¢ Ziehen Sie zum Einsetzen des Schnellspann-
bohrfutters @ (siche auch Abb. A) die Ver-
riegelungshilse @ nach hinten. Setzen Sie
das Schnellspannbohrfutter @ ein.

4 Lassen Sie die Verriegelungshiilse @ los.
Dadurch wird die Werkzeugaufnahme @
verriegelt. Uberprifen Sie durch Ziehen des
Werkzeugs die einwandfreie Verriegelung.

Schnellspannbohrfutter fir Rundschaftbohrer

entnehmen

4 Ziehen Sie zum Entnehmen des Schnellspann-
bohrfutters @ die Verriegelungshilse @ nach

hinten und entnehmen Sie das Schnellspann-

bohrfutter @.
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Bedienung

Betriebsart wéahlen

Funktionswahlschalter

4 Driicken und halten Sie die Entriegelungstaste @
des Funktionswahlschalters @. Drehen Sie
den Funktionswahlschalter @ so, dass die ge-
wiinschte Symbolik an der Pfeil-Markierung
einrastet:

Funktion Symbol
Bohren %
Hammerbohren L|__|) %
Meifeln LI_J)
MeiBelposition-Verstellung C%:'

MeiBelposition verstellen

Sie kénnen mit dieser Funktion das Werkzeug fir
den Meif3elvorgang in die erforderliche Position
drehen.

4 Drehen Sie den Funktionswahlschalter @ in
die Position <F.

4 Drehen Sie das Werkzeug in der Werkzeug-
aufnahme ) in die erforderliche Position.

¢ Drehen Sie fir den MeiBBelvorgang den
Funktionswahlschalter @ in die Position 7.
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Drehrichtung auswdéhlen

4 Wakhlen Sie die Drehrichtung durch Verstellen
des Schalters Rechts-/Linkslauf @.

/\ WARNUNG!

> Die Benutzung/Verstellung des Schalters
Rechts-/Linkslauf @ darf nur bei Stillstand
des Gerdtes erfolgen.

Ein- und ausschalten

Geriit einschalten
4 Driicken Sie den EIN-/AUS-Schalter @.

Gerét ausschalten
4 Lassen Sie den EIN-/AUS-Schalter @ los.

Dauerbetrieb einschalten

4 Driicken Sie den EIN-/AUS-Schalter €.
Stellen Sie ihn im gedriickten Zustand mit der
Feststelltaste fir EIN-/AUS-Schalter @ fest.

Daverbetrieb ausschalten
4 Driicken Sie den EIN-/AUS-Schalter @ und

lassen Sie ihn wieder los.

Drehzahl vorwéhlen

Mit dem Stellrad zur Drehzahlvorwah! @ kénnen
Sie die Drehzahl vorwéhlen. Stufe 1 (niedrige
Drehzahl) bis Stufe 6 (hohe Drehzahl). Welche
Drehzahl die geeignete ist, hdngt vom bearbei-
tenden Werkstoff ab. Ermitteln Sie die richtige
Einstellung durch einen prakfischen Test:

— Stufe 4-6: hohe Drehzahl:
zum Hammerbohren/Meif3eln in Beton oder
Stein.

— Stufe 1-3: niedrige Drehzahl: zum Bohren in
Stahl oder Holz.

> Die Eingestellte Drehzahl wird nur im Dauer-
betrieb erreicht.
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Wartung und Reinigung

WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

A Schalten Sie vor allen Arbeiten am
Gerét das Gerdét aus und ziehen Sie
den Netzstecker.

B Es dirfen keine Flissigkeiten in das Innere des
Gerdtes gelangen.

B Verwenden Sie zum Reinigen des Gehéuses ein
trockenes Tuch.

B Séubern Sie regelméBig die Werkzeugauf-
nahme :
VORSICHT! VORSPANNUNG!

¢ Ziehen Sie dazu die Verriegelungshilse @®
nach hinten und ziehen Sie die Staubschutz-

kappe ) von der Werkzeugaufnahme @ ab.

¢ Fetten Sie vor dem Einsetzen des Werkzeugs
die Werkzeugaufnahme @ leicht ein.

/\ WARNUNG!

> Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung er-
forderlich ist, dann ist dies vom Hersteller
oder seinem Vertreter auszufithren, um
Sicherheitsgeféhrdungen zu vermeiden.

> Nicht aufgefihrte Ersatzteile (wie z. B. Kohle-
birsten, Schalter) kdnnen Sie iiber unsere
Callcenter bestellen.

Die Verpackung besteht aus umwelt-

Entsorgung
freundlichen Materialien, die Sie iber
die értlichen Recyclingstellen entsorgen

(Y
O g

Werfen Sie Elekirowerkzeuge
nicht in den Hausmill!

Geméf Européischer Richtlinie
2012/19/EU miissen verbrauchte

Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefihrt
werden.

Méglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten
Gerdtes erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder

Stadtverwaltung.
b
& : s nung auf den verschiedenen Verpack-
a ungsmaterialien und trennen Sie diese
gegebenenfalls gesondert. Die Verpackungsma-
terialien sind gekennzeichnet mit Abkiirzungen (a)
und Ziffern (b) mit folgender Bedeutung:
1-7: Kunststoffe, 20-22: Papier und Pappe,
80-98: Verbundstoffe.

Entsorgen Sie die Verpackung umwelt-
gerecht. Beachten Sie die Kennzeich-

®  Mdglichkeiten zur Entsorgung des

%A ausgedienten Produkts erfahren Sie

bei lhrer Gemeinde- oder Stadtver-
waltung.
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Garantie der
KompernaB3 Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie ab
Kaufdatum. Im Falle von Méngeln dieses Produkis
stehen Ihnen gegen den Verkdufer des Produkts
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte
werden durch unsere im Folgenden dargestellte
Garantie nicht eingeschrénkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte
bewahren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser wird
als Nachweis fiir den Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum
dieses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfehler
auf, wird das Produkt von uns - nach unserer Wahl
- fur Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der Kauf-
preis erstattet. Diese Garantieleistung setzt voraus,
dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Ge-
rét und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und
schriftlich kurz beschrieben wird, worin der Mangel
besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist,
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt
zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts
beginnt kein neuer Garantiezeitraum.
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Garantiezeit und gesetzliche
Méngelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdghrleistung
nicht verléingert. Dies gilt auch fir ersetzte und
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vor-
handene Schéden und Méngel miissen sofort nach
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind kos-
tenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerdt wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien
sorgféltig produziert und vor Auslieferung gewissen-
haft geprift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrika-
tionsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf
Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt
sind und daher als VerschleiBteile angesehen wer-
den kénnen oder fiir Beschédigungen an zerbrech-
lichen Teilen, z. B. Schalter oder Teile, die aus Glas
gefertigt sind.

Diese Garantie verfdllt, wenn das Produkt beschd-
digt, nicht sachgemaf benutzt oder gewartet wurde.
Fir eine sachgeméfBe Benutzung des Produkts

sind alle in der Bedienungsanleitung aufgefihrten
Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungs-
zwecke und Handlungen, von denen in der Be-
dienungsanleitung abgeraten oder vor denen
gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fir den privaten und nicht fir
den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei miss-
bréuchlicher und unsachgemaBer Behandlung,
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht
von unserer autorisierten Serviceniederlassung
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Garantiezeit gilt nicht bei
B normaler Abnutzung der Akkukapazitét
B gewerblichen Gebrauch des Produktes

B Beschddigung oder Verénderung des Produktes
durch den Kunden

B Missachtung der Sicherheits- und Wartungs-
vorschriften, Bedienungsfehler

B Schéden durch Elementarereignisse
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Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens

zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte den folgenden

Hinweisen:

B Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon
und die Artikelnummer (IAN) 384512_2107
als Nachweis fir den Kauf bereit.

B Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Ty-
penschild am Produkt, einer Gravur am Produkt,
dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten
links) oder dem Aufkleber auf der Riick- oder

Unterseite des Produktes.

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méangel

auftreten, kontaktieren Sie zundchst die nachfol-

gend benannte Serviceabteilung telefonisch
oder per E-Mail.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann
unter Beifigung des Kaufbelegs (Kassenbon)
und der Angabe, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die
Ihnen mitgeteilte Serviceanschrift ibersenden.

Auf www.lidl-service.com kdnnen Sie
diese und viele weitere Handbiicher,
Produktvideos und Installationssoft-
ware herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf die
Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) und kén-
nen mittels der Eingabe der Artikelnummer (IAN)
384512_2107 lhre Bedienungsanleitung &ffnen.

> Bei Parkside Werkzeugen senden Sie bitte
ausschlieBlich den defekten Artikel ohne Zu-
behér (z. B. Aufbewahrungskoffer, Montage-
werkzeuge, efc) ein.

/\ WARNUNG!

> Lassen Sie lhre Geréte von der Service-
stelle oder einer Elektrofachkraft und nur
mit Original-Ersatzteilen reparieren. Damit
wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Gerdtes erhalten bleibt.

> Lassen Sie den Austausch des Steckers
oder der Netzleitung immer vom Hersteller
des Gerdtes oder seinem Kundendienst
ausfishren. Damit wird sichergestellt, dass
die Sicherheit des Gerdtes erhalten bleibt.

Service

Service Deutschland
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei
aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.at

(CH) Service Schweiz
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min.,
Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.ch

[1AN 384512_2107 |

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift
keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zundchst
die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernoss.com
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Original-Konformitatserklérung

Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenverantwortlicher: Herr Semi Uguzlu,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, Deutschland, erkléren hiermit, dass dieses Produkt mit den

folgenden Normen, normativen Dokumenten und EG-Richtlinien Gbereinstimmt:

Maschinenrichtlinie
(2006/42/EG)

Elekiromagnetische Vertréglichkeit
(2014/30/EV)

RoHS Richtlinie

(2011/65/EU)*

* Die alleinige Verantwortung fir die Ausstellung dieser Konformitéitserklérung tréigt der Hersteller. Der oben
beschriebene Gegenstand der Erklérung erfiillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des Européischen
Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschréinkung der Verwendung bestimmter geféhrlicher Stoffe
in Elektro- und Elektronikgerdten.

Angewandte harmonisierte Normen

EN 60745-1:2009/A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017/A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013/A1:2019

EN IEC 63000:2018

Typbezeichnung der Maschine: Bohr- und Meif3elhammer PBH 1050 C3
Herstellungsjahr: 10-2021
Seriennummer: IAN 384512_2107

Bochum, 05.10.2021

////// c €

—
Semi Uguzlu
- Qualitdtsmanager -

Technische Anderungen im Sinne der Weiterentwicklung sind vorbehalten.
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